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  Korte inhoud


   


   


   


  Fantasie voor twee


  CARA SUMMERS


   


  De meeste mensen zouden gillend op de vlucht slaan!


   


  In het oude hotel dat Jillian met haar zussen heeft gekocht, blijkt een spook te zittten, maar no way dat ze zich daar iets van aantrekt. Kom op zeg, het is haar eerste project als binnenhuisarchitecte, en ze is van plan om er dé place to be van te maken. En dat raadselachtige briefje in de oude hoedendoos? Alleen maar spannend. Het belooft haar namelijk dat ze meegevoerd zal worden door een opwindende onbekende man. Laat dat nou precies zijn waar ze sinds haar veertiende al van droomt. Komt nog bij: de woest aantrekkelijke schrijver in de kamer onder haar toont zich méér dan bereid om mee te doen met haar fantasie!


   


  En dan blijkt de werkelijkheid haar stoutste dromen te overtreffen…


  


  Ook van deze auteur


   


   


   


  Dubbel en dwars (White Silk)


  Kers op de taart (White Silk)


  Griekse golven (White Silk)


  


  Hoofdstuk 1


   


   


   


  Veertien maanden geleden


   


  Zodra Jillian de torenkamer in liep, wist ze dat ze niet alleen was. Dat kwam niet alleen doordat het steeds kouder was geworden naarmate ze hoger op de ijzeren wenteltrap was geklommen, al zei het wel veel. Ze had ergens gelezen dat koude plekken kenmerkend waren voor huizen waarin het spookte. Nog een aanwijzing was dat ze opeens kippenvel had en dat de haartjes in haar nek overeind waren gaan staan als soldaten die in de houding sprongen.


  Ze tuurde om zich heen. Er lag een smerige waas over de ramen in de ronde buitenmuur, waardoor het zonlicht grotendeels werd tegengehouden. Er was iemand, ze wist het zeker.


  ‘Hallo?’


  Het enige antwoord dat ze kreeg, was het gedempte geluid van het zeewater van de Atlantische Oceaan dat op de rotsen beneden beukte.


  ‘Ik ben geen inbreker,’ zei ze. ‘Ik heb de sleutel van de makelaar gekregen.’


  Geen reactie.


  ‘Ik ben een van de nieuwe eigenaars. Mijn zussen en ik hebben onlangs een bod gedaan en het is vandaag geaccepteerd.’


  Er trilde iets in de lucht. Ze voelde het gewoon. Voorzichtig deed ze nog een stap vooruit. Het was voor het eerst dat ze de aanwezigheid van een geest voelde. Haar hart bonsde.


  Want er was een spook in Haworth House, en Jillian wist zeker dat het hier in de toren huisde. Het spook heette Hattie Haworth. Toen Vivian Thorley, de makelaar van Belle Island, Jillian een rondleiding door het pand had gegeven, had Jillian gevraagd waarom de deur naar de torenkamer was afgesloten.


  ‘Omdat de vorige eigenaars geloofden dat het er spookte,’ had Vivian geantwoord.


  De oorspronkelijke eigenares, Hattie, was een succesvolle actrice in stomme films geweest, maar haar impresario en haar echtgenoot hadden haar als een baksteen laten vallen toen ze er niet in was geslaagd om de sprong naar gesproken films te maken. Volgens Vivian had Hattie tot haar dood als een kluizenares in Haworth House gewoond.


  ‘En sinds die tijd heeft de torenkamer op slot gezeten,’ had de vrouw vervolgd. Vervolgens had ze Jillian snel meegenomen naar de zonnige open binnenplaats in het midden van de oude villa, waar ze een prachtig uitzicht had op de Atlantische Oceaan.


  Jillian haalde een keer diep adem en liep nog iets verder de kamer in. Ze had meteen sympathie opgevat voor de actrice. ‘Ik vind het een naar idee dat ze je hier al die jaren hebben opgesloten.’


  Haar zussen had ze uiteraard niets verteld over het bestaan van een spook. Haworth House was de perfecte plek voor hun nieuw op te starten onderneming, en het belangrijkste was geweest hen daarvan te overtuigen. En dat was haar ook gelukt.


  Zenuwachtig keek ze nog eens om zich heen. Nu moest ze alleen Hattie nog zien te overtuigen. Voorzichtig zei ze: ‘Ik hoop dat je het goed vindt, maar mijn zussen en ik willen Haworth House omtoveren tot een luxehotel.’


  Geen reactie.


  ‘We dromen er al jaren van om met zijn drieën iets op te zetten.’


  Ze hadden het zelfs gezworen. Naomi had net haar middelbare school afgerond toen ze het idee had opgevat dat ze op een dag met zijn drieën een bedrijf zouden kunnen opstarten. Toen haar oudere zus vier was geweest, Jillian twee en Reese een baby, had hun vader hen bij de nonnen in het internaat achtergelaten. Het was als een tijdelijke regeling bedoeld geweest. Hun moeder was overleden, hij was nog niet over het verlies heen geweest en had tijd nodig gehad om orde op zaken te stellen. Op weg naar het internaat om hen weer op te halen, was zijn auto van een klif bij Monte Carlo gereden.


  Jillian was zo klein geweest dat ze er nauwelijks herinneringen aan had. De nonnen hadden hen gehouden, en haar zussen en zij waren onafscheidelijk geweest. Maar Naomi, de meest praktische van het drietal, had voorzien dat hun wegen zich zouden scheiden. Zij had voor een rechtenstudie gekozen, Reese had altijd al geweten dat ze kok wilde worden, en Jillian… die was wat vager geweest in haar toekomstplannen: iets met kunst en reizen.


  ‘Het wordt niet zomaar een hotel,’ vervolgde ze terwijl ze door de kamer liep. Van dichtbij zag ze dat de zijden draperieën misschien wel uit Frankrijk waren geïmporteerd. Opgetogen liep ze naar de meubels om ze aan een inspectie te onderwerpen.


  ‘Naomi werkt voor een advocatenkantoor in Boston, zij neemt het zakelijke deel voor haar rekening. Reese, mijn jongste zus, is een sterrenkok. Die zal de scepter in de keuken zwaaien. En ik ga me met de inrichting bezighouden.’


  Ze streek over een bureau in Queen Anne-stijl. ‘Wat een mooie dingen heb je hier staan.’


  Er ging een trillinkje door de lucht.


  Jillian liep verder door en ontdekte dat wat een donkere schaduw had geleken, een enorm mahoniehouten hemelbed was. ‘Dus dit was je slaapkamer! Nee, je boudoir. Het woord slaapkamer is zo banaal.’


  Nu was er meer dan een trilling. Ze had durven zweren dat ze iets hoorde. Een lachje? Pas toen ze zich naar het geluid omdraaide, zag ze de spiegel met de vergulde lijst.


  ‘O!’ Ze rende eropaf en liet haar vingers bewonderend over de lijst gaan. ‘Wat mooi…’


  Daarna deed ze twee stappen achteruit. Had ze nou iets zien flitsen in de spiegel? Of had ze het zich ingebeeld?


  De tweede keer was de flits feller en verscheen het beeld van een vrouw. Ze was beeldschoon, lang en slank. Haar roodblonde haar viel in golven over haar schouders. Ze droeg een flinterdunne witte jurk. Jillians hart sloeg een slag over. Ze slikte moeizaam. Angst welde in haar op. Dat moest Hattie Haworth wel zijn. Dat ze een spook voelde, was een ding. Het zien was iets heel anders. Maar net toen ze eraan begon te wennen, verdween het beeld weer.


  ‘Nee, wacht!’ bracht ze uit met haar hand op de spiegel.


  Maar Hattie was weg. Jillian zag alleen haar eigen spiegelbeeld. Achter zich zag ze iets bewegen. Ze draaide zich met een ruk om. Een paneel schoof open. Met trillende hand en bonzend hart haalde ze haar zaklantaarn tevoorschijn en liep ze op het paneel af.


  Haar ogen werden groot toen ze de geheime kamer zag. Het was een kleine kamer, niet meer dan vier vierkante meter, en er stond alleen een hoedendoos in. Hij was bedekt met verschoten linnen. Er zat een etiket op het deksel. Ze pakte de doos op en liep terug naar de spiegel om met gekruiste benen op de grond te gaan zitten. Op het etiket stond:


   


  Fantasiedoos: kies met zorg. De fantasie die je trekt, zal uitkomen.


   


  Jillian wierp een blik in de spiegel. ‘Wat is dit nou, Hattie?’


  Ze aarzelde een ogenblik. Dat etiket was een soort waarschuwing. Misschien moest ze wachten tot haar zussen erbij konden zijn? Geduld was echter nooit haar sterkste kant geweest. Heel voorzichtig haalde ze het deksel van de doos. Er zat een stapel enveloppen in. Nu aarzelde ze nauwelijks nog.


  Ze koos niet de bovenste. Ze stak haar hand helemaal in de doos en pakte een envelop die bijna onder op de stapel lag. Het kon immers geen kwaad? Fantasieën waren leuk, maar ze kwamen toch nooit uit. Toen ze de envelop opende en de inhoud las, begon het haar te duizelen. Daarna stopte ze het stuk papier zo snel mogelijk weer terug in de envelop en legde ze die terug in de doos. Het deksel ging erop.


  Daarna sprong ze op en liep met knikkende knieën terug naar de geheime kamer. Vervolgens haalde ze de hendel over om het paneel weer op zijn plaats te schuiven. Met een zucht liet ze zich tegen de muur zakken. Het moest toeval zijn. Niemand kon iets weten van de fantasie die ze al sinds haar tienerjaren koesterde. Misschien zat er in alle enveloppen wel dezelfde fantasie? Ze had alleen de moed niet om de doos nog eens te openen om het uit te zoeken. En het was belachelijk dat ze zo… van haar stuk was door een stukje papier. Het waren maar woorden. Ze hief haar kin, draaide zich om en liep naar de spiegel. Daarin zag ze alleen haar eigen spiegelbeeld.


  ‘Wat heb je met die doos gedaan, Hattie? Waarom is dat het enige wat er in je geheime kamer staat?’


  Geen antwoord. Behalve de woorden die helder als neonreclame door haar gedachten flitsten: De fantasie die je trekt, zal uitkomen.


  Met bonzend hart draaide ze zich om. Met veel moeite weerhield ze zichzelf ervan om de ijzeren trap af te stormen.


  


  Hoofdstuk 2


   


   


   


  Veertien maanden later


   


  Toen de banden van haar auto de glibberige modder raakten, begon haar auto te tollen. Jillian trapte beheerst op de rem terwijl ze zich vastklampte aan het stuur, precies zoals ze van een van haar ex-vriendjes had geleerd.


  De haarspeldbocht had de gladde modderpoel aan het oog onttrokken zodat ze hem niet meer had kunnen ontwijken. Ze had er op het laatste moment misschien gewoon doorheen kunnen rijden als er niet vanuit het niets opeens een SUV was opgedoken.


  Geluiden overspoelden haar: het gepiep van banden, het tikken van opvliegende steentjes tegen de zijkant van de auto. Haar hart bonsde in haar keel. Een deel van haar brein verwachtte dat haar leven nu voor haar ogen voorbij zou flitsen, maar ze zag alleen een aaneenschakeling van bevroren beelden: de afgrond naast de weg, de toren van Haworth House en de strakblauwe hemel daarachter, een rij hoge dennenbomen en het grote voertuig dat de weg voor haar blokkeerde. Met een laatste trilling stopte haar auto met draaien, en daarna was het stil. Ze haalde een keer diep adem en tuurde door haar voorruit. Haar hart bonsde tegen haar ribbenkast. Door de stofwolk heen zag ze de voorkant van de grote zilverkleurige SUV enkele centimeters van haar auto verwijderd. Langzaam haalde ze haar verkrampte handen van het stuur; ze zag dat ze trilden. Een gestalte stapte uit de SUV. Omdat de zon op haar voorruit scheen en haar zonnebril in alle commotie van haar neus was gevlogen, kreeg ze slechts een vage indruk van een lang en slank postuur. Een man?


  ‘Gaat het?’ Ja, een man, met een diepe stem.


  ‘Ja, hoor.’ Ze wierp een blik naar beneden, ook al had ze al geconcludeerd dat ze niets mankeerde. Dat kon ook helemaal niet. Ze had er helemaal geen tijd voor. Snel stapte ze uit haar Beetle. Alleen dreigden haar knieën het te begeven. ‘En jij?’


  ‘Met mij is niets aan de hand, maar ik ben dan ook niet met mijn auto in een slip geraakt. Je wist je er trouwens heel mooi uit te sturen. Petje af, hoor.’


  ‘Ik had die modder helemaal niet gezien, ik had haast.’ Soms leek het alsof ze in de veertien maanden nadat haar zussen en zij Haworth House hadden gekocht niet eens de tijd had gehad om adem te halen. Toen ze het stof van haar jasje veegde, zag ze dat haar hand niet meer trilde. Mooi.


  ‘Het scheelde een haartje.’


  ‘Ja.’ Toen ze opkeek, vulde een brede, sterk uitziende borst haar blikveld. Ze had hem niet dichterbij horen komen. Nu waren ze nog maar enkele centimeters van elkaar verwijderd.


  Ze was zich opeens erg van hem bewust, haar hart maakte een sprongetje. Hij was groot. Hoewel ze het met haar een meter vijfenzestig wel gewend was dat mannen langer waren dan zij, moest ze bij deze man haar hoofd in haar nek leggen om hem aan te kunnen kijken. Hij was misschien wel een meter negentig. Omdat zíjn zonnebril niet van zijn neus was gevlogen, kon ze zijn ogen niet zien, maar ze merkte wel op dat hij donkerblond haar had, een zeer mannelijk gezicht met hoge jukbeenderen en de schaduw van een baard. Toen haar blik op zijn mond bleef rusten, sloeg haar hart nog een slag over. Ze deed een stap naar achteren en verloor haar evenwicht.


  Hij pakte haar armen beet om te voorkomen dat ze zou vallen. Een van zijn voeten was tussen haar benen gekomen en gedurende een ogenblik voelde ze dat zijn lange, harde bovenbeen tegen het hare drukte. Hitte welde op en ging rechtstreeks naar haar centrum. Haar gedachten werden nevelig en haar mond voelde droog aan.


  ‘Gaat het echt wel met je?’


  Ze was nog niet over de schrik heen. Dat moest het zijn. Daarom voelde ze elke vinger afzonderlijk op haar armen. Daarom kwam ze nauwelijks uit haar woorden. ‘Ja, hoor,’ loog ze. Ieder moment kon ze weer gaan trillen.


  Een van hen bewoog. Jillian wist niet precies wie, maar opeens stond hij nog dichterbij. Zijn warme adem voelde ze op haar mond. Ze kon hem bijna proeven, en tot haar schrik moest ze constateren dat ze dat ook wilde. Opeens was er alleen nog maar de vloeibare hitte van die samengebalde begeerte. Gedurende een ogenblik kwam ze enorm in de verleiding om impulsief te handelen, om op haar tenen te gaan staan en de korte afstand tussen hen te overbruggen.


  Nee. Dit was niet het moment in haar leven waarop ze het zich kon veroorloven om zoiets ondoordachts te doen. Deze man was een vreemde. En ze had een zakelijke afspraak. Ze wist niet hoe ze de kracht vond om haar hand op zijn borst te leggen, maar toch deed ze het. ‘Ik moet gaan.’


  Hij liet zijn handen zakken en stapte naar achteren. In plaats van terug te lopen naar zijn auto, liep hij een rondje om de hare. Zijn bewegingen waren langzaam, waardoor ze alle tijd had om zijn brede schouders, smalle middel en lange benen te bestuderen. Hij woonde niet in de buurt, anders had ze hem wel gekend. En ze wist ook dat ze hem niet eerder had ontmoet, want dat had ze dan wel geweten. Zo’n stuk vergat je niet.


  Wat een lekkere kerel.


  Hou op, Jillian. Lekkere kerels waren haar zwakte. In het verleden had ze vaak genoeg impulsief toegegeven aan een aantrekkingskracht, iets waar ze maar al te vaak voor had moeten boeten. Haar laatste vriendje had een sportauto gehad. Hij was de belangrijkste reden waarom ze had gezworen voorlopig geen relatie te willen, in elk geval tot ze het volgende doel van haar tweejarenplan had bereikt.


  ‘Je boft,’ zei de hunk lijzig. ‘Geen krasje te zien. Wil je mijn auto nog controleren?’


  Ze keek op haar horloge. Geen tijd. Ze had haar tijd al verdaan door hém te controleren. Hij kwam weer dichterbij. ‘Luister, ik heb over vijf minuten een afspraak in Belle Bay, dus ik moet nu meteen weg. Notarissen vinden het vreselijk als je te laat komt. Ik zal je op je woord geloven.’ Ze bukte en dook de auto in om haar tas te pakken, waar ze een visitekaartje uit haalde. ‘Ik ben Jillian Brightman. Als er een probleem is, kun je me bereiken in Haworth House.’


  Hij nam het kaartje aan en bestudeerde het.


  Bijna was ze ongeduldig met haar voet begonnen te tikken. ‘Is het goed zo?’


  Met een knikje zei hij: ‘Je hoort van me als het niet goed is.’


  ‘Prima.’ Ze glipte haar auto weer in en startte de motor. Na eerst een stukje achteruit te hebben gereden, stuurde ze om de SUV heen. Daarna drukte ze het gaspedaal hard in. Het duurde vijf minuten voor haar hartslag was gekalmeerd.


   


  Ian MacFarland liep terug naar de scherpe bocht waar hij bijna in botsing was gekomen met Jillians auto, die hij nu over de slingerende weg naar het dorp Belle Bay zag racen. Zijn hart bonsde. En hij wist dat dat niet alleen te wijten was aan de bijna-botsing.


  Toen hij de auto enkele minuten daarvoor op zich af had zien komen, had hij gedacht dat zijn laatste minuut had geslagen. Door de olieachtige modder op de weg was de andere auto in een slip geraakt. Als ze zich daar niet uit had weten te manoeuvreren, waren ze er beiden niet levend uit gekomen.


  Die dame kon beslist rijden.


  Maar zijn hart was ook sneller gaan slaan door Jillian Brightman zelf. Hij was geen impulsief persoon. In de vijf jaar dat hij als analist voor de CIA had gewerkt, had hij geleerd de tijd te nemen, verschillende invalshoeken te proberen en vooral niet overhaast te handelen. Toch had hij vanaf het moment waarop hij uit zijn SUV was gestapt de aantrekkingskracht gevoeld. Het was logisch dat hij naar haar auto was gelopen om te kijken of ze in orde was. Maar dat hij in de verleiding was gekomen om haar aan te raken en te kussen, had hem nogal in verwarring gebracht. Toen hij heel even de zachte welvingen van haar lichaam tegen zich aangedrukt had gevoeld, was er zo’n allesverterende behoefte in hem opgekomen om haar te proeven dat hij aan niets anders had kunnen denken.


  In elk geval niet aan de consequenties.


  Waarom? Hij had zich verdiept in de zussen Brightman, waarom was hij dan niet voorbereid geweest op de impact die Jillian op hem zou hebben? Misschien omdat de foto op de website, die hij meerdere keren had bestudeerd, de vrouw geen recht deed. O, de grote blauwe ogen, haar gouden krullen en haar regelmatige gelaatstrekken waren waarheidsgetrouw, maar de energie die ze in levenden lijve uitstraalde, was niet op de gevoelige plaat vastgelegd.


  Ze bewoog zich even snel als ze autoreed. Hij herinnerde zich dat ze razendsnel was uitgestapt en daarna weer razendsnel was ingestapt. En dan het moment waarop ze hem recht had aangekeken. Hij had niet verwacht dat die blik hem zo zou raken. Op dat moment had hij nergens meer aan kunnen denken. Ook op andere manieren had ze hem verrast. Hij glimlachte. Ze hoorde deze week eigenlijk niet op het eiland te zijn. En het feit dat ze er wel was, kon zijn werk wel eens moeilijker maken.


  Avery Cooper, de hotelmanager die hem had gebeld, had met klem gezegd dat Ian zijn research incognito moest doen. Hij dacht terug aan Avery’s eerste telefoontje, toen die had gezegd: ‘Je spreekt met Avery Cooper. Je weet misschien wel wie ik ben?’


  ‘Ja, dat weet ik,’ had Ian geantwoord.


  ‘Ben je net zo’n goede rechercheur als je broer?’


  ‘Dat hoop ik wel. Ik heb minder praktische ervaring dan Dane.’ En daar wilde hij graag verandering in brengen. ‘Waar kan ik je mee helpen?’


  ‘Eerst moet je beloven dat wat ik je vertel onder ons blijft. Je mag niemand iets vertellen, niet eens je broer. Ik wil zijn vakantie met Naomi niet verpesten en wil niet dat de zussen zich onnodig zorgen gaan maken. Niet voordat ik zeker weet dat ik niet gewoon paranoïde ben.’


  ‘Als ik denk dat het nodig is om het aan mijn broer te vertellen, zal ik dat doen. Niet eerder. En dan nog kan ik hem vragen om de zussen niets te vertellen. Ik kan alleen niets garanderen voordat ik weet wat je me gaat vertellen.’


  Het was even stil geweest aan de andere kant van de lijn. Daarna had Avery hem verteld over de incidenten in Haworth House in de paar weken nadat Ians broer er de zwendelaar Michael Davenport in de kraag had gevat en het verhaal over het spook uitgebreide media-aandacht had gekregen in het land.


  Eerst was de airconditioning uitgevallen. Dat had Avery nog niet aan het denken gezet. Daarna waren er de giftige paddenstoelen geweest die bijna in de kalfsmarsala terecht waren gekomen. De jonge kok die Reese had ingehuurd, had ze er net op tijd uit gevist. Avery had de paddenstoelen in een privélaboratorium laten onderzoeken. Het goede nieuws was dat ze niet dodelijk zouden zijn geweest; het slechte was dat degene die ze zou hebben opgegeten, zou hebben gewenst dat ze dat wel waren.


  Er was nog een incident geweest. Een gast was op de trap gestruikeld en bijna gevallen. Gelukkig was ze door een oplettend personeelslid opgevangen en met de schrik vrijgekomen. Toen Avery de restanten van een dunne draad had ontdekt, was hij gaan vermoeden dat er opzet in het spel was. Op dat moment had hij besloten Ian te bellen.


  Nadat hij Avery’s verhaal had aangehoord, had Ian de hotelmanager op drie punten gelijk gegeven. Ook al waren zijn zorgen gegrond, het was te vroeg om te weten of de incidenten onderling verband hielden. Daarom was het ook te vroeg om de zussen op de hoogte te brengen. Hij had echter wel direct aangeboden om te komen en de zaak te onderzoeken. Als hij echt Danes partner wilde zijn, moest hij meer doen dan technische ondersteuning bieden. Bovendien was hij zijn broer de laatste tijd steeds meer gaan benijden om diens actieve rol in hun onderneming.


  Het zou echter wel lastig worden om zijn onderzoek geheim te houden, nu Jillian Brightman op het eiland was. Het was maar goed dat hij van verrassingen hield. En van uitdagingen.


  Zodra haar auto uit het zicht was verdwenen, keerde hij zich om en stapte in zijn auto. Daarna begon hij heuvelopwaarts naar Haworth House te rijden. Voor hun laatste zaak had hij al wat onderzoek verricht naar de zusjes Brightman.


  De geschiedenis van de drie vrouwen had merkwaardig genoeg bepaalde parallellen met die van zijn broer en hem. Ze waren hun ouders op zeer jonge leeftijd kwijtgeraakt en waren opgevoed door nonnen in een internaat in het zuiden van Frankrijk. Dane en hij waren negen en zeven jaar geweest, hun andere broer vier en hun zus twee jaar, toen hun moeder opeens een beroerte had gekregen. Daarna hadden kinderbeschermingsinstanties het genadeloos overgenomen. Ian had zijn familie nooit meer gezien, totdat Dane hem anderhalf jaar geleden had opgespoord bij de CIA.


  Sinds die tijd gingen ze weer veel met elkaar om. Ze hadden ontdekt dat hun talenten elkaar aanvulden. Hij was de intellectueel, Dane een man van daden. Dus hij was bij de CIA weggegaan om met zijn grote broer een eigen beveiligings- en recherchebureau te beginnen.


  Dat het gezin uit elkaar was gerukt, was vooral voor Dane moeilijk geweest. Hij was vastgeraakt binnen het pleegzorgsysteem. Hoewel zijn oudere broer er niet veel over kwijt had gewild, wist hij dat Dane enige tijd op straat had geleefd en dat hij had gezworen de familie weer bij elkaar te brengen.


  Vergeleken met Dane was Ian meer dan goed terechtgekomen. Binnen een jaar was hij geadopteerd door een katholiek gezin dat al twee eigen kinderen had. Een van de zoons was maar een jaar ouder, de ander een jaar jonger. Jo-Ann, zijn moeder, had hem precies zo behandeld als haar andere kinderen. Zijn adoptievader was een ander verhaal geweest. Ian was nog maar zeven jaar oud geweest, maar hij had al snel geleerd wat de ‘regels’ waren. Hij hoorde aan de zijlijn te blijven en vooral niet met zijn broers te concurreren, laat staan ergens beter in te zijn. En toch was het hem gelukt om een studie te voltooien en werk te vinden waar hij plezier in had. Alles bij elkaar kon hij niet klagen. Nu had hij Dane terug, en samen wilden ze de rest van hun familie opsporen.


  De Brightmans hadden op een bepaalde manier meer geluk gehad. Zij waren nooit van elkaar gescheiden, en ze hadden geld geërfd van hun ouders. Daar hadden ze Haworth House van kunnen kopen.


  Kort geleden waren Naomi, de oudste, en Dane voor elkaar gevallen. Ze hadden elkaar hier in Haworth House ontmoet. Dane was Michael Davenport, een eersteklas zwendelaar, op het spoor geweest. Zodra Dane en Naomi elkaar hadden gezien, was het raak geweest. Vanaf dat moment had Ian kleine hartjes om het hoofd van zijn broer zien zweven. En nu waren ze op vakantie in Frankrijk.


  Zijn broer had het verdiend. Hij was oprecht blij voor hem. Voor hemzelf, Ian, was een echte relatie echter niet weggelegd. Uit ervaring wist hij dat er tijd en aandacht voor nodig waren om een relatie op te bouwen. En hij had al genoeg op zijn bordje. Het kostte hem al zoveel energie om weer een band met zijn broer te krijgen en om uit te vogelen hoe hij de juiste partner kon zijn bij MacFarland Investigations.


  Terwijl hij de oprijlaan van Haworth House op reed, voelde hij opwinding in zich opborrelen. Hoewel hij het op internet had gezien en de virtuele rondleiding had gedaan op de website, waren de uit grijze stenen opgetrokken torentjes en de grote toren die afstak tegen de blauwe lucht dingen die je met je eigen ogen moest zien om ze te ervaren. Rechts van de hoofdingang zag hij de in terrassen verspringende tuinen en het doolhof aan de rand.


  Nadat hij was uitgestapt en zijn sleutel aan een parkeerwacht had gegeven, hing hij zijn plunjezak over zijn schouder en liep hij de lobby in. Achter de receptie zag hij Avery Cooper. De lange, knappe man met zijn chocoladebruine huid was Jillians huisgenoot geweest in haar studietijd. De zussen hadden hem aangenomen om Haworth House te runnen. Dat was de juiste beslissing geweest; Avery had bedrijfskunde gestudeerd aan Harvard. En als je de pers moest geloven, was het hotel een enorm succes.


  Alle media-aandacht rondom de arrestatie van Michael Davenport en het gerucht dat de geest van de stommefilmactrice Hattie Haworth er een bijdrage aan had geleverd, had ook geholpen.


  Zodra Avery hem zag, wierp hij hem een glimlach toe. Hij beëindigde het gesprek met een gast en gebaarde naar Ian dat hij hem moest volgen. Pas in de privésuite boven de receptie begon hij te praten. ‘We zitten diep in de problemen. Jillian is vanmorgen onverwachts teruggekomen.’


  ‘Ja,’ zei Ian, die zijn plunjezak neerzette. ‘We zijn bijna op elkaar gebotst op die weg daarboven. We hebben kort met elkaar gesproken.’


  Met zijn ogen tot spleetjes geknepen, vroeg Avery: ‘Je hebt met haar gesproken? Ze weet dat je er bent?’


  ‘Ze weet dat ik er ben. Ze weet alleen niet wíé ik ben. Er was geen blikschade, ze manoeuvreert die auto als een kerel. En ze had veel haast om naar Belle Bay te gaan, dus we zijn er niet aan toegekomen verzekeringsgegevens uit te wisselen. Dat was trouwens ook niet nodig; geen van ons had schade.’


  Avery haalde een keer diep adem. ‘Ga zitten. Wil je misschien iets drinken? Water, bier, wijn?’


  ‘Water, graag.’ Hij liep achter Avery aan naar de keuken van de suite en nam het flesje water aan dat de man uit de koelkast haalde. ‘Waarom is Jillian hier?’ vroeg hij.


  ‘Eigenlijk zou ze volgende week terugkomen om de aankoop van een nieuw pand af te ronden in Belle Bay. Ze wil daar een antiekhandel beginnen. Gisteren belde echter een of andere Colonel Jenkins haar om een afspraak te maken. Hij en zijn zoon zijn bezig een aantal kleine hotels langs de kust in Carolina te kopen. De hotels moeten gerenoveerd worden, en ze overwegen Jillian in te huren voor de inrichting. Maar eerst willen ze zien wat ze met Haworth House heeft gedaan. Ze heeft haar plannen direct aangepast. Haworth House is haar visitekaartje. Alles wat je in de lobby en de eetzaal ziet, heeft ze zelf bedacht. Ze heeft al het antiek zelf gezocht en gekocht. Als ze het hier zien, zal hun mond openvallen van verbazing.’


  Ian merkte de bewondering en de liefde in de stem van de man op. Avery en Jillian waren al lange tijd vrienden; ze hadden nooit iets met elkaar gehad. Ian had Avery’s achtergrond al gecheckt, waardoor hij wist dat hij een relatie had met een man die Matt Trudell heette.


  ‘Hoe wil je het aanpakken? Zal ik haar gewoon zeggen wie ik ben en dat ik hier op vakantie ben?’


  Avery fronste zijn voorhoofd. ‘Dan belt ze meteen Naomi. Vervolgens belt Dane jou weer omdat hij wil weten waarom je hier echt bent. Ik heb je broer ontmoet. Die onderbreekt direct zijn vakantie om hierheen te komen.’


  Het scenario dat Avery beschreef, was heel waarschijnlijk, dacht Ian.


  ‘Ik vind dat we het bij je eerste idee moeten houden,’ vervolgde Avery. ‘Je bent schrijver en je komt Haworth House onderzoeken. In je boek schrijf je over de ware redenen waarom Hattie zich hier heeft gevestigd en waarom ze al die jaren als kluizenares heeft geleefd. Dan heb je een goed excuus om vragen te stellen en rond te neuzen. Ik heb het personeel al ingelicht. Zij willen wel met je praten.’


  ‘Mooi.’


  Avery keek hem aan. ‘Er is nog een reden waarom ik niet wil dat Jillian je ware identiteit kent en weet waarom je hier echt bent. De afspraak met Colonel Jenkins en zijn zoon morgen kan een enorm keerpunt in haar carrière betekenen. Ik wil niet dat ze zich zorgen maakt over iets wat misschien niets voorstelt. Reese neemt haar eerste tv-programma op in LA. Naomi is met Dane in Zuid-Frankrijk, en ik heb haar nog nooit zo gelukkig gezien. Ik wil niet dat ze ongerust zijn terwijl ik misschien alleen maar van een mug een olifant maak.’


  ‘Ik vat hem.’ Ian draaide de dop van zijn waterflesje. Het zou voor het eerst zijn dat hij deed alsof hij iemand anders was. Zijn broer Dane deed niet anders, en het leek hem ook wel een uitdaging. ‘Ik vind het prima om ons plan uit te voeren,’ zei hij. ‘Jillian en ik hebben elkaar kort ontmoet na dat bijna-ongeluk. Ik probeer afstand te houden en zal niet opvallen. Als ze vragen stelt, gebruik ik de dekmantel die we hebben afgesproken.’


  ‘Het werkt in je voordeel dat je er niet uitziet als een CIA-agent.’


  Grinnikend keek Ian neer op zijn versleten T-shirt en zijn oude spijkerbroek. ‘Dane zegt dat ik een verlate puberteit doormaak. Ik heb vijf jaar in pak met stropdas bij de CIA op kantoor gewerkt.’


  ‘Aha,’ zei Avery. ‘Je bent rechercheur.’


  ‘Heb je daar problemen mee?’


  Avery barstte in lachen uit. ‘Tuurlijk niet. Ik ben dol op detectives.’


  Weer grinnikte Ian. ‘Ik ook.’ Hij zette zijn waterflesje neer. ‘Stel, je maakt van een mug geen olifant. Wat denk jij dat er hier aan de hand is?’


  Met een gefrustreerde blik keek Avery hem aan. ‘Alle incidenten lijken op het hotel gericht. Toen de airconditioning een dag uitviel, waren er wat klachten van de gasten. Vooruit. Maar als de kok die giftige paddenstoelen niet had gevonden of als die vrouw gewond was geraakt toen ze struikelde op de trap, had de publiciteit ernstige schade kunnen toebrengen aan de reputatie van Haworth House.’


  Ian knikte. ‘Dus de zussen hebben misschien een vijand die hen hun succes niet gunt?’


  ‘Daar zit ik wel aan te denken. Ik zou alleen niet weten wie.’


  ‘Hoe eerder ik begin, hoe beter dus. Wat is mijn auteursnaam? Je moet me inschrijven onder die naam.’


  ‘Heb je bezwaar tegen Jack Ryan?’


  ‘Totaal niet.’ Toen Avery langs hem heen liep, legde Ian een hand op zijn arm. ‘Kun je me een kamer geven bij Jillian in de buurt? Ik wil graag in de buurt zijn, mocht het escaleren.’


  Avery’s gezicht verhardde. ‘Denk je dat zij persoonlijk gevaar loopt?’


  ‘Jij denkt dat ook,’ zei Ian. ‘Daarom wil je ook niet dat de zussen iets horen over de dreigingen. Als ze dachten dat het hotel gevaar liep, zouden ze allemaal terugkomen.’


  Even bestudeerde Avery hem. ‘Ik ben blij dat ik je heb gebeld, Jack. Kom, dan gaan we je inschrijven.’


  


  Hoofdstuk 3


   


   


   


  Toen Jillian uit het notariskantoor van Bisson and Tanner stapte, wist ze maar net de opwelling te onderdrukken om een vreugdedansje te doen. Sinds de ontdekking dat interieurontwerpen haar grote talent was, had ze ervan gedroomd haar eigen winkel te hebben. Pas toen haar zussen en zij Haworth House hadden gekocht om er een hotel van te maken, was ze gaan geloven dat ze haar droom ook kon laten uitkomen.


  O, ze wist dat ze een risico nam; weer iets opstarten terwijl het hotel nog maar net geopend was. Maar toen ze het lege winkelpandje op Main Street eenmaal had gezien, had het haar niet meer losgelaten. Als het haar lukte, zou ze twee jaar voorliggen op haar schema.


  Op de stoep keek ze nog eens links en rechts de straat in van het dorp dat inmiddels al zo vertrouwd was voor haar. Ze hoorde scherp getoeter en draaide haar hoofd om. De veerboot voer net de haven uit. Het terras van een restaurant aan het water werd opgesierd door vrolijk gekleurde parasols. Aan de overkant van de straat lag een koffiebar, waar het op dit moment wemelde van de gasten. Even verderop zaten een cadeauwinkel en een bank, en recht tegenover de makelaar zou haar nieuwe antiekwinkel komen.


  Haar hart maakte een sprongetje. Door de sleutel in haar hand en de papieren die ze zojuist had getekend, was het nu echt van haar.


  De Kelly’s, een echtpaar van in de zeventig, hadden er meer dan veertig jaar een boekhandeltje gedreven, maar ze wilden met pensioen en vaker bij hun kleinkinderen zijn, die in Ierland woonden. Daar waren ze nu dan ook. Ze hadden de papieren vlak voor hun vertrek getekend, en de sleutel had op haar liggen wachten bij de notaris.


  Ze opende haar hand en keek erop neer. Risico’s nemen paste wel bij haar. Vaak genoeg had ze daar ook de prijs voor betaald. Toch was het de moeite waard gebleken om haar zussen ervan te overtuigen dat ze Haworth House moesten kopen, en ze had het gevoel dat het nu alleen nog maar beter kon worden. Deze keer gaf ze wel toe aan de opwelling om een vreugdedansje te doen. Daarna liep ze naar de boetiek van Molly Pepperman op de hoek. Molly was de eerste persoon met wie ze bevriend was geraakt in Belle Bay. Zij had haar voorgesteld aan de Kelly’s.


  Op dat moment werd haar aandacht getrokken door een zilverkleurige SUV die het parkeerterrein aan de overkant op reed. Hij was het – de lange, slanke vreemdeling die ze bijna had gekust. Bij de notaris was ze heel goed in staat geweest om de herinnering aan die man uit haar hoofd te zetten. Nu ze hem zag uitstappen, kwam alles echter weer terug. Haar hartslag versnelde, een tintelend gevoel van bewustzijn maakte zich van haar meester. Ze kon haar blik niet van hem losmaken. De versleten spijkerbroek en het T-shirt omspanden zijn lange, gespierde lichaam. De pilotenbril maakte hem nog aantrekkelijker.


  Er welde bijna iets van paniek in haar op. Dat hij aantrekkelijk was, kon niet helemaal verklaren waarom ze zo heftig op hem reageerde. Op de heenweg naar het dorp had ze zich er bijna van overtuigd dat haar reactie op hem door de schrik kwam, door het feit dat ze bijna was verongelukt. Maar waarom voelde ze nu dan weer precies hetzelfde? Haar hart bonsde, het suisde in haar oren. Dit was belachelijk. Ze kende die man niet eens. Hij was een vreemdeling voor haar.


  Op dat moment kwam de herinnering met volle kracht terug. Snel ging ze op de rand van een plantenbak zitten. Lieve hemel. Kon haar reactie op deze man verband houden met het stuk papier dat ze uit die doos van Hattie had gehaald?


  Nee. Ze legde haar hand op haar hoofd. Het duizelde haar. Slechts een paar mensen wisten van het bestaan van de fantasiedoos van Hattie Haworth. Alleen haar zussen en zij. Misschien had Naomi het ook aan Dane verteld. In alle commotie rond de arrestatie van Michael Davenport, de oplichter, was het feit dat de geest van Hattie nog rondwaarde in het hotel naar de pers gelekt. Het bestaan van haar fantasiedoos was dat echter niet. Bovendien had ze zelfs haar zussen niet verteld welke boodschap zij uit de doos had getrokken.


   


  Je beleeft alle zintuiglijke verrukkingen en avonturen wanneer je wordt meegevoerd door een vreemdeling.


   


  Er was geen ontkennen aan. De knappe vreemdeling had haar al meegevoerd. Gedurende de paar ademloze momenten op de heuvel was ze alles vergeten, alsof ze in een andere wereld was geweest. Haar ogen sluitend probeerde ze haar geest leeg te maken. Ze werkte te hard. Ze was gestrest omdat ze haar eigen winkel wilde openen en omdat ze de volgende dag die ontmoeting met Colonel Jenkins had. Als hij haar inrichting van Haworth House mooi vond, wilde hij haar misschien in de arm nemen als interieurontwerpster.


  De woorden boven op de hoedendoos verschenen steeds weer op haar netvlies. Kies met zorg. De fantasie die je trekt, zal uitkomen.


  Al op haar veertiende had ze erover gefantaseerd te worden meegevoerd door een vreemdeling. Ze was toen verslingerd geweest aan romannetjes, van het soort met sexy geklede vrouwen voorop, die ze voor de nonnen had moeten verstoppen. Het was zo opwindend geweest om die te lezen, en nog opwindender om over haar eigen verboden amoureuze avonturen te fantaseren.


  Ze had zich in het internaat altijd meer opgesloten gevoeld dan haar zussen. Naomi kon goed leren en had zich geconcentreerd op haar doel om naar een universiteit in de Verenigde Staten te gaan. En zolang de nonnen Reese haar gang lieten gaan in de keuken, was ze intens gelukkig geweest. Jillian, daarentegen, had er altijd van gedroomd om te ontsnappen. Om een avontuurlijker leven te leiden, naast een vreemdeling die misschien een tikje gevaarlijk was, maar wel spannend. In haar fantasie was die vreemdeling vaak Harrison Ford geweest, in zijn rol van Indiana Jones.


  Die eerste avond in de toren, toen Hattie zich aan haar had getoond, had ze zich ervan overtuigd dat het toeval was dat ze speciaal die fantasie uit de hoedendoos had getrokken. Toen ze later haar zussen de geheime kamer en de hoedendoos had laten zien, hadden ze zelf ook een envelop getrokken.


  En zijzelf had weer dezelfde getrokken: Je beleeft alle zintuiglijke verrukkingen en avonturen wanneer je wordt meegevoerd door een vreemdeling.


  Blijkbaar hadden haar zussen ook een boodschap getrokken die hen iets deed, want ze hadden er niets over willen vertellen. Misschien ook vanwege de waarschuwing boven op de doos.


  Kies met zorg. De fantasie die je trekt, zal uitkomen.


  Die van Naomi was zelfs al uitgekomen; ze had Dane ontmoet. Dat had ze hen verteld op de dag nadat Michael Davenport was opgepakt. En ze had ook nog beweerd dat Hattie Danes leven had gered.


  Wat had Hattie nog meer in petto voor hen? Kon een geest een fantasie laten uitkomen? En waar had Hattie die fantasieën dan voor gebruikt? Waarom had ze ze verstopt? Waarom was dat het enige in haar geheime kamer? Zou haar boodschap nu ook uitkomen, net als die van Naomi?


  Wilde ze dat?


  Nee. Nee. Nee. Ze stelde zich aan. Jillian schudde kort met haar hoofd om die fantasieën van zich af te zetten. Toch, alsof het zo moest zijn, viel haar blik direct op het lange, slanke stuk. Blijkbaar was hij toch niet naar de pier gegaan, want daar liep hij, pal aan de overkant van de straat. Kijkend naar zijn lange benen voelde ze dat haar hart een sprongetje maakte. Vlammen likten aan haar zenuwuiteinden.


  Hij keek niet eens haar kant op.


  Mooi. Want ze had wel wat beters te doen dan zich overgeven aan deze tienerfantasieën. Of naar een man staren die ze nooit echt had ontmoet. Of wilde ontmoeten.


  Leugenaar, zei een stemmetje in haar hoofd.


  Molly’s boetiek, prentte ze zich in, opspringend van de plantenbak. Daar had ze heen willen gaan voordat Mr. Hunk in haar blikveld was verschenen. Ze draaide zich om en liep naar de hoek. Molly kon misschien niet weg om haar nieuwe winkel te zien, maar ze kon wel naar haar verhaal luisteren.


  Ze stond stil om de etalage van Discoveries te bewonderen. Elke keer hing er weer wat anders, en dat werkte. Ook over marketingtechnieken kon ze het met haar vriendin hebben. Toen ze de winkel in stapte, zag ze Molly meteen staan. De kleine brunette stond met een klant voor de passpiegels in het midden van de winkel. Omdat ze hen niet wilde storen, begon Jillian rustig door de kledingrekken te snuffelen.


  Het verbaasde haar telkens weer hoeveel producten Molly wel niet in de ruimte wist te krijgen zonder dat die daardoor te druk leek. In plaats van losse jurken of broeken in verschillende maten, hingen er hele outfits in de rekken, compleet met bijpassende schoenen, hoeden, handtassen en sieraden. Vanuit haar ooghoek zag ze Molly bezig met een oudere dame, die zichzelf kritisch in de spiegel bekeek.


  ‘Wat vindt u, Miss Emmy Lou?’ vroeg Molly. ‘Ik vind dat die kleur u goed staat.’


  ‘Is het niet te jong voor me?’ vroeg de dame aarzelend.


  Lastige vraag, dacht Jillian. Miss Emmy Lou was zo te zien in de zestig.


  ‘Totaal niet,’ antwoordde Molly. ‘Dit is een klassieke stijl, een tijdloze jurk. Mijn grootmoeder droeg op zondag zulke jurken naar de kerk, die was echt wel dertig jaar ouder dan u.’


  Lachend zei Miss Emmy Lou: ‘Je grootmoeder was vier jaar ouder dan ik, hoor.’


  Lachend legde Molly haar hand tegen haar wang. ‘O. Dan bedoelde ik zeker mijn overgrootmoeder.’


  Miss Emmy Lou draaide zich naar haar om. ‘Je bent een goede verkoopster, hoor. Je grootmoeder zou trots op je zijn geweest. En je overgrootmoeder ook.’


  Molly hield haar hoofd schuin. ‘Maar die jurk staat u echt goed.’


  Opnieuw wierp Miss Emmy Lou een blik in de spiegel. ‘Ja, dat geloof ik ook. Maar die schoenen…’


  ‘Het zijn sandaaltjes met een niet al te hoge hak. Leeftijdloos.’ Net op dat moment ving Molly de blik van Jillian op en zei: ‘Jillian, geef jij deze klant nou eens een objectieve mening.’


  Jillian glimlachte naar haar vriendin, die haar kort maar warm omhelsde. Daarna draaiden ze zich om naar Miss Emmy Lou.


  Molly stelde hen aan elkaar voor. ‘Miss Emmy Lou runt de bibliotheek om de hoek.’


  De oudere vrouw stak haar hand uit. ‘En jij moet een van de zussen zijn die dit ingeslapen dorp nieuw leven hebben ingeblazen. Ik heb dat interview met je gelezen in de krant. Aangenaam.’


  ‘Aangenaam.’ Jillian vatte meteen sympathie op voor de oudere dame.


  ‘Ik heb ook gehoord dat je de boekhandel van de Kelly’s hebt gekocht, die nu eindelijk met pensioen zijn. Het zij ze gegund. Ze hadden het er al meer dan tien jaar over.’


  ‘Dat klopt. De koop is zelfs vandaag definitief geworden.’ Ze liet hen de sleutel zien. ‘Ik wilde Molly vragen of ze een halfuurtje vrij kan nemen, zodat ik haar een rondleiding kan geven.’


  Miss Emmy Lou keek om zich heen. ‘Ik ben de enige klant, dus laten we maar een beetje opschieten.’ Er lag een ondeugende blik in haar ogen toen ze tegen Jillian zei: ‘Wat is je oordeel over deze outfit?’


  ‘Ik zou én de jurk én de schoenen nemen. Molly heeft de gave dat ze dingen bij elkaar weet te vinden,’ antwoordde Jillian.


  ‘Als kind droomde ik er altijd van om de sterren te kleden voor de rode loper,’ vertelde Molly.


  Emmy Lou lachte. ‘De rode loper? Mijn dag is weer goed. Ik neem de jurk en de schoenen.’


  ‘Ik zal ze even inpakken.’


  ‘Dat hoeft niet. Als het zo’n klassieker is en hij me zo goed staat, trek ik hem meteen aan. Je mag mijn oude kleren inpakken.’


  Terwijl Molly aan de slag ging, draaide Jillian zich om naar Emmy Lou. ‘Hebt u zin om mee te gaan?’


  ‘Graag. Ik ben een nieuwsgierig aagje, hoor. Ik hoorde dat je Haworth House zo prachtig hebt ingericht en wil nu wel eens weten wat je voor plannen hebt voor de boekhandel.’


  ‘Ik ga er een antiekzaak van maken,’ legde Jillian uit. ‘Haworth House is voor mij een soort showroom. Van de gasten krijg ik al vaak verzoeken om vergelijkbare meubels voor ze te zoeken. Daarom leek het me een leuk idee om mijn eigen winkel te openen.’


  Bij het verlaten van Discoveries vroeg Molly: ‘Ik had je volgende week pas verwacht. Waarom ben je nu al terug?’


  ‘Ik werd gebeld door ene Colonel Jenkins. Hij wil me morgen spreken in Haworth House. Hij en zijn zoon gaan een hotelketen opzetten en willen graag zien hoe ik het heb ingericht. Het zou geweldig zijn als hij me inhuurt om interieuradviezen te geven.’


  ‘Colonel Jenkins,’ zei Miss Emmy Lou peinzend. ‘Colonel Sam Jenkins toevallig?’


  ‘Ja, ik geloof het wel,’ antwoordde Jillian. ‘Kent u hem dan?’


  ‘Als hij dezelfde is, dan is hij hier op het eiland geboren. Hij moet dan Samuel Jenkins de tweede zijn. Zijn vader overleed op tragische wijze toen de kleine Sam vier jaar oud was. Ze zeggen dat het zelfmoord was. De familie heeft daarna alles verkocht en is van het eiland weggegaan.’


  ‘Daar zal ik hem morgen maar niet naar vragen.’ Jillian stopte voor de boekhandel en haalde haar sleutel tevoorschijn. Haar hand trilde een klein beetje toen ze de sleutel in het slot stak. De deur ging krakend open, en ze stapte naar binnen.


  Stofdeeltjes dansten in de stralen zonlicht die door de ramen naar binnen vielen. De winkel was precies zoals ze hem zich herinnerde, alleen was het meubilair weg en waren de planken aan de muren leeg. ‘De Kelly’s vertelden dat dit ooit iemands woonhuis is geweest. Zodra ik het me als woonhuis voorstelde, wist ik dat dit mijn plek moest zijn. Ze hebben de kamers intact gehouden. Dit zal de voorkamer zijn geweest. Ik ga een paar planken weghalen, maar voor de rest zal ik niet veel veranderen. Behalve dat ik er bijpassende meubels ga neerzetten.’


  ‘Goed idee,’ mompelde Molly. ‘Dus je herstelt het in oude staat.’


  Jillian nam de vrouwen mee naar de tweede kamer. ‘Dit moet oorspronkelijk de eetkamer zijn geweest. Die kan ik de ene keer zo inrichten, de andere keer als bibliotheek of zelfs als slaapkamer, afhankelijk van de meubels die ik in de verkoop heb.’


  ‘Het huis is nog ouder dan ik,’ merkte Miss Emmy Lou op. ‘Toen ik nog een klein meisje was, was dit al een winkel. Ik zal eens wat dingen opzoeken in de bieb. Kijken of er wat over te vinden valt.’


  ‘O, dat wil ik graag weten,’ zei Jillian enthousiast. Op de drempel naar de keuken stond ze stokstijf stil. De boel was aan gort geslagen, alsof iemand er met een hamer tekeer was gegaan. Er zaten enorme deuken in de keukenkastjes en op drie van de muren was rode verf gekwakt. Op de andere muur was een heldere boodschap geverfd:


   


  Ga weg nu het nog kan.


   


  In een ding had hij gelijk gehad: Jillian Brightman bewoog snel. Zo snel dat Ian, toen ze uit de oude boekhandel schoot, geen tijd meer had om een botsing te voorkomen. De beker met koffie vloog door de lucht en hij deed half struikelend een stap achteruit. Daarna pakte hij haar bij de schouders om te voorkomen dat ze zou vallen.


  Ze keek naar hem op. ‘Jij weer.’


  Heel even kon hij nergens meer aan denken. Hij wist alleen dat ze zo dicht bij elkaar waren dat hij haar adem op zijn lippen voelde. De hare waren vochtig, iets geopend en amper tien centimeter van de zijne verwijderd. Een keer proeven…


  Ze deed een stap naar achteren, en op dat moment kreeg hij zijn omgeving weer scherp in het vizier. Toen hij de rauwe woede in haar ogen zag, verstevigde hij zijn grip op haar schouders. ‘Gaat het?’


  ‘Ja.’ Ze haalde diep adem en trok zich los. ‘Nee.’ Vervolgens wees ze naar de openstaande deur van de winkel achter haar. ‘Er is een vandaal tekeergegaan in mijn nieuwe winkel. ‘Ik moet… Ik moet gaan.’


  Met moeite maakte hij zijn blik van de hare los. Hij keek onderzoekend naar de twee andere vrouwen die hij de winkel binnen had zien gaan. Ze zagen er angstig en bezorgd uit, maar ook wantrouwig. Inwendig zuchtte hij. Het was nu al de tweede keer vandaag dat hij een vrouw tegen het lijf liep die niet eens mocht weten dat hij op het eiland was.


  En de tweede keer dat hij haar bijna had gekust, op straat waar iedereen hen kon zien.


  De kleine brunette hield een mobiele telefoon tegen haar oor gedrukt. Nadat ze hem in haar zak had gestoken, haakte ze haar arm door die van Jillian. ‘Ik heb contact opgenomen met Nate. Hij wacht op ons in zijn kantoor.’ Ze stak een hand uit. ‘Geef me de sleutel.’


  Jillian haalde hem uit haar zak, en de brunette deed de voordeur van de winkel op slot en gaf de sleutel daarna terug. ‘Nate zal de schade zelf willen zien, maar we gaan eerst naar zijn kantoor om aangifte te doen,’ zei ze kordaat.


  Toen de brunette Jillian wegvoerde, moest Ian de neiging onderdrukken om hen te volgen. Ze ging naar de juiste plek. Door de research die hij voor zijn broer had gedaan, wist Ian dat Nate Kirby de sheriff van Belle Island was, en dat zijn vader en grootvader dat ook waren geweest. Dane had de plaatselijke politieagent zeer capabel gevonden.


  ‘Kent u Ms. Brightman?’


  Hij maakte zijn blik los van Jillians rug. Naast hem stond een oudere dame met een paar pientere bruine ogen. Ze keek hem bezorgd aan.


  ‘Nee. Nou ja, we zijn niet officieel aan elkaar voorgesteld. Het is wel de tweede keer vandaag dat ik haar toevallig tegenkom.’ En daar moest hij nu mee ophouden. ‘Ik ben gast in het hotel.’


  De dame knikte. ‘Maar ik zie dat u zich zorgen maakt. Nate Kirby is onze sheriff. Hij zal weten wat te doen.’


  Probeerde ze hém te overtuigen, of zichzelf? ‘Wat is er eigenlijk gebeurd?’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Een nare geschiedenis. Ze was in de keuken. Iemand had de kastjes kapotgemaakt en rode verf tegen drie van de muren gesmeten. Het leek net bloed, bah.’


  Er vormde zich een knoop in zijn maag.


  ‘Op de vierde muur was een boodschap geverfd: “Ga weg nu het nog kan”.’


  Ian keek naar de straat. De drang om naar haar toe te gaan, was nu nog groter. Dat gold ook voor het intuïtieve gevoel dat ze in gevaar was.


  ‘Er gebeurt nooit zoiets in Belle Bay. Iedereen hier is de zussen Brightman juist dankbaar. Ze hebben de plaatselijke economie een geweldige boost gegeven. Ik begrijp ook niet waarom iemand zoiets zou doen.’


  Bij de volgende straat zag Ian dat Jillian – samen met de sheriff en de brunette – op de terugweg was. Tijd om linksaf te gaan. Hij wierp weer een blik op de oudere vrouw, die hij eigenlijk nog meer vragen wilde stellen. Op dit moment kon hij zich echter beter gedeisd houden. ‘De sheriff komt eraan. Bent u in orde?’


  ‘Ja, hoor.’ Ze stak haar hand uit. ‘Ik ben Emmy Lou Pritchard. Ik run de bibliotheek. En u bent?’


  Even bestudeerde hij haar. Een door de wol geverfde rechercheur zou weggaan zonder zijn naam te geven. Hij had alleen het gevoel dat de bibliothecaresse daar geen genoegen mee zou nemen. Dus schudde hij haar de hand. ‘Jack Ryan.’


  ‘Jack Ryan.’ Ze wierp hem een stralende glimlach toe. ‘Aangenaam. Ik voel me al stukken beter over Jillians veiligheid.’


  


  Hoofdstuk 4


   


   


   


  ‘Op je nieuwe winkel.’ Molly hief het glas champagne dat de serveerster net had volgeschonken. ‘Op Memories. Wat een prachtnaam.’


  Jillian liet haar glas tegen dat van Molly klinken en nam een slokje. ‘Ik vind het zo fijn dat je vanavond met me uit eten kon.’


  Molly rolde met haar ogen. ‘Nou ja, zeg. Een gratis maaltijd in het beste restaurant van het eiland. Met het beste uitzicht ook nog. Ik ben degene die hier dankbaar hoort te zijn.’


  Het uitzicht was inderdaad mooi, dacht Jillian, de blik van haar vriendin volgend. De open binnenplaats in het midden van Haworth House had dan niet het spectaculaire uitzicht van de eerste verdieping en de toren, maar onder een van de bogen zag je de uitgestrekte Atlantische Oceaan heel goed liggen. De zon was net aan het ondergaan. Ze zuchtte. Daarom was ze ook direct verliefd geworden op Haworth House.


  Terwijl ze haar glas nog een keer hief, zei Molly: ‘Bovendien krijg ik nog champagne te drinken ook en mag ik lekker de hele avond over vrouwendingen praten. En, o ja, ik verheug me nu al op een van Reeses heerlijke desserts.’


  Glimlachend zei Jillian: ‘Dat is precies wat ik nodig heb vanavond, over vrouwendingen praten. En mijn zussen zijn er helaas niet.’


  ‘Naomi is heel gelukkig met Dane, hè?’


  ‘Heel verliefd en heel gelukkig.’ En daarom wilde Jillian haar ook niet bellen. Haar oudste zus, degene die ze altijd om raad vroeg, had het nu wel eens verdiend om een keer iets anders te zijn dan de grote zus.


  ‘En hoe gaat het met Reese?’


  Opnieuw glimlachte Jillian. ‘Die heeft het erg druk en geniet daar met volle teugen van. Op dit moment is ze bezig met de opnames van een pilot voor een kookprogramma in LA. Ze is hard op weg alles te bereiken wat ze sinds haar vijfde al wilde. Toen smeekte ze me al om met haar naar de keuken te sluipen zodat ze een verrassingstaart kon bakken voor Naomi.’


  ‘En dat lukte ook?’


  Schouderophalend antwoordde Jillian: ‘Ik hield wel van een avontuurtje.’ Ze vermoedde dat dat haar had geholpen zich minder opgesloten te voelen in het internaat. ‘Naomi was ons grote voorbeeld. Reese was de baby die beschermd moest worden. Dus was ik degene die de grenzen kon verleggen.’ Ze grinnikte. ‘Meestal zonder dat ik werd gestraft.’


  ‘Hoe was de taart?’


  Jillian grinnikte. ‘Geweldig.’


  Molly hield haar hoofd schuin. ‘Volgens mij hou je nog steeds van risico’s nemen. Jij hebt deze plek gevonden en je zussen overgehaald om het te kopen. En nu heb je je eigen winkel gekocht.’


  Om zich heen kijkend, zei Jillian: ‘Toen we nog klein waren, hebben we gezworen dat we op een dag samen een bedrijf zouden starten. Zodra ik door de voordeur liep, wist ik dat Haworth House onze thuisbasis moest worden. Ik had alleen nooit verwacht dat ik al zo snel winkelruimte zou vinden.’


  Nogmaals bracht Molly haar glas omhoog. ‘Een toost op het toekomstige succes van Memories.’


  Na hun toost leunde Jillian achterover in haar stoel. ‘Vanaf het moment waarop ik vanmorgen weer op het eiland aankwam, heb ik nog niet één keer even kunnen zitten. Het is ontspannend om bij je te zijn.’


  ‘Mooi. Zelf moet ik nog even bekomen van vanmiddag.’ Molly zette haar glas neer en legde haar hand op die van Jillian. ‘Ik vind het zo erg voor je wat er in de winkel is gebeurd.’


  ‘Nate heeft me aardig gerust weten te stellen. Hij denkt dat het vandalisme verband houdt met een ander incident, op de middelbare school. Zolang het maar een paar opstandige pubers zijn, vind ik het lang zo bedreigend niet meer. En gelukkig had ik nog niets geschilderd.’


  Haar glas pakkend, zei Molly: ‘Nate kan goed mensen geruststellen.’


  Hierop kneep Jillian haar ogen tot spleetjes. Ze wist dat Nate en Molly ooit iets met elkaar hadden gehad. ‘Hoe is het contact tussen jou en Nate?’


  Molly slaakte een diepe zucht. ‘Er is geen contact. Toen hij me dumpte op de middelbare school, dacht ik niet dat ik er ooit overheen zou komen. Dat deed ik echter wel. Ik besloot dat ik beter af was zonder hem en ging naar de modeacademie in New York. Daarna heb ik in LA gewoond om mijn droom na te jagen. Ik wilde filmsterren kleden voor de rode loper. Totdat mijn oma ziek werd. Bij mijn terugkeer ontdekte ik dat ik nog helemaal niet over Nate Kirby heen was. Maar hij duidelijk wel over mij.’ Weer zuchtte ze diep.


  ‘Heeft hij dat gezegd?’


  ‘Op een non-verbale, maar zeer duidelijke manier.’


  ‘Heb je het hem gevraagd?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Daar ben ik te laf voor. Woorden zijn zo definitief.’


  Jillian vreesde dat ze haar vriendin geen advies kon geven. Zelf was ze ook niet echt goed in lange relaties. Ze wist niet eens wat ze met die vreemdeling aan moest die ze steeds maar tegenkwam.


  Die middag in het hotel had ze Avery verteld wat er in de winkel was voorgevallen, en daarna had ze een rondje door het hotel gelopen in voorbereiding op het bezoek van de kolonel. En Mr. Hunk bleek te hebben ingecheckt. Ze had hem net in de bar zien zitten, en zodra hun blikken elkaar hadden gekruist, had ze nergens meer aan kunnen denken. Behalve dan aan seks.


  ‘Mannen,’ zei Molly.


  Nee, alleen die ene, dacht Jillian. Het leek wel of ze hem voelde kijken. Ze wilde hem.


  Met een scherpe blik keek Molly haar aan. ‘Wat is er?’


  Ze sprak op zachte toon. ‘Doe het onopvallend, maar kijk eens over mijn schouder en vertel me wat je ziet.’


  Daarna wierp Molly een blik achter haar. Toen ze haar weer aankeek, was haar gezichtsuitdrukking nog precies dezelfde. Ze bracht haar glas naar haar lippen en dronk. ‘Er staat een ongelofelijk lekkere man op het balkon van de eerste verdieping. Volgens mij is hij dezelfde als dat stuk waar je vanmiddag tegen op botste toen we de winkel uit renden.’


  ‘Ik wist het wel,’ zei Jillian. ‘En hij kijkt de hele tijd naar me.’ Omdat ze zich niet kon inhouden, draaide ze zich om. Hun blikken versmolten. Vergissing. Haar keel werd droog, haar hart bonsde. Ze voelde niet alleen begeerte, maar ook een bijna onweerstaanbare neiging om op te staan en naar hem toe te lopen. Verbluft greep ze de armleuningen van haar stoel vast. Ze kon de wilskracht niet opbrengen haar blik los te maken.


  ‘Moet ik Nate inschakelen?’


  Het grapje van Molly bracht haar weer met beide benen op de grond, en ze wendde haar blik van de vreemde af. ‘Nee.’ Ze voelde zich een beetje buiten adem, alsof ze naar de top van een steile heuvel was gerend. En er bijna was afgesprongen. ‘Hij is hier te gast. Ik lijk hem de hele tijd tegen te komen.’


  ‘En waarom is dat problematisch?’


  Ze aarzelde. Misschien zou het helpen erover te praten. ‘Omdat ik me tot hem aangetrokken voel,’ biechtte ze op.


  ‘Dat dacht ik al. Het leek er even op dat je gewoon wilde opstaan om weg te lopen. Ik had het je trouwens niet kwalijk genomen.’ Molly zuchtte. ‘Wat een heerlijke vent. Hoelang ken je hem al?’


  ‘Ik ken hem niet.’


  ‘Aha!’ Molly hief haar glas. ‘Vertel me alles.’


  Dus vertelde ze haar vriendin over de bijna-botsing van die ochtend en over de rest van de dag. ‘Er is geen reden voor wat ik voel.’


  Molly zette grote ogen op. ‘Hoewel ik hem nog maar twee keer heb gezien, kan ik er wel een paar opnoemen. Als ik niet zo verkikkerd was geweest op een zekere sheriff, zou ik ook wel een bijna-botsing met Mr. Hunk willen. Hoe heet hij eigenlijk?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  Haar vriendin hield haar hoofd schuin. ‘Je weet niet hoe hij heet, maar je valt als een blok voor hem.’


  Moeizaam slikte Jillian. ‘In een notendop komt het daarop neer, ja.’


  Op tafel spreidde Molly haar handen uit. ‘Nou, daar is een verklaring voor.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Jillian.


  ‘Een deel van de reden waarom je hem zo aantrekkelijk vindt, is dat hij een vreemde is.’


  ‘Vanwaar die aanname?’


  ‘Tijdens mijn opleiding had ik een keuzevak, Vrouwenstudies. Meegevoerd worden door een vreemde is al sinds mensenheugenis een klassieke fantasie van vrouwen.’


  ‘Een fantasie.’ Het voelde alsof er een klomp in Jillians maag lag. Ze dacht aan de fantasieën die ze als veertienjarige had gekoesterd. Er waren redenen geweest waarom ze meegevoerd wilde worden. Maar dat was toen. Dit was nu. ‘Waarom zou een vrouw meegevoerd willen worden door een vreemde?’


  ‘Die fantasie is altijd populair gebleven, omdat dan alle verantwoordelijkheid en angst om dingen verkeerd te doen van je schouders vallen. Het komt eigenlijk neer op een goede vrijpartij, zonder dat je per se een relatie moet beginnen.’


  Jillian pakte haar glas en nam een flinke slok. ‘Nou, mijn fantasie is het niet.’


  Molly bestudeerde haar even. ‘Ik vind dat je wel erg in de ontkenning schiet.’


  Jillian dacht aan de fantasie uit de doos. Kies met zorg. De fantasie die je trekt, zal uitkomen. ‘Ik ben naar Haworth House gekomen om te werken.’


  Glimlachend zei Molly: ‘Weet je wel hoe slecht het is om alleen maar te werken en nooit eens echt te genieten?’


   


  Ian stond in zijn kamer te kijken naar Jillian op de binnenplaats.


  Hij was in Belle Bay gebleven totdat ze klaar was geweest bij de sheriff en was haar daarna op discrete afstand naar het hotel gevolgd. Het eerste uur na haar terugkomst had ze bij Avery doorgebracht. Die tijd had Ian benut om het hotel aan een onderzoek te onderwerpen. Hij had er geen spijt van dat hij haar naar het dorp was gevolgd. Voor zijn vertrek had hij Avery nog op de hoogte gebracht, maar ze hadden elkaar daarna niet meer gesproken. Daarom hadden ze afgesproken dat de hotelmanager zo meteen naar zijn kamer zou komen om bij te praten.


  De rest van de middag had Ian zijn best gedaan om haar in het zicht te houden zonder zelf gezien te worden. Dat bleek helaas een onmogelijke opgave. Ook al waren ze elkaar na de botsing in het dorp niet meer echt tegengekomen, ze leek zich wel steeds bewust te zijn van zijn aanwezigheid.


  Na met Avery te hebben gesproken, had ze de rest van de middag door het hotel gelopen en driftig aantekeningen gemaakt in haar notitieblok. In de bar van het hotel hadden ze elkaar kort aangekeken voordat hij op een kruk was gaan zitten en een biertje had besteld. Daarna had ze zich niet omgedraaid en hem geen blik waardig meer gegund, maar hij wist dat ze zich van hem bewust was geweest. Zoals hij van haar. Dat had hij gezien aan de manier waarop haar rug was verstijfd.


  Net zoals een paar ogenblikken geleden, toen hij op zijn balkon was gestapt. Nog voordat hij weer naar binnen had kunnen lopen, had ze zich al omgedraaid en hem aangekeken. De impact van die blik had hem geraakt als een stomp in zijn maag, en hij was overspoeld geweest door begeerte. Pas toen ze zich weer naar haar vriendin had omgedraaid, had hij zich kunnen bewegen. Niemand had ooit zo’n uitwerking op hem gehad. Natuurlijk had hij er een logische verklaring voor om Jillian de hele dag te volgen. Wat er in de winkel was gebeurd, kon verband houden met de incidenten in het hotel. Maar het gevoel dat hij zojuist had ervaren viel toch echt niet te rationaliseren.


  Er was beslist iets tussen hen, een klik of zo. Wat hij bij haar voelde, had hij nog nooit bij iemand gevoeld. Niet eens bij zijn familie.


  Toen hij eerder die dag zijn auto in het dorp had geparkeerd, had hij haar vanuit zijn ooghoek naar hem zien kijken. En toen ze de boekhandel was uit gerend en hem bijna omver was gelopen, had hij haar niet willen loslaten. Bijna had hij haar midden op de stoep gekust. En dat terwijl hij niet hoorde op te vallen.


  Iemand volgen had hij duidelijk nog niet echt onder de knie. Het zou niet lang meer duren voordat ze hem niet meer zou kunnen negeren. Het lag sowieso niet in haar aard om dingen te ontwijken. Toch kon hij haar moeilijk uit de weg gaan. Zijn werk viel nu eenmaal niet vanuit de vier muren van zijn kamer te doen. Op een gegeven moment zou ze hem vragen gaan stellen. Hij moest de antwoorden klaar hebben. Hij moest ervoor zorgen dat hij haar kon blijven beschermen zonder dat het al te veel opviel.


  Want hij had een naar voorgevoel, een gevoel dat Jillian Brightman in gevaar was.


  Toen er op zijn deur werd geklopt, stond hij op om hem open te doen. Het was Avery. Zijn gebruikelijke brede glimlach was afwezig, en hij liep recht op de open balkondeuren af. ‘Wat is jouw visie op wat er in het dorp is gebeurd?’


  ‘Ik weet niet of ik al een visie heb, maar ik maak me wel zorgen.’


  ‘Jammer, want ik had gehoopt dat je iets van de mijne zou kunnen wegnemen.’ Hij draaide zich om. ‘Ik heb Jillian en Molly beloofd dat ik over een halfuur koffie met ze ga drinken. In de tussentijd houdt een van de barkeepers een oogje op hen.’


  Ian gebaarde dat Avery op een stoel kon gaan zitten en nam zelf plaats op de bank. ‘Vertel me eens hoe jij erover denkt.’


  ‘Ik wil denken dat de vandalen in haar winkel niets te maken hebben met wat er hier is gebeurd. De sheriff heeft tegen haar gezegd dat het een scholierenstreek kan zijn geweest.’


  ‘Weet de sheriff van de incidenten die hier zijn voorgevallen?’ vroeg Ian.


  ‘Nee. Ik heb alleen jou gebeld.’


  ‘Heeft Jillian je verteld wat er op een van die muren stond?’


  Avery wuifde met zijn hand. ‘Ze zei dat de keukenkastjes waren gesloopt en dat er verf tegen de muren was gegooid. Verder is ze karig geweest met details.’


  ‘Het probleem is dat jullie elkaar te veel willen beschermen. Ik heb even met Emmy Lou Pritchard gepraat vlak nadat ze uit de winkel waren gekomen.’


  Vragend keek Avery hem aan. ‘Was je dan ook daar?’


  ‘Jep. Het was niet de bedoeling, maar ik liep net voor de winkel langs toen Jillian geschrokken naar buiten rende. Molly en Miss Pritchard waren bij haar. Toen Jillian en Molly naar de sheriff gingen, heb ik nog even met Miss Pritchard staan praten. En daarna ben ik naar Vivian Thorley aan de overkant gegaan.’


  ‘Aha, de makelaar. Sinds ze Haworth House aan de zussen Brightman heeft verkocht, gaat het haar voor de wind. Het gerucht gaat zelfs dat ze haar inkomen heeft verdrievoudigd. Ze neemt haar cliënten hier mee uit eten en gebruikt de locatie als verkoopinstrument.’ Avery’s mond vertrok. ‘Ze heeft je toch niet overgehaald om iets te ondertekenen?’


  ‘Nee. Maar dat wilde ze wel. De dollartekens stonden in haar ogen, totdat ik me voorstelde als Jack Ryan. Toen ik haar het zogenaamde doel van mijn komst vertelde, verdween de stralende glimlach wel van haar gezicht. Ze heeft me snel naar buiten gewerkt. Waarschijnlijk besloot ze dat een ploeterende schrijver niet echt een partij was om een duur strandhuis aan te verkopen. Daarna ben ik een paar keer op en neer door de winkelstraat gelopen. Ik was op het verkeerde moment op de verkeerde plaats toen de drie dames precies op het moment waarop ik langsliep uit de winkel kwamen. Volgens Miss Pritchard was er een boodschap op de muur geschreven: “Ga weg nu het nog kan”.’


  ‘Shit,’ zei Avery. ‘Jillian was er niet ten tijde van de andere incidenten, maar dit lijkt me iets persoonlijks.’


  ‘Ja, graffiti op een watertoren is straatkunst. Dit is aan iemand persoonlijk gericht.’


  ‘Wat is er toch aan de hand?’ vroeg Avery.


  ‘Ik weet het ook niet. Misschien overdrijf ik wel. Je moet weten dat ik bij de CIA altijd moest uitgaan van de allerslechtste scenario’s.’


  ‘Dat lijkt me ook het veiligst,’ mompelde Avery.


  ‘Misschien wil ik wel versterking laten komen. Ik heb een vriend, Cody Marsh. Hij heeft ook voor de CIA gewerkt, maar dan in het veld. Inmiddels werkt hij voor zichzelf. Ik denk dat hij deze zaak wel interessant vindt.’


  ‘Ga vooral je gang,’ zei Avery. ‘Ik neem de kosten voor mijn rekening. Wat kan ik nog meer doen?’


  ‘Wanneer Jillian die ontmoeting heeft met de kolonel, lijkt het me een goed moment om Jack Ryan met zijn onderzoek te laten beginnen. Ik zal het personeel interviewen, maak me kenbaar. Misschien kun jij vast terloops bij Jillian laten vallen dat Jack Ryan er is en wat hij doet. We zijn elkaar al een paar keer tegen het lijf gelopen. Het lijkt me beter als ze weet wie ik ben, of wie ik zogenaamd ben.’


  ‘Je hebt gelijk. Ik zal haar op de hoogte stellen. Was er nog meer?’


  ‘Wat weet je van die kolonel?’


  Avery fronste zijn voorhoofd. ‘Alleen wat Jillian me heeft verteld. Zij zegt dat hij nogal een naam is in de hotelindustrie, vooral aan de zuidoostkust. Waarom?’


  ‘Ik ben alleen nieuwsgierig. Toen ik achter de dames aan liep naar de boekhandel ving ik wat flarden op van hun gesprek. Miss Pritchard zei dat Colonel Jenkins hier op het eiland is geboren. Als het klopt wat ze zei, is zijn vader op tragische wijze om het leven gekomen en is de familie daarna vertrokken.’


  ‘Daar heeft Jillian nooit iets over gezegd.’


  ‘Misschien is het een andere Jenkins.’


  Avery’s telefoon ging. ‘Ja?’ Toen hij de telefoon weer opborg, zei hij: ‘Dat was Jillian. De meisjes willen koffie.’


  Toen hij Avery uit zijn kamer liet, dacht Ian aan wat hij de man nog niet had verteld. Als Jillian besloot hem te confronteren, had hij twee dingen om zich zorgen over te maken. Nummer een was de steeds heftiger en onbeheersbaarder wordende uitwerking die ze op hem had. Het tweede was hoelang hij Jack Ryan kon blijven spelen. Die vrouw was niet op haar achterhoofd gevallen.


  


  Hoofdstuk 5


   


   


   


  ‘Oké, dus er zijn drie verontrustende incidenten geweest in het hotel en er is vandalisme gepleegd in het pand dat Jillian Brightman onlangs in het dorp heeft gekocht?’


  ‘Dat klopt.’ Het was even stil aan de andere kant van de lijn, en Ian wist dat zijn vriend ideeën neerpende. Cody maakte graag veel aantekeningen. Ian sloeg liever dingen op in zijn hoofd.


  Hij liep naar een plek van waaruit hij Jillian kon zien zitten aan de tafel op de binnenplaats beneden. Avery had zich inmiddels bij haar en Molly gevoegd. Hoewel Ian niet naar buiten liep, zag hij toch haar rug iets verstijven. Zijn handen jeukten om haar aan te raken. Wat zou er gebeuren wanneer hij dat deed? Hoe ver zouden ze gaan?


  ‘Zou het spook er nog achter kunnen zitten?’ vroeg Cody.


  Ian draaide zich om en probeerde zijn gedachten bij het gesprek te houden. Hij glimlachte. ‘Ik heb je toch niets over een spook verteld?’


  ‘Nee, dat onderwerp heb je goed weten te ontwijken.’ Cody lachte.


  Bij de laatste opdracht die Cody voor de CIA had gedaan, had hij met het paranormale te maken gekregen. Ian vermoedde dat zijn vriend door die zaak had besloten vervroegd met pensioen te gaan. De zaken die hij daarna had gedaan, hadden ook vaak het paranormale als onderwerp gehad.


  ‘Je weet dat de zaak Michael Davenport uitgebreid op televisie is geweest,’ vervolgde Cody. ‘Het ging alleen maar over Hattie Haworth. Laatst zag ik een retrospectief over haar filmcarrière.’


  Grinnikend zei Ian: ‘Dan had je zeker niks beters te doen?’


  ‘Ach, sinds ik me heb teruggetrokken uit het veldwerk heb ik wat meer tijd voor onschuldigere vormen van tijdverdrijf.’


  ‘Leugenaar.’


  ‘Oké, oké. Ik heb snel even op internet gezocht, en daar heb ik het verhaal gelezen. Maar mijn vraag blijft van kracht. Niet dat ik verstand heb van spoken,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Sommige spoken schijnen een beetje ondeugend te kunnen zijn.’


  ‘Of zelfs gemeen. Ik krijg nog steeds de rillingen als ik naar Poltergeist kijk.’


  Ian haalde een hand door zijn haar. ‘Je wilt het echt hebben over de mogelijkheid dat er een spook in het hotel rondwaart? Ik bedoel… echt harde bewijzen zullen daar natuurlijk nooit voor zijn.’


  ‘Welkom in mijn wereld, MacFarland. En jij wilt het daar ook over hebben. Ik weet hoe dat analytische brein van je werkt. Je wilt de mogelijkheid van iets paranormaals gewoon van je lijstje kunnen schrappen.’


  Misschien had Cody gelijk. Hij wilde echter ook gewoon graag met iemand praten. Bij de CIA had hij zijn ideeën altijd wel aan iemand kunnen voorleggen. En in het afgelopen jaar had Dane hem weer vaak gebruikt als klankbord. ‘Ik denk niet dat het spook de schurk is,’ zei hij. ‘Dane beweert dat ze heel aardig is voor de zussen, ze lijkt hun aanwezigheid op prijs te stellen. Hij zweert zelfs dat ze hem heeft geholpen om Naomi’s leven te redden.’


  ‘Heeft hij haar dan gezien?’ vroeg Cody.


  ‘Nee. Maar hij gelooft dat Michael Davenport haar wel heeft gezien.’


  ‘Interessant. Dus het spook is selectief. Ze zal inderdaad wel niet de boosdoener zijn.’


  Ian hoorde Cody iets opschrijven.


  ‘De meest voorkomende motieven voor een misdaad zijn hebzucht, liefde, overlevingsdrang. Het hotel schijnt een doorslaand succes te zijn. Wie zou er de vruchten van plukken als hun onderneming ten onder ging? Wie is er boos vanwege hun succes?’


  ‘Niemand, volgens Miss Emmy Lou Pritchard, de bibliothecaresse. Het hotel is goed voor de plaatselijke economie, iedereen pikt wel een graantje mee van het succes.’


  ‘En waarom is het belangrijk wat Miss Emmy Lou zegt?’


  ‘Omdat ze de bibliothecaris van het dorp is en weet wat er speelt. Je zult haar snel ontmoeten.’


  ‘Dan hoop ik dat ze even knap is als de zussen Brightman.’


  Ian grinnikte. ‘Ik denk dat ze in haar jeugd misschien nog wel knapper was.’


  ‘Gelukkig maar dat ik op oudere vrouwen val.’


  ‘Volgens mij val je vooral op spoken. Kan ik op je rekenen?’


  ‘Op een voorwaarde.’


  ‘En die is?’


  ‘Als ik deze voor je oplos, wil ik een gratis vakantie in Haworth House. Ik wil die Hattie wel eens persoonlijk ontmoeten.’


  ‘Dat kan ik voor je regelen.’


  ‘Ik zal eerst onderzoeken wie de vorige eigenaars waren van Haworth House. Daarna wil ik alles weten over Hattie Haworth. Ik heb nog niets gevonden over de tijd die ze op Belle Island heeft doorgebracht. Ze heeft het huis laten bouwen en er jaren gewoond. Misschien heeft onze schurk een of andere connectie met Hattie of het huis zelf.’


  ‘O ja, zou je ook wat achtergrondinformatie kunnen verzamelen over ene Colonel Samuel Jenkins en zijn zoon Matthew? Hij wil Jillian misschien inhuren voor interieuradvies. Er heeft ooit een Samuel Jenkins op het eiland gewoond die tragisch aan zijn einde is gekomen. Waarschijnlijk zelfmoord. Hij had ook een zoon, Sam Junior.’


  ‘Misschien iemand die uit wraak handelt?’


  ‘Je bent goed, Cody. Waarom vergeet ik dat toch steeds?’


  ‘Wees maar niet bang, ik herinner je er wel aan.’


  Zodra Cody de verbinding had verbroken, liep Ian weer naar het raam. Toen hij zag dat de tafel leeg was, haastte hij zich uit zijn kamer.


   


  Jillian zwaaide nog een keer toen Molly de cirkelvormige oprit voor het hotel af reed. Zodra de auto uit het zicht was verdwenen, draaide ze zich om en rende ze het hotel weer in. Ze ging recht op het dichtstbijzijnde trappenhuis af. Omdat ze Avery niet wilde tegenkomen, kon ze beter niet de trap bij de receptie nemen. Het diner had ze goed uitgezeten, ze had het ook gezellig gevonden, maar nu moest ze nadenken en naar de torenkamer.


  Hattie en zij moesten eens goed met elkaar praten. Sinds het moment waarop ze zich had omgedraaid en de vreemdeling naar zich had zien kijken vanaf zijn balkon, had ze aan niets anders kunnen denken dan de waarschuwing op de hoedendoos.


  De fantasie die je trekt, zal uitkomen.


  Als een irritant deuntje dat ze maar niet kwijtraakte, drong het zich steeds weer aan haar op.


  Vooruit, de fantasie die Naomi had getrokken, nu meer dan een jaar geleden, was uitgekomen. Maar moest dat betekenen dat de hare ook zou uitkomen? En wat deed het er toe dat ze het deels ook wilde? Wat echt belangrijk was, was ten eerste haar nieuwe winkel en ten tweede de afspraak die ze morgen had met Colonel Jenkins en zijn zoon. Daar moest ze zich op concentreren. Ze had geen tijd voor tienerfantasietjes – zelfs niet als ze dreigden uit te komen.


  Een deur boven haar viel dicht. Haar hart sloeg een slag over toen ze voetstappen op haar af hoorde komen. Het was geen angst, maar hoop. Ze voelde al wie het was voordat hij de hoek om was. En ook al wist ze dat hij naderde, ze kon haar voorwaartse val niet stoppen. Hij ving haar op, en gedurende een ogenblik stonden ze te wankelen op de bovenste tree. Daarna draaide hij hen snel om zodat ze veilig tegen de muur landden.


  Hun ademhaling ging snel. Het geluid vibreerde in de lucht om hen heen. De seconden tikten voorbij, en ze bewogen geen van beiden. Ze kon niets doen. De harde vlakken van zijn lichaam hielden haar gevangen, hete begeerte laaide in haar op. Als ze de kracht had gehad om haar handen omhoog te brengen, had ze hem misschien weggeduwd. En misschien had hij haar dan losgelaten.


  Maar misschien ook niet.


  Ze zou het nooit weten, want haar gedachten vertroebelden elke wens die ze had kunnen hebben om te ontsnappen. Alleen dat moment bestond nog. Alleen die man bestond nog. Dit allesverterende gevoel had ze nog nooit bij een van haar ex-vriendjes gevoeld. Ze durfde zelfs te wedden dat ze haar eigen bloed door haar aderen hoorde stromen, dacht ze vol verwondering.


  ‘Als we tegen elkaar blijven opbotsen, raakt een van ons nog gewond.’


  ‘Dan moeten we er maar mee stoppen.’ Haar stem klonk bibberig.


  ‘Wil je dat ook?’ Hij legde zijn hand tegen haar wang. Ze voelde de druk van zijn vingers op haar huid.


  ‘Nee.’


  ‘Laten we dit dan maar proberen.’ Met zijn andere hand greep hij haar heup beet om haar naar zich toe te trekken. Daarna bewoog hij langzaam zijn hoofd naar het hare, totdat zijn adem haar lippen verwarmde. Hij ging haar kussen, en ze zou hem niet tegenhouden. Waarom zou ze ook? Ze wilde dat hij haar kuste. En hij wilde het duidelijk ook. Daar school toch geen kwaad in? Ze waren vreemden voor elkaar. De volmaakte fantasie zou kunnen worden waargemaakt.


  Maar de werkelijkheid leek nog beter dan de fantasie toen zijn lippen met de hare versmolten. Van dit gevoel had ze zich nooit een voorstelling kunnen maken. De man kuste haar niet op de lome manier waarop hij bewoog, maar juist hard en heet. Zijn mond nam volledig bezit van haar. Toen hij zacht op haar onderlip beet, schoot er een steek van genot door haar heen. Ze kreunde toen zijn tong over de hare gleed.


  Eindelijk bewoog ze haar handen – niet om hem weg te duwen, maar om hem aan zijn schouders dichter naar zich toe te trekken. Ze voelde zich wanhopig, ze moest meer.


   


  Ian wist dat hij in de problemen was zodra hij haar in zijn armen had. Hij had hen beiden een val van de trap bespaard. De held van de dag. Maar hij had haar niet los kunnen laten. Hoewel zijn brein daar wel de opdracht toe had gegeven, had zijn lichaam het signaal niet ontvangen.


  Gek was dat niet. Hij wilde haar al sinds hij haar voor het eerst had gezien. Elke keer dat ze elkaar tegen waren gekomen, was dat verlangen nog verder aangewakkerd. Hij begreep dus maar al te goed waarom hij zich niet kon losmaken. Toch had hij de kus kunnen voorkomen. Of hem op zijn minst kunnen uitstellen. Hij kon logisch redeneren, hij was voorzichtig van aard. Er waren zoveel redenen om het niet te doen, om haar niet te kussen. Nu hij daar stond met elke ronding van haar lichaam tegen het zijne gedrukt, kon hij zich echter geen van die redenen nog herinneren. Als ze hem gewoon had weggeduwd of ook maar de geringste tegenstand had geboden, had hij zijn hoofd er misschien bij kunnen houden. Maar zodra zijn lippen de hare eindelijk hadden geraakt, was alle logica verdwenen.


  Smaak. Haar mond was een traktatie, ze smaakte ongelofelijk – wild, rijk en exotisch. Geheel tegen de verwachting in.


  Elke keer dat hun tongen met elkaar verstrengeld raakten, ontdekte hij weer iets nieuws.


  Geluid. Hij hoorde het bloed in zijn oren gonzen. Toen ze iets mompelde, verstond hij haar niet. Desondanks voelde hij wat ze zei.


  Meer.


  Dus gaf hij haar meer. Zijn handen zochten haar, vlogen naar beneden om haar heupen beet te grijpen, haar omhoog te tillen. Ze sloeg haar benen om hem heen en drukte zich tegen hem aan, haar kern tegen de zijne. Iets in hem leek te knappen.


  Er was hitte geweest, maar niets wat in de buurt kwam van de vurige explosie die van haar naar hem ging en van hem naar haar. Zijn handen gleden gretig over haar heen; hij nam, hij raakte haar aan, hij bezat haar. Even wanhopig als een man naar eten of drinken kon hunkeren om te overleven. Hij duwde haar wat steviger tegen de muur aan en maakte zijn mond los van de hare om haar hals te proeven. ‘Ik wil je.’


  ‘Ja.’ Ze drukte zich tegen hem aan.


  ‘Niet hier…’ Haar handen hadden de beperkte ruimte tussen hen in echter al gevonden. Ze trok zijn rits omlaag. Het geluid weerkaatste in de stilte van het trappenhuis. Hier ging hij haar nemen. Tegen de muur waar ze stonden…


  Op dat moment hoorde hij een deur dichtslaan.


  Hij verstijfde. Het denkende deel van zijn brein deed ook weer mee. Een voetstap klonk op de onderste trede. Daarna nog een.


  Ook Jillian verstijfde, en aan de blik in haar ogen zag hij dat ze wist dat ze niet alleen waren. Hij drukte een vinger op haar lippen en zette haar daarna voorzichtig op de grond.


  ‘Alles goed?’ Hij vormde de woorden met zijn mond, zonder geluid te maken.


  Er verstreken een paar ogenblikken en er klonken nog een paar voetstappen voordat ze knikte. Ian deed een stap naar achteren, twijfelend of zijn benen het nog wel deden. Maar gelukkig, hij bleef staan. Hij sloeg zijn arm om Jillian heen en trok haar tegen zich aan. Ze wisten drie treden naar beneden te lopen voordat er een man om de hoek kwam en hen zag.


  Ian knikte.


  De man knikte terug en passeerde hen. Tegen de tijd dat ze op de eerste overloop waren, hoorde hij boven een deur dichtvallen. Hij keek op haar neer. Haar haar zat in de war, haar lippen waren gezwollen. Even kwam hij heel erg in de verleiding om haar weer te kussen. Het zou woest en gek zijn. Heerlijk. Anders dan anders.


  Dat besef gaf hem de kracht om haar los te laten. Bijna had hij in het trappenhuis van het hotel de liefde met Jillian Brightman bedreven. Zonder ook maar een keer te denken aan zijn onderzoek of – belangrijker nog – haar veiligheid.


  Toen ze hem aankeek, verwachtte hij boosheid, beschuldigingen of gêne te zien. In plaats daarvan zag hij geamuseerdheid.


  ‘We wilden bijna…’ bracht ze uit voordat ze in lachen uitbarstte.


  ‘En hij was bijna…’ zei Ian voordat hij met haar mee lachte.


  ‘Niet echt grappig,’ zei ze terwijl ze een hand tegen de muur plantte om overeind te blijven.


  ‘Nee, ik ben het met je eens.’ Toch lachten ze nog even door. En vanbinnen voelde hij iets bewegen. Niet het vuur en de passie die hij eerder voor haar had gevoeld… Iets waar hij niet echt de vinger op kon leggen. Iets wat nog intiemer was. Helemaal onbekend voor hem.


  Ze wierp een blik omhoog. ‘Ik heb nog nooit zoiets gedaan. Niet in een trappenhuis dan.’


  ‘Het is voor mij ook een nieuwe ervaring.’


  Even leek de verleiding om door te gaan waar ze mee waren begonnen in de lucht na te zinderen.


  Hij zou haar zo kunnen overhalen, dacht hij. En omgekeerd ook. Verstandig was het echter niet. Toch voelde hij een steek van teleurstelling door zich heen gaan toen hij zag dat ze het met hem eens was.


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Ik ging naar boven, en jij naar beneden.’


  Juist, dacht hij toen hij haar naar boven zag vertrekken. Hij wachtte op de overloop tot ze boven was. Hij hield de reling zo stevig vast dat het hem verbaasde dat het hout niet verpulverde in zijn hand. ‘Deze hou je van me tegoed.’


  Ze keek niet om. Pas toen de deur achter haar dichtging, realiseerde hij zich dat zij hem niet naar zijn naam had gevraagd.


   


  Jillian hield het vol tot achter de deur naar de eerste verdieping. Daar stond ze stil om steun te zoeken bij de muur. Door de belofte van zijn laatste woorden waren haar knieën helemaal slap geworden. Deze hou je van me tegoed. Bijna bezweek ze voor de verleiding om terug te gaan naar het trappenhuis om hem te geven wat hij wilde.


  Maar ze had een doel voor ogen gehad toen ze de trap op was gelopen. Ze had met Hattie willen spreken. Voordat ze een beslissing zou nemen over wat ze aan moest met… Ze sloot haar ogen. Ze wist nog steeds niet hoe die man heette.


  De vreemdeling.


  Sterker nog, ze wist niet eens of ze zijn naam wel wilde weten. Want Molly had helemaal gelijk gehad. Niemand had ooit zo’n uitwerking op haar gehad, en een deel van die vreemde aantrekkingskracht tussen hen moest komen doordat hij een vreemde was. Gevangen in een lift met een hartstochtelijke hunk, gekidnapt door een losbandige piraat – hoe vaak had ze zulke verhalen niet gelezen? Of zelf scenario’s bedacht? Daarom reageerde ze waarschijnlijk steeds zo heftig op hem.


  Stomende seks zonder consequenties, zonder nasleep, zonder zorgen over een eventuele relatie. Wie zou daar nou nee tegen zeggen? En wat ze net in het trappenhuis met elkaar hadden gedaan, was de opwindendste bijna-seks die ze ooit had gehad. Hoe zou het in het echt met hem zijn? De gedachte alleen al was bijna te veel voor haar. Ze drukte haar handpalmen tegen de muur achter zich om overeind te blijven. Hoe moest ze zich op haar werk concentreren nu het zaadje gezaaid was en ze alle mogelijkheden voor zich zag?


  Deze hou je van me tegoed.


  Oké, ze had veel op haar bord. Dat was meestal zo. Maar ze wist hoe ze ruimte kon scheppen voor nog iets erbij. Ze sloot haar ogen, zich eraan herinnerend dat ze moest ademhalen. Voordat ze alle voorzichtigheid overboord zette, moest ze nadenken. En ze moest een gesprekje voeren met Hattie. Ze duwde zich af tegen de muur, haastte zich door de gang en toetste de code in om toegang te krijgen tot de torenkamer. Daarna haalde ze de lichtschakelaar over en rende de ijzeren wenteltrap op.


  Een tiffanylamp straalde zacht licht uit op een tafeltje tegen de muur. In de ronde muren zaten hoge ramen, die uitzicht boden op de met sterren bezaaide donkere hemel. Wat moet Hattie van deze kamer hebben gehouden, dacht ze. Haar zussen en zij hadden besloten er geen slaapkamers van te maken, maar er hun werkruimte te laten inrichten. De architect had een muur laten bouwen die de ruimte in tweeën verdeelde. In een deel stonden drie bureaus. Het andere had Jillian ingericht als woonkamer, met het Queen Anne-bureau en de Lodewijk XIV-stoel die ze in Hatties boudoir had aangetroffen.


  Morgen zou ze hier in de vroege ochtend zijn om haar afspraak met Colonel Jenkins en zijn zoon voor te bereiden. En de torenkamers zouden het klapstuk van de rondleiding vormen. Vanavond liep ze echter rechtstreeks naar de muur die toegang bood tot Hatties geheime kamer. Zodra het paneel openschoof, ging het licht automatisch aan. Ze tilde de hoedendoos op, liep ermee naar de spiegel en ging in kleermakerszit op de grond zitten. Pas toen keek ze in de spiegel.


  ‘Oké, Hattie. Help me een beetje.’


  Niets.


  Starend in de spiegel hoopte ze dat ze dezelfde flits zou zien als de eerste keer dat ze hier naar binnen was geslopen. En de tweede keer, toen ze haar zussen had meegebracht.


  Nog steeds niets.


  ‘Luister, die fantasiedoos was jouw idee. Ik was nooit achter het bestaan ervan gekomen als je die deur de eerste keer niet voor me had laten opengaan. Ik mag dan heel avontuurlijk zijn, maar het was nooit bij me opgekomen om de muren af te tasten op zoek naar een verborgen paneel. En waarom moest je die kamer eigenlijk verbergen?’


  Ze keek naar de doos. Waarom had Hattie die doos verstopt? Sinds die dag dat haar zussen en zij een toost hadden uitgebracht op het hotel en ieder een envelop had getrokken, hadden ze het er niet meer over gehad. Ze dacht terug aan die dag. Ze hadden Naomi, de oudste, aangeboden om als eerste een envelop te trekken. Maar Naomi had erop gestaan dat ze alle drie tegelijk zouden trekken.


  Reese had op haar boodschap gereageerd met: ‘Nou, het is allemaal best vleselijk.’ Naomi had niets gezegd. En Jillian had nooit opgebiecht dat ze er al eerder een had getrokken. Uiteindelijk had Naomi toch verteld wat haar boodschap was geweest, die wel een tikje schandelijk was: de liefde bedrijven met een priester. Niet dat Dane een priester was, maar hij was wel zodanig gekleed naar het eiland gekomen om de oplichter te pakken. En nu waren hij en Naomi verliefd op elkaar. Haar fantasie was uitgekomen. Jillian en Reese hadden nog niet verteld wat er op het papier stond dat zij hadden getrokken.


  Geheimen.


  Weer keek ze naar de spiegel. Wat was Hatties geheim? Waren de fantasieën die we uit de doos hebben getrokken op de een of andere manier op maat gemaakt? Hoe kon je nou weten wat onze fantasie was?’ Voordat ze haar envelop had getrokken, had ze jaren niet meer aan haar geheime fantasie gedacht.


  ‘Tegenwoordig wordt er wetenschappelijk onderzoek gedaan naar vrouwenfantasieën, wist je dat? Misschien moet ik de doos maar aan de wetenschap doneren,’ merkte ze op. Er gebeurde niets in de spiegel, maar ze had kunnen zweren dat het geraas van de zee beneden opeens was toegenomen in volume.


  Ze keek neer op de doos. ‘Waren dit jouw fantasieën of die van iemand anders?’ Naar aanleiding van de oorspronkelijke inrichting van het boudoir had Jillian even gedacht dat Hattie Haworth een soort luxe bordeel had gedreven vanuit deze kamer. De fantasiedoos had ze misschien gebruikt voor… Nou ja, voor commerciële doeleinden dus. Maar waarom had ze de doos verstopt? Waarom bevond hij zich achter een verborgen paneel? Ze keek om zich heen. Hij moest zijn aangebracht om iets te beschermen.


  Of iemand.


  Een vlaag van ergernis schoot door haar heen. Ze was niet hiernaartoe gegaan om deze vragen te beantwoorden. Haar blik ging weer naar de spiegel. ‘Oké, niet vertellen waarom je hem hebt verstopt. Ik kom er toch wel achter. Ik wil ook weten waarom je een geheime kamer hebt gemaakt en je daar alleen maar deze doos in hebt verstopt.’ Ze haalde een keer diep adem. ‘En ik wil onderzoeken wat ik met die fantasie moet die ik heb gekozen.’ Als Hattie haar niet wilde helpen, moest ze het zelf maar doen.


  ‘Maar eerst… Ze zeggen dat drie keer scheepsrecht is.’ Daarna haalde ze het deksel van de doos, roerde wat in de enveloppen en trok er een uit. Ze zag niet dat haar handen trilden. Evenmin merkte ze de kleine beweging in de spiegel op. Al haar aandacht was gericht op het papiertje dat ze openvouwde in haar handen.


   


  Je beleeft alle zintuiglijke verrukkingen en avonturen wanneer je wordt meegevoerd door een vreemdeling.


   


  Ze werd overspoeld door emoties; een mengeling van angst en opwinding. Een stemmetje in haar achterhoofd zei plagerig: Zie je nou wel? Zie je nou wel? Zie je nou wel?


  Nadat ze het papier had teruggestopt in de envelop stak ze het in haar zak in plaats van in de doos. Daarna zette ze de hoedendoos weer voorzichtig terug in de geheime kamer en sloot ze de deur. Molly had de spijker op zijn kop geslagen. Die fantasie was maar al te aantrekkelijk.


  En de vreemdeling ook. Ze had nog nooit zo’n sterk verlangen naar iemand gevoeld. Hij had iets waar ze niet omheen kon. Ze zou gek zijn om daarvoor weg te lopen. Dus dat ging ze niet doen.


  Terwijl ze de trap af rende, vormde zich al een plannetje in haar hoofd.


  


  Hoofdstuk 6


   


   


   


  Een uur later slenterde Ian de inmiddels verlaten receptieruimte in. Een wandelingetje door de tuin had hem niet geholpen om Jillian uit zijn hoofd te zetten. De zeewind had zijn gedachten iets helderder gemaakt, maar niet genoeg.


  Jillian Brightman was zo anders voor hem. Vanaf het moment waarop hij haar voor het eerst had gezien, had hij naar haar verlangd. De begeerte was daarna alleen nog maar toegenomen. Hoewel hij helemaal niet impulsief was, leek dat anders bij haar. Met die ene kus had hij iets gevoeld wat totaal nieuw voor hem was. Hij had alle controle verloren, terwijl het voor hem zo belangrijk was om de keuze te hebben. Maar gedurende die paar momenten in het trappenhuis had hij geen keuze gehad. Niet bij haar.


  Nog steeds kon hij alleen maar terugdenken aan hoe het voelde om haar benen om zich heen geslagen te hebben, haar handen die zijn schouders beetpakten, haar veeleisende mond. Hij kon zichzelf wel voor het hoofd slaan. Hoe had hij haar kunnen kussen? Ze wist niet eens wie hij was. En Avery, die hem had ingehuurd, wilde ook niet dat ze het wist. Dan was er nog zijn intuïtie, die hem vertelde dat ze in gevaar was. Misschien niet heel acuut, maar het kon uit de hand lopen. Reden te meer om afstand te houden en gewoon zijn werk te doen.


  Hij liep naar de ramen in de lobby die uitkeken op de uitgestrekte tuinen. Eigenlijk wilde hij nog niet terug naar zijn kamer; hij durfde er niet op te vertrouwen dat hij eenmaal op die trap ook zou besluiten om naar zíjn kamer te gaan. De belangrijkste reden om nu niet naar haar toe te gaan, was dat ze anders was dan de vrouwen die tot dat moment in zijn leven waren geweest. Hij had zich weten te redden omdat hij de afstand had weten te bewaren. En hij had geen therapeut nodig om hem uit te leggen waarom.


  De dag waarop zijn familie uit elkaar was gerukt, stond in zijn geheugen gegrift. Hij zag de mensen met hun sombere gezichten nog goed voor zich. Ze waren hun appartement binnen gekomen en hadden hen meegevoerd naar het kantoor van de jeugdbescherming. Een vriendelijke dame had geprobeerd om uit te leggen wat er aan de hand was. Hun moeder was overleden. Hij had het wel gevraagd, maar ze kon of wilde hem niet vertellen waaraan. Zijn vader was bij hen weggegaan toen hij twee jaar was. Ian had nooit contact met hem gehad. Ook nu had hij daar geen behoefte aan.


  Pas in het eerste pleeggezin waarin hij was geplaatst had een oudere vrouw met een geduldige blik in haar ogen hem verteld dat zijn moeder aan een beroerte was gestorven. De vrouw had aangevoeld dat de kleine Ian behoefte had aan zo’n woord, en ze had er zelfs een woordenboek bij gepakt om het samen met hem op te zoeken. Ook had ze uitgelegd dat het beter was geweest om hen te scheiden. Adoptiegezinnen zouden in paniek raken bij de gedachte om vier kinderen op te nemen. Daar had hij niets van begrepen. Het enige wat hij wist, was dat hij zijn familie niet meer had gezien totdat Dane hem een jaar geleden bij de CIA op het spoor was gekomen. Niet lang daarna had hij hem een baan aangeboden.


  O, hij begreep maar al te goed waarom hij de vrouwen altijd op een afstandje had gehouden. Dan kon het onvermijdelijke afscheid ook niet te zwaar vallen. Maar hij wist ook dat hij die grens bij Jillian allang had overschreden. Hij hoopte alleen dat hij wat er onvermijdelijk tussen hen ging gebeuren kon uitstellen tot hij zeker wist wat er gaande was in het hotel. Bij die gedachte draaide hij zich om en liep hij door de eetzaal. Volgens Avery kwam de jonge chefkok van het hotel vroeg binnen en werkte hij tot laat door.


  Nadat hij door de klapdeuren was gelopen, stond Ian even stil om de keuken in zich op te nemen. Het was een rechthoekige ruimte met een roestvrijstalen werkblad in het midden. Meer glanzend roestvrijstaal aan een muur met ijskasten, ovens en kasten. Aan een andere muur bevonden zich grote spoelbakken en drie achtpitsfornuizen. De enige aanwezige zat op een kruk aan het eind van het aanrecht. Hij keek op.


  ‘Kan ik u ergens mee helpen?’ De jongeman, Ian gokte dat hij halverwege de twintig was, had een bril op en een serieuze uitdrukking op zijn gezicht. Voor hem lag een open klapper, en hij had een pen in zijn hand. Op zijn koksjas stond Jarrell. Precies de persoon die hij wilde spreken.


  Met uitgestoken hand liep Ian op hem af. ‘Ik ben Jack Ryan. Mr. Cooper heeft me wellicht aangekondigd?’


  Jarrell schudde hem de hand. ‘De schrijver. U doet onderzoek naar Haworth House.’ Hij gebaarde naar een kruk. ‘Mijn ervaringen blijven meestal beperkt tot de keuken. Ik weet dus niets van spoken, of zo.’


  Ian glimlachte. ‘Dat hoeft ook niet.’ Hij keek om zich heen. ‘Wat een geweldige ruimte.’


  Meteen klaarde Jarrells gezicht op. ‘Mooi, hè? Een ontwerp van Reese Brightman, een van de eigenaressen.’


  Daarna keek Ian naar de klapper en de menukaart ernaast. ‘Je bent aan het werk.’


  ‘We veranderen het menu om de zoveel weken. Ik kan daar tussendoor altijd aan werken.’


  ‘Als je de tijd hebt, zou ik je graag een paar vragen willen stellen. Maar ik kan ook een andere keer terugkomen?’


  ‘Nu kan het wel.’


  Even bestudeerde Ian hem. Het was de bedoeling om informatie te vergaren over de incidenten zonder de mensen bang te maken. Hij had alleen het gevoel dat Jarrell vanwege zijn loyaliteit aan Reese beter zou reageren als hij recht op zijn doel zou afgaan. ‘Afgezien van de geschiedenis van deze plek en de oorspronkelijke eigenares ben ik ook geïnteresseerd in wat er nu allemaal speelt. Mr. Cooper vertelde me dat er niet lang geleden een voorval was met een paar verkeerde paddenstoelen.’


  Jarrell kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Heeft Mr. Cooper u dat verteld?’


  ‘Ja. Hij zei dat jij degene was die erachter was gekomen. Je hebt scherpe ogen, voor mij zien alle paddenstoelen er hetzelfde uit.’


  Met gefronst voorhoofd zei Jarrell: ‘Mijn vader is boswachter geweest, ik ging vaak met hem mee. Ik weet echter nog steeds niet hoe de paddenstoelen in mijn bestelling terecht zijn gekomen. Je kunt ze niet in de winkel kopen, maar ze waren precies hetzelfde verpakt als de andere producten. Gelukkig maar dat ik de gewoonte heb om alle geleverde producten uit te pakken. Anders waren een paar van de gasten erg ziek geworden.’


  ‘Waar koop je je paddenstoelen meestal?’ vroeg Ian.


  ‘Bij een speciaalzaak in Portland. Ik heb ze gebeld, maar ze zeiden dat ze niet van hen komen. Ik ben de enige die heeft geklaagd.’


  ‘Heb je enig idee hoe ze dan hier terecht zijn gekomen?’


  ‘Ik heb er veel over nagedacht. Het moet iemand zijn geweest die weet hoe ik in deze keuken te werk ga.’


  ‘Iemand van binnen?’


  ‘Nee,’ antwoordde de jongeman. ‘Hier loopt niemand rond die zoiets zou doen.’


  Toch lag er een zweem van bezorgdheid in zijn ogen, merkte Ian op. ‘Misschien is het gebeurd in de tijd tussen het lossen van de veerboot en de aankomst hier.’


  ‘Dat wordt gedaan door iemand van het hotelpersoneel. Ik denk niet dat een van hen de zussen Brightman iets aan zou willen doen.’ Opeens kwam er een gesloten uitdrukking op Jarrells gezicht, alsof hij had besloten dat hij te veel had gezegd. ‘Als ik iets concreets had en het kon verklaren, zou ik meteen naar Mr. Cooper gaan.’


  ‘Goed,’ zei Ian. Toch vermoedde hij nog steeds dat Jarrell dacht dat het iemand vanbinnen was, ook al had hij dat eerst ontkend. Omdat hij wist dat hij hem vanavond weinig meer zou vertellen, stond hij op. ‘Dank je wel voor je hulp en je tijd.’


  Nadenkend over de verschillende mogelijkheden liep hij via de receptie naar de trap. Als hij verpakkingsmateriaal wilde stelen, zou hij het uit de vuilniscontainer halen. Als de giftige paddenstoelen eenmaal netjes waren verpakt, zou hij alleen nog het personeelslid dat de spullen rondbracht even moeten afleiden en de paddenstoelen in zijn doos met bestellingen stoppen. Een fluitje van een cent. Hij nam zich voor om te onderzoeken wie van het personeel vaak naar de veerboot ging en de bestellingen van het hotel ophaalde.


  Toen hij zijn kamer in liep, raakte zijn voet iets wat daardoor over de vloerbedekking vloog. Er viel voldoende maanlicht naar binnen om te zien dat het een envelop was. Hij bukte en pakte hem op. De envelop was oud en een tikje vergeeld. Perkament? Er stond niets op. Nieuwsgierig opende hij de flap en haalde hij er een papiertje uit. Ook dat was perkament. Hij vouwde het vel open en las.


   


  Je beleeft alle zintuiglijke verrukkingen en avonturen wanneer je wordt meegevoerd door een vreemdeling.


   


  Jillian beende heen en weer in haar kamer. Hij moest haar boodschap hebben gekregen. Zenuwen gierden door haar keel. Het was een uur geleden dat ze de envelop onder zijn deur had geschoven. Met trillende handen, bang als ze was geweest dat hij zijn deur zou opengooien als hij iets hoorde.


  Ze had wel vaker impulsieve dingen ondernomen. Dit was echter nieuw. Ze had het meteen gedaan nadat ze uit de torenkamer was gekomen, omdat ze zichzelf niet de kans had willen geven om van gedachten te veranderen, om weer een uitvlucht te bedenken.


  Ze wilde hem. Hij wilde haar. Als ze gewoon een nacht samen doorbrachten, kon ze de fantasie misschien eindelijk uit haar systeem krijgen. En die man erbij. Hoopte ze.


  Zo had ze een uur geleden gedacht. Sinds die tijd had ze op hem staan wachten, als Julia op Romeo. Maar Romeo was niet gekomen. Nu was ze dus op van de zenuwen en had ze spijt van haar impulsieve daad. Als haren op haar hoofd. Op haar horloge zag ze dat het na middernacht was. Hij had genoeg tijd gehad om de boodschap te lezen. Zij had de tijd gehad om snel te douchen en na te denken over wat ze moest aantrekken. Ze had kaarsen aangestoken, alles was er klaar voor.


  Nu alleen die aantrekkelijke vreemdeling nog.


  Hij was er alleen niet. Ze balde haar hand tot een vuist en wreef ermee tegen haar borst, waar haar hart pijnlijk klopte. Ze had de juiste kamer gekozen, dat wist ze zeker. Hij lag op de eerste verdieping, een balkon naar beneden en links van de hare. Ze zag de kleine tweekamersuite voor zich. In een van de kamers stonden een hemelbed en een hardhouten buffet, twee favoriete meubelstukken van haar. Opeens zag ze een beeld van hem, uitgestrekt op het grote bed. Lag hij te slapen?


  Weer wreef ze over haar borst. Er was vast een verklaring voor, zei ze tegen zichzelf. Misschien had hij de envelop niet eens gezien. Of de boodschap niet begrepen.


  Of hij was gewoon van gedachten veranderd.


  Typisch, dacht ze. Net als de andere mannen die haar hadden laten zitten. Veel minnaars had ze niet gehad, maar het waren uiteenlopende types geweest. De footballspeler, de universitair docent, de antiekhandelaar die haar de liefde voor zijn vak had bijgebracht, de man met de sportwagen van wie ze had geleerd hoe ze met haar auto uit een slip kon komen. De enige gemeenschappelijke factor was dat het steeds mannen waren geweest die helemaal geen vaste relatie wilden. Zodra ze genoeg van haar hadden gehad, waren ze doorgegaan met hun leven.


  Ze liep naar de balkondeur. Opeens stond ze stil. Hij was er, dat voelde ze. Hij was vast naar buiten gestapt. In plaats van naar buiten te gaan, ging ze zo ver mogelijk naar rechts om een stuk van zijn balkon te kunnen zien. En ja hoor, lange benen lagen uitgestrekt op een tuinstoel. Hij had een laptop op zijn schoot, en ze zag de rand van de perkamenten envelop eronderuit piepen.


  Haar hart maakte een sprongetje. Hij had de boodschap gekregen! En hij wist wie ze was. Je hoefde geen Sherlock Holmes te zijn om te weten waar haar kamer was. Dus ergens tussen die kus in het trappenhuis en nu had hij besloten om niet op haar uitnodiging in te gaan. Goed, goed. Ze kon het aan. Ze zou wel moeten. Toch wilde ze wel weten waarom. Dus liep ze terug naar de deur en stapte haar balkon op.


  Hij was weg.


   


  Ian beende zijn kamer in en zette zijn laptop op het nachtkastje. Hij had bijna een halfuur gewacht, zittend in de tuinstoel, hopend dat ze zich zou laten zien. Dan pas kon hij er zeker van zijn dat de cryptische boodschap die ze onder zijn deur had geschoven betekende wat hij dacht dat ze betekende.


  Je beleeft alle zintuiglijke verrukkingen en avonturen wanneer je wordt meegevoerd door een vreemdeling.


  Veertien woorden. Niet dat hij ze niet begreep; hij was een expert in het ontcijferen van raadselachtige teksten. Jillian Brightman wilde dat hij haar meevoerde. Zoals vanmiddag op de trap. Ja, het kon eigenlijk niets anders betekenen.


  Alle communicatie bestond uit drie belangrijke bestanddelen: auteur, publiek en doel. Hij wist dat het papier van haar kwam. Het had die exotische geur van haar lichaam, die bij hem was gebleven sinds hun eerste ontmoeting die ochtend op de weg. Ze had genoeg tijd gehad om het papier onder zijn deur door te schuiven toen hij die wandeling in de tuin had gemaakt of met Jarrell had gesproken.


  Hij was duidelijk het publiek. Ze moest hebben geweten waar zijn kamer was, omdat ze hem eerder op het balkon had zien staan.


  En het doel? Hij keek neer op de envelop. Het papier was oud en vergeeld, de boodschap was er in gekalligrafeerde letters op geschreven. Hij vermoedde dat ze er een mysterieuze en misschien romantische draai aan had willen geven. Dat betekende dat ze de fantasie wilde laten uitkomen. Ze wilde worden meegevoerd door een vreemdeling. En hij was de vreemdeling die ze had uitgekozen. Zuchtend sloot hij zijn ogen. Misschien was hij te veel aan het analyseren, net als bij zijn oude baan. Of hij wilde zelf gewoon te graag.


  Zijn telefoon trilde, en hij keek wie hem belde. Daarna klapte hij zijn telefoon open. ‘Cody.’


  ‘Stoor ik?’ vroeg zijn vriend.


  ‘Nee, hoor.’


  ‘Ik heb Jenkins gecheckt. De vader is Samuel Jenkins de tweede, maar hij wordt kolonel genoemd. De zoon is de derde Sam en wordt Matthew genoemd, naar zijn tweede naam. Sam de tweede heeft carrière gemaakt in het leger, ging op zijn vijftigste met pensioen en kocht toen zijn eerste hotel. Matthew ging al snel voor zijn vader werken. De afgelopen vijftien jaar hebben ze een stuk of twaalf pensions opgekocht en verbouwd, en ze doen het redelijk goed.’


  Na een korte stilte zei Ian: ‘Je zou me niet na middernacht bellen als je niet nog iets te vertellen had.’


  ‘Het gaat om de eerste Sam, de vader van de kolonel. Die was geboren en getogen op het eiland, maar overleed op zijn dertigste. Hij is van een klif in de buurt van Haworth House naar beneden gestort. Officieel was het zelfmoord; hij had ook een briefje achtergelaten. Ik weet nog niet wat daarop stond. Het was halverwege de jaren vijftig, toen werd nog niet alles zo breed uitgemeten in de pers. Misschien kun je daar de plaatselijke bevolking voor ondervragen.’


  ‘Dank je wel, Cody, dat zal ik zeker doen.’


  Het enige antwoord dat hij kreeg, was een enorme geeuw aan de andere kant van de lijn. Daarna groette zijn vriend hem en hing hij op.


  Het kwam niet door een geluidje dat Ians aandacht weer naar het balkon ging. Het was iets anders wat aan hem trok, een prikkeling van zijn huid. Hij wist gewoon dat Jillian nu op haar eigen balkon stond. Toen keek hij neer op de envelop in zijn hand. Er was een manier om erachter te komen of het betekende wat hij wilde. Hij wierp het papier op zijn bed en beende naar de open balkondeuren. Daar stond hij stil om alleen maar te kijken.


  Ze had een blauwe badjas aan, aangesnoerd om haar middel. Haar haar zag eruit alsof ze het net had geborsteld en zat in een paardenstaart. Met haar handen op het betonnen muurtje van het balkon staarde ze over de zee. In het maanlicht was haar gezicht nog verfijnder. Ook haar handen waren elegant. Ondanks dat verfijnde uiterlijk was ze sterk, dat had hij gevoeld toen ze haar handen door zijn haar had laten gaan en zich tegen hem aan had gedrukt. Misschien waren de contrasten juist zo fascinerend.


  Even keek hij alleen naar haar profiel. Haar kin was een stukje opgeheven, het begon hem op te vallen dat ze dat wel vaker deed. Ze ging confrontaties niet uit de weg. Hij liet zijn blik naar beneden glijden, naar de ronding van haar wang, haar hals en schouder, haar smalle middel. En haar rug. Hij herinnerde zich dat die steeds kaarsrecht was geworden zodra ze had gevoeld dat hij naar haar keek, alsof ze extra gevoelig was voor zijn blik. Hiervoor was de behoefte om haar aan te raken al sterk geweest, maar nu…


  Het was al opwindend om naar haar te kijken. Hij voelde zich slap worden. Dat was hem bij andere vrouwen nooit overkomen. Op dat moment zag hij haar haar vuisten ballen. Ze wist dat hij er was. Was het mogelijk dat zij iets voelde van wat hij voelde? Die gedachte liet hij varen toen ze zich opeens omdraaide en over de reling naar zijn balkon tuurde. Zodra hun blikken elkaar ontmoetten, stapte hij de deuropening uit.


  ‘Jij.’


  Hij grinnikte bijna om de beschuldigende klank in haar stem. ‘Ik zou hetzelfde kunnen zeggen.’


  Ze hief haar kin een stukje op. ‘Jij was er eerder. En toen ging je weer naar binnen.’


  ‘Ik wachtte op je, maar je kwam niet naar buiten,’ zei hij.


  ‘Maar je hebt wel mijn boodschap ontvangen.’ Opeens fronste ze haar wenkbrauwen. ‘Idioot van me om ervan uit te gaan dat je het zou begrijpen. Het is mijn fantasie, en ik had zo’n haast –’


  ‘Wacht.’ Hij stak beide handen omhoog, want er was een idee bij hem opgekomen. Als zij meegevoerd wilde worden… ‘Niets zeggen.’ Vervolgens schoof hij de tuinstoel naar de reling van zijn balkon. ‘Of ben je soms van gedachten veranderd?’


  ‘Nee.’


  Zijn polsslag versnelde toen ze haar ogen sloot en even wankelde. Hij wist ongeveer wat ze voelde – het scherpe verlangen en de verleiding van het risico. En haar risico was groter. Voor haar was hij nog steeds een vreemde. ‘Blijf waar je bent. Ik kom naar boven.’ Hij had voor zijn opleiding bij de CIA geen balkons leren beklimmen…


  Daarna stapte hij op de tuinstoel en klom over de reling. Balancerend op tien centimeter beton maakte hij een snelle berekening van de afstand. Daarna strekte hij zijn armen uit, boog zijn knieën en sprong. Zijn vingers grepen de reling van haar balkon vast, en gedurende een ogenblik hing hij daar te bungelen. Het volle gewicht van zijn lichaam trok hem naar beneden. Haar handen omvatten zijn polsen. Hij trok zichzelf op en sloeg een been over de reling. En toen stond hij weer vlak bij Jillian Brightman.


  Eindelijk.


  


  Hoofdstuk 7


   


   


   


  Jillian staarde hem alleen maar aan. Haar hart bonsde. ‘Je…’


  ‘Ja.’ Hij grijnsde naar haar.


  Ze liet zijn polsen los en deed snel een pas naar achteren. Toen hij naar voren stapte, ging er een huivering van opwinding door haar heen.


  ‘De volgende keer kunnen we naar mijn kamer, alleen…’ Even wierp hij een blik over de reling, en hij draaide zich weer naar haar om. ‘…moet ik je dan wel tillen.’


  ‘Tillen?’ In een poging weer helder na te denken, schudde ze haar hoofd. Hij was net haar balkon op geklommen. Hoe had hij dat voor elkaar gekregen? ‘Nee.’ Ze tilde haar hand op. ‘Die boodschap –’


  ‘Je uitnodiging, bedoel je?’


  ‘Ja, mijn uitnodiging. Die geldt alleen voor vanavond.’


  ‘Je wilt een fantasie voor een avond.’


  ‘Precies, verder geen gedoe. Is dat helder?’


  ‘Als kristal.’


  ‘Dan mag je binnenkomen.’ Bij het omdraaien struikelde ze over de drempel. Harde handen omvatten haar middel en droegen haar de kamer in. Zodra hij haar neerzette, voelde ze zich verloren.


  Om zich heen kijkend, merkte hij op: ‘Je hebt kaarsen aangestoken.’


  ‘Ik hou van kaarsen.’


  Met een intense blik keek hij haar aan. ‘Je wachtte op me.’


  Toen hij op haar af liep, deinsde ze achteruit. ‘Ik vind het fijn om goed voorbereid te zijn.’ Een gevoel van genot ging door haar heen toen ze achteruit bleef lopen en hij haar volgde. Ze stond pas stil toen ze met haar rug tegen de paal van het hemelbed stond. Nu kon ze niet meer weg. Maar dat wilde ze ook niet.


  Hij pakte een lok van haar haar, wikkelde die om zijn vinger. ‘Wat vind je nog meer fijn, behalve goed voorbereid zijn?’


  Jou, dacht ze. Ze wilde deze man. Ze wilde dat hij de liefde met haar bedreef. Hij stond zo dichtbij dat ze zijn lichaamsgeur rook. Helder nadenken lukte niet meer. ‘Dat mag je zelf gaan ontdekken.’


  Hierop glimlachte hij. ‘Graag.’ Hij liet haar haar los en streek met een vinger over haar wang richting haar hals. ‘Hou je van langzaam, snel of ergens daartussenin?’


  ‘Maakt niet uit.’ Haar stem klonk zwakjes. ‘Allemaal, alles.’


  ‘Mmm, eens kijken…’ Hij trok het elastiek uit haar haar.


  Ze voelde de adem in haar keel stokken. Een steek van begeerte ging door haar heen toen hij met zijn vingers door haar krullen kamde.


  ‘En nu dit.’ Hij pakte de riem van haar badjas en trok hem los. ‘Dit wil ik al sinds ik je op je balkon zag staan. Mooi…’ Hij had het over haar beha. Het was er een van lichtblauw kant. Ze voelde zijn blik branden. ‘In mijn fantasie was je naakt onder die badjas, maar dit is beter,’ zei hij, de bovenkant van de beha strelend, de aanzet van haar borsten.


  Daarna liet hij zijn blik verder naar beneden glijden, over haar buik, naar het lichtblauwe kanten slipje dat ze droeg. Zijn aanraking was vederlicht, maar de uitwerking heftig. Ze pakte de paal achter haar rug stevig beet, bang dat haar knieën haar anders niet zouden houden. Hij streek met zijn vingers over het kant en duwde ze tussen haar benen om over haar hete kern te wrijven. Alles in haar leek samen te komen in dat punt. Zich vastklampend aan de paal achter zich ging ze op haar tenen staan, haar rug krommend. Toen hij zijn hand weghaalde, schreeuwde ze het bijna uit van frustratie. Hij bracht zijn mond naar haar oor, zijn adem was heet.


  ‘Ik heb sexy ondergoed altijd enorm opwindend gevonden, maar jouw reactie is nog opwindender. En nu wil ik geen afleiding meer.’


  Voor ze kon registreren wat er gebeurde, had hij haar polsen van de paal losgemaakt, haar omgedraaid en haar beha losgehaakt. De bandjes gleden over haar armen naar beneden, haar slipje viel om haar enkels op de grond. Hij tilde haar iets op, waardoor haar ondergoed op de grond viel, en daarna plaatste hij haar handen weer om de paal, maar nu boven haar hoofd.


  ‘Ik wil alleen maar naar je kijken. Daar was geen tijd voor in het trappenhuis. Ik heb de hele dag naar je rug gekeken en er zo naar verlangd om je aan te raken. Overal.’


  Hij tilde haar haar op en schoof het over haar rechterschouder. Daarna legde hij zijn handen in haar rug. Zijn duimen raakten elkaar bij haar ruggengraat, zijn lange vingers streelden de zijkant van haar borsten. Ze klampte zich vast aan de paal toen de realiteit nog beter werd dan haar fantasie. Hoe had ze zich kunnen voorstellen dat zijn grote handen haar lichaam bijna zouden omvatten? Of de intensiteit van het genot wanneer hij ze langzaam over haar tepels, haar middel, haar heupen en dijen, haar kuiten en enkels liet glijden? Ze durfde te zweren dat ze zelfs het flakkeren van het kaarslicht op haar hypergevoelige huid voelde. Geen centimeter ontsnapte aan zijn aandacht.


  Een kreetje ontsnapte aan haar keel toen hij zijn ontdekkingstocht in omgekeerde volgorde voortzette. Ze had kunnen weten wat ze kon verwachten, maar hij oefende nu wat meer druk uit waardoor het genot scherper, heter en duisterder voelde.


  Hij omvatte haar polsen en drapeerde haar armen om zijn nek. ‘Hou me vast.’ Daarna trok hij haar hard tegen zich aan, een hand op haar borst, de andere steeds verder naar beneden bewegend. ‘Ik ga je laten klaarkomen.’


  Het hoogtepunt zette in zodra hij twee vingers bij haar naar binnen duwde. Hij haalde ze naar buiten en duwde ze weer naar binnen. Het genot was bijna pijnlijk zoet. En daarna werd ze helemaal meegevoerd.


   


  Het lukte Ian te wachten tot alle genotsgolven bij Jillian waren weggeëbd. Daarna draaide hij haar om met haar rug tegen de paal. Terwijl hij haar had laten genieten, was zijn eigen begeerte alleen maar gegroeid. Elk geluidje dat ze had gemaakt, elke beving van haar lichaam had zijn vuur aangewakkerd. Toen ze zich tegen hem aan had gedrukt, haar rug hol, en hij haar over het randje had geduwd, was het verlangen echter bijna onhoudbaar geworden.


  Hij had het langzaam aan willen doen zodat ze er zo lang mogelijk van konden genieten, maar nu kon hij niet meer wachten. En hij had veel te veel kleren aan. Haastig trok hij de rits van zijn spijkerbroek los.


  Ze knikte. ‘Laat mij.’


  Samen trokken en duwden ze tot zijn spijkerbroek en boxershort over zijn benen naar beneden waren geschoven.


  ‘Dit bevalt me wel,’ zei ze, haar handen om zijn penis sluitend.


  ‘Hij is helemaal van jou.’ Hij haalde moeizaam adem toen ze haar hand op en neer begon te bewegen over zijn harde lengte. Eigenlijk moest hij haar meenemen naar het bed, maar hij was niet in staat om haar tegen te houden. ‘Nee,’ bracht hij eindelijk uit.


  ‘Ja.’ Ze bewoog weer op en neer. ‘Nu wil ik dat jij klaarkomt.’


  Daar was niet veel voor nodig, dacht hij. Hij voelde het al aanzwellen. ‘Ik wil in je.’ Die behoefte was zo sterk dat hij de kracht vond om zijn hand op de hare te leggen en hem weg te halen. Daarna haalde hij het condoom uit zijn broekzak en scheurde hij de verpakking open. Zodra hij het had afgerold, verstrengelde hij zijn vingers in haar haar en begon hij haar te kussen.


  Nadat ze hem zachtjes achteruit had geduwd, ging ze schrijlings op hem zitten en langzaam liet ze zich over hem heen zakken. Het was alsof ze gesmolten lava in hem pompte. Haar heupen omklemmend stootte hij hard in haar. Hij trok zich terug en stootte weer omhoog.


  Ze legde haar handen op zijn schouders. ‘Laat mij maar.’


  ‘Dat kan ik niet.’ Hij voelde zijn orgasme al opkomen.


  Ze bleef vechten om het ritme over te nemen, knijpend met haar spieren en ze weer ontspannend, maar hij gaf haar niet de kans. Dat ging niet.


  Toen hij haar heftiger kuste en in haar bleef stoten, wist hij dat het ruw was. Tederheid en finesse waren dingen waar hij nu niets mee kon. Hij gebruikte zijn tong alsof hij niet diep genoeg in haar kon zijn. Zijn hart bonsde. Zijn lichaam klopte in een draaikolk van behoefte.


  Alsof ze wist wat hij voelde, kneep ze zich om hem samen, steeds sneller, totdat hij werd overspoeld door zijn orgasme. Ze hield hem beet, met haar mond, haar armen en benen, terwijl hij het uitschreeuwde.


   


  Ian wist niet goed hoelang hij daar op de vloer bij het voeteneinde van haar bed had gelegen, met Jillian in zijn armen. Ze lag boven op hem, diep in slaap, terwijl het kaarslicht haar huid likte. Zelfs als ze sliep, betoverde ze hem. Een van haar armen lag nog om zijn nek, een been over zijn heup. Alsof ze bang was dat hij stiekem weg zou gaan.


  Hij was juist bang dat hij niet weg zou kúnnen gaan. Haar hoofd lag precies in het kuiltje van zijn schouder. De boodschap die haar lichaam hem gaf, was zo lief dat iets binnen in hem er zacht van werd. Hij wilde bij haar blijven, haar op het bed tillen om nog eens de liefde met haar te bedrijven, maar dan langzaam en grondig, tot de kaarsen op waren gebrand. Tot de vogels begonnen te fluiten en de zon opging. De behoefte om dat te doen werd zo dringend dat hij zijn grip verstevigde.


  Haar aantrekkingskracht was niet alleen gebaseerd op hartstocht of begeerte, hij wilde haar blijven vasthouden. Voorzichtig verplaatste hij haar gewicht. Met zijn armen onder haar benen en schouders stond hij op. Toch zou hij zich aan de afspraak houden. Het was maar voor een nacht. Geen gedoe. Precies zoals zij het wilde.


  Nadat hij haar op haar bed had gelegd, zocht hij zijn kleren bij elkaar. Even later sloot hij de balkondeur en blies hij de kaarsen uit. Bij de deur aarzelde hij nog even, terugkijkend naar het bed. Hij had het dekbed over haar heen getrokken. Haar haar lag uitgespreid over het hoofdkussen. Bijna was hij teruggegaan, maar hij wist de kracht te verzamelen om zich om te draaien en de kamer te verlaten.


   


  Jillian worstelde zich met moeite door allerlei lagen van haar slaap heen. Als meisje had ze zich slaap voorgesteld als een spinnenweb dat haar ’s nachts gevangen hield. Haar zussen waren ’s ochtends altijd gemakkelijk uit bed gesprongen. Zij niet. Het was veel verleidelijker om zich nog eens om te draaien en in haar kussen te begraven, omdat haar dromen veel interessanter waren dan de dag die voor haar lag.


  Vandaag had ze er helemaal veel moeite mee, hoewel de droom al uit haar vingers aan het glippen was. Met een zucht opende ze een oog, opmerkend dat er al veel zonlicht naar binnen viel. Snel deed ze haar oog weer dicht.


  Koffie. Koffie zou helpen. Ze kwam overeind, wierp het dekbed van zich af… en zag dat ze naakt was.


  Haar ogen werden groot. Eindelijk trok de nevel in haar hoofd op. Ze sliep nooit naakt. Haar nog steeds wazige blik gleed naar het voeteneinde van haar bed. Daar lagen haar lichtblauwe slipje en beha bij een van de palen van haar hemelbed.


  De paal… waar haar vreemdeling… Alle herinneringen kwamen in een stortvloed terug. Ze had het gevoel alsof ze naar een film keek die versneld vooruit spoelde. Ze wilde op een knop drukken om de beelden te vertragen en opnieuw te beleven.


  Hij had haar meegevoerd. Het was geen droom geweest. Hij was als een soort Zorro op haar balkon geklommen. Haar hart sloeg een slag over. Alles was echt geweest.


  En wild. En heerlijk.


  En nu was hij weg. Ze slikte. Natuurlijk was hij weg. Een vreemdeling die je ’s nachts meevoerde bleef niet tot de volgende ochtend. Dat hoorde ook niet bij de fantasie.


  Lang kon hij niet gebleven zijn. Haar laatste herinnering aan hem was dat ze samen op de grond hadden gelegen, zij boven op hem, nadat ze de liefde met elkaar hadden bedreven. Ze had haar ogen maar heel even dicht willen doen.


  Nadat ze zich had omgedraaid, speurde ze het bed af. Zo te zien had hij niet bij haar gelegen. Haar blik gleed naar het nachtkastje. Nadat hij haar had ingestopt, had hij de kaarsen uitgeblazen, haar lingerie op het voeteneinde gelegd en haar badjas opgehangen. Daarna was hij weggegaan.


  Ze keek op haar horloge en sprong uit haar bed om haar badjas aan te trekken. Het was na achten. Colonel Jenkins en zijn zoon zouden om tien uur arriveren. Ze rende naar het keukentje en drukte op de knop van haar eenpersoonskoffiezetapparaat. Een halve minuut later snoof ze de geur op; twee minuten later nam ze haar eerste slokje.


  Ze kon haar hersencellen bijna aan horen springen. Nog een paar slokken later beende ze heen en weer door de kleine ruimte. Ze moest even goed nadenken. De knappe vreemdeling had haar fantasie uit laten komen, daar had ze geen spijt van. Ze kon er geen spijt van hebben. Nu was alles weer gewoon. In de realiteit was geen plaats voor fantasie, hier loonde het om hard te werken. Deze dag zou ze haar talent aan de familie Jenkins verkopen. Het waren mensen met een neus voor zaken, en ze zou op haar allerscherpst moeten zijn.


  Nu ze wist wat haar te doen stond, dronk ze haar kopje leeg en liep ze terug naar de slaapkamer. Met een grote boog om de paal van het bed begaf ze zich naar de kledingkast. Halverwege veranderde ze echter van gedachten en liep ze toch richting de glazen schuifdeur naar het balkon. Verdorie, ze wist gewoon dat hij er was. Eerst gluurde ze naar het balkon onder dat van haar. Leeg. Ze liep naar de reling en zag hem aan een tafel zitten op de binnenplaats beneden. Hij zat met een roodharige vrouw te praten die ze meteen herkende als Tess Callahan, een van de serveersters.


  Een steek van jaloezie ging door haar heen.


  Nee. Ze legde een hand op haar buik. Geen jaloezie. Deze man was een vreemdeling. Ze kende hem niet eens. Het moest bij een onenightstand blijven, dat had ze zelf gewild.


  Op dat moment keek hij omhoog. De blik in zijn ogen was zo direct, zo intiem dat het voelde alsof hij haar had aangeraakt.


  Ze verlangde nog steeds naar hem. Ze had geen idee hoelang ze daar stond zonder weg te kunnen kijken of samenhangend te denken, totdat hij zijn blik afwendde. Hij glimlachte naar Tess en zei iets tegen haar.


  Jaloezie had een bittere, koperachtige smaak. Jillian kneep haar ogen tot spleetjes. Toch moest ze wel eerlijk blijven. Misschien kon hij de draad van zijn leven gewoon gemakkelijker oppakken dan zij? Daarna keek ze weer op haar horloge. Dat probleempje zou ze later moeten oplossen. Eerst had ze de afspraak met Colonel Jenkins en zijn zoon.


   


  Ian wist het zodra Jillian weer haar kamer in liep, net zoals hij het had gevoeld toen ze naar buiten was gekomen. Ooit zouden ze elkaar weer tegen het lijf lopen, en hij had liever dat dat vroeger was dan later. Daarom had hij Tess Callahan gevraagd om bij hem te komen zitten aan het tafeltje op de binnenplaats zodat hij haar kon interviewen.


  Het was een vergissing geweest om naar Jillian te kijken, maar zodra hij had gevoeld dat ze er was, had hij de verleiding niet kunnen weerstaan. Dat ze dezelfde blauwe badjas had gedragen als de avond daarvoor, had het er niet gemakkelijker op gemaakt. Even had hij nergens meer aan kunnen denken, behalve aan vannacht. En hij had geen flauw idee wat hij zojuist tegen Tess had gezegd.


  Blijkbaar had hij haar er een plezier mee gedaan, want ze keek hem stralend aan. ‘Koffie, heerlijk! Wat attent dat je dat vraagt.’ Ze pakte de pot die ze op de tafel had gezet en schonk een kop voor zichzelf in. ‘Meestal ben ik degene die die vraagt stelt.’


  ‘Fijn dat ik je mag interviewen.’


  ‘Ik heb nog nooit met een echte schrijver gesproken,’ zei Tess. ‘Mr. Cooper vertelde dat je een boek schrijft over Haworth House.’


  Hij glimlachte naar haar. Volgens Avery behoorde Tess tot het meest populaire en hardwerkende personeel. Ze werkte alleen in de zomer zodat ze haar collegegeld kon betalen. Toen een gast op de trap naar de receptie was gestruikeld, was ze erbij geweest. Hij moest haar daarover aan de praat krijgen zonder al te direct te zijn.


  ‘Ik ben op zoek naar ongebruikelijke voorvallen of verhalen over Haworth House van nu, dus sinds de zussen Brightman er een hotel van hebben gemaakt. Dingen die interessant zijn voor de lezer.’


  ‘Je weet toch van het spook?’ vroeg Tess.


  ‘Ja, heb jij het ooit gezien?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Je weet vast ook dat die oplichter hier is opgepakt?’


  Hij knikte. ‘Ja. Zijn er sindsdien nog opvallende dingen gebeurd?’


  Ze fronste haar wenkbrauwen en Ian zocht naar woorden. Hoewel hij al veel respect voor het werk van zijn broer had gehad, groeide dat alleen nog maar. ‘Ik zal alles wat je zegt natuurlijk met uiterste discretie behandelen.’


  ‘Nou…’ Ze boog zich iets voorover. ‘Er is twee keer iets gebeurd wat je ongebruikelijk zou kunnen noemen. Eerst het voorval met de paddenstoelen. Als Jarrell, de kok, er niet was geweest, hadden er veel mensen ziek kunnen worden.’


  ‘Daar heb ik over gehoord. Jullie hebben geluk gehad.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ze boffen met Jarrell. Hij heeft plantkunde gestudeerd aan de universiteit, was er ook heel goed in. Toch besloot hij dat hij liever naar de koksschool wilde. Hij is heel bijzonder.’


  ‘Je lijkt hem goed te kennen,’ merkte hij op.


  Blozend zei ze: ‘We gaan wel eens met elkaar uit. Over het eten hier hoef je je geen zorgen te maken – niet zolang Jarrell in de keuken staat.’


  ‘En het tweede voorval?’


  ‘Een paar dagen geleden viel een van de gasten van de trap. Ik ging net even naar boven en zag het gebeuren. Gelukkig kwam ze met de schrik vrij. Het had veel erger af kunnen lopen.’


  ‘Heeft nog iemand anders gezien wat er gebeurde?’ vroeg hij.


  Met gefronste wenkbrauwen antwoordde ze: ‘Er was nog iemand in de lobby. En er stond iemand achter de receptie. Het was twee uur ’s middags, dan is de lunch net voorbij. Als het mooi weer is, zijn de gasten meestal buiten, dus…’


  ‘Dus dat die man binnen was, was ongewoon?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Wat ik vooral vreemd vond, was dat hij niet kwam helpen. Toen ik hem later nog even zocht, was hij weg.’


  Hij bleef zo achteloos mogelijk praten. ‘Was hij een hotelgast?’


  Even dacht ze na. ‘Dat weet ik dus echt niet. Hij zat namelijk een krant te lezen, daardoor zag ik zijn gezicht niet.’


  ‘Kun je je iets van hem herinneren?’


  ‘Mijn aandacht was vooral op de vrouw gericht die ik had opgevangen. Maar nu ik erover nadenk… Hij had laarzen aan, van die werklaarzen. De meeste gasten dragen sandalen of gymschoenen. Dat viel eigenlijk wel op.’ Ze wierp een blik op haar horloge. ‘Sorry, maar ik moet nu echt gaan. Mijn dienst begint over vijf minuten.’ Ze stak haar hand uit over de tafel, en hij nam hem aan.


  ‘Dank je wel voor je tijd.’


  De jonge vrouw wierp hem een stralende glimlach toe. ‘Laat me weten wanneer het boek uitkomt, dan koop ik het meteen.’


  ‘Dat zal ik doen.’ Ongemakkelijk keek hij haar na. Dingen opzoeken op internet was stukken gemakkelijker dan mensen ondervragen. Tegen een computerscherm hoefde je niet te liegen.


  Maar haar verhaal over de man die meteen na de val van de vrouw was verdwenen, had hem stof tot nadenken gegeven. Hij keek naar zijn aantekeningen. Drie voorvallen die niets met elkaar te maken leken te hebben. De airconditioning was mogelijk gesaboteerd, een lading foute paddenstoelen en een man met werklaarzen die in een verlaten hotelreceptie rond had gehangen.


  ‘Ian.’ Avery kwam naar zijn tafeltje gelopen. ‘Hoe goed ben je met computers en software?’


  ‘Ik heb mijn heldere momenten.’


  ‘Dan hoop ik dat je die nu hebt. Het hele systeem ligt plat. Ik kan niemand in- of uitchecken. En de rij voor de balie wordt steeds langer.’


  


  Hoofdstuk 8


   


   


   


  Nog voordat ze op de overloop was en de hoek omging naar het laatste stuk van de trap, hoorde Jillian het geroezemoes van stemmen bij de receptie. Met een blik op de menigte bij de balie zag ze dat het mis was.


  Rond tien uur was het altijd druk in Haworth House; de eerste veerboot met nieuwe gasten die wilden inchecken kwam om halftien aan, en andere gasten wilden weer vroeg uitchecken om de boot van twaalf uur te kunnen halen. Ook al wist ze dat het hotel was volgeboekt, ze had nog nooit zoveel mensen tegelijk bij de receptie gezien.


  Een ober en een serveerster liepen rond met dienbladen met waterflesjes. Ze zag Avery niet eens door de mensenmassa. Glimlachend nam ze een flesje aan van een ober. ‘Mike, kun je me vertellen wat er aan de hand is?’


  ‘Het computersysteem ligt plat,’ antwoordde de jongeman zacht. ‘We kunnen geen rekeningen printen, betalingen doen of reserveringen controleren. We kunnen niemand in- of uitchecken.’


  ‘Waar is Mr. Cooper?’


  ‘Die is bezig. Een van de gasten helpt hem.’


  Ze begon naar voren te lopen, op zoek naar Avery, toen ze een welluidende mannenstem hoorde zeggen: ‘Ms. Brightman?’


  Nadat ze zich had omgedraaid, zag ze twee lange, knappe mannen op zich afkomen. Colonel Jenkins, die ze herkende van de foto’s die ze op internet had gevonden, deed haar aan Paul Newman denken. Ze wist dat hij de zestig naderde, maar hij zag er zeker tien jaar jonger uit. De zoon had een zweem grijs in het blonde haar en had zo te zien alle goede genen geërfd. En als de verhalen klopten, waren ze ook nog eens bijzonder intelligent. Glimlachend haastte ze zich in hun richting. ‘Colonel en Mr. Jenkins, welkom in Haworth House.’


  De kolonel pakte haar hand met beide handen beet. ‘Aangenaam, ik heb er zeer naar uitgekeken u te ontmoeten.’


  De zoon schudde haar ook de hand. ‘Noem me alsjeblieft Matthew,’ zei hij.


  ‘Als jullie me Jillian noemen.’ Op dat moment hoorde ze dat sommige stemmen achter haar wat schriller begonnen te klinken. ‘Ik hoop dat de reis goed is verlopen?’


  ‘Uiteindelijk besloten we toch maar een helikopter te huren,’ zei Matthew. ‘Het weer leende zich er uitstekend voor. We hebben maar weinig tijd, dus we laten ons liever niet beperken door een veerdienst.’ Hij keek met gefronst voorhoofd over haar schouder. ‘Is er soms een probleem?’


  ‘We hebben het erg druk,’ zei ze. Ze wist niet hoelang het zou duren voor het probleem was opgelost. ‘En we hebben een probleempje met het computersysteem. Iets tijdelijks.’


  Nu trokken de mannen tegelijk hun wenkbrauwen op.


  De knoop in haar maag trok zich nog wat verder aan.


  ‘Het ziet er niet uit als een klein probleempje. Kunnen we wel in onze kamers?’


  Koppig bleef ze glimlachen. ‘Nu nog even niet, maar er wordt hard aan gewerkt. Het zal onze afspraak niet in de weg staan.’ Ze wenkte een van de portiers. ‘Larry ontfermt zich over jullie bagage en brengt jullie naar de binnenplaats voor een kopje koffie. Ik zorg dat we een seintje krijgen zodra jullie kamers klaar zijn.’


  De kolonel glimlachte begripvol. ‘Zoiets gebeurt nu eenmaal wanneer je een succesvol hotel runt.’


  Matthew zei niets, en de frons verdween ook niet helemaal van zijn gezicht.


  Nadat Larry hen had weggeleid, besloot ze dat ze hem een dikke fooi moest geven. Het volume van de ontevreden stemmen nam alleen maar toe. Ze liep om de balie heen. Daar stond ze stil toen ze hem zag. Hij stond achter een van de schermen, zijn handen vlogen over de toetsen. Mike had haar verteld dat een van de gasten hen hielp, ze had alleen niet verwacht… Hij droeg weer een spijkerbroek, de mouwen van zijn shirt waren tot aan zijn ellebogen opgerold. Begeerte laaide in haar op.


  Concentreer je, Jillian.


  Ze maakte haar blik van hem los, en het viel haar op dat Avery deed waar hij goed in was: zijn charme loslaten op een steeds grotere groep ontevreden hotelgasten. In een grote boog liep ze om haar vreemdeling heen. ‘Hoe erg?’ vroeg ze zacht aan Avery.


  ‘Erg,’ fluisterde hij zodat alleen zij het kon horen. ‘Dit heb ik nog nooit meegemaakt. En het restaurant heeft hetzelfde probleem. Nu is dat niet zo erg, maar straks met de lunch… Ryan lijkt wel te weten wat hij moet doen. In de tussentijd bied ik de gasten aan hun rekening per e-mail of per post na te sturen.’


  ‘Ryan?’ Ze weerstond de neiging om achterom te kijken.


  ‘Ja, hij heet Jack Ryan. Ik heb je gisteravond toch over hem verteld?’


  ‘De schrijver,’ zei ze, ondertussen proberend het gesprek terug te halen. ‘Hij schrijft toch een boek over Haworth House?’


  Ze zag de bezorgde uitdrukking op Avery’s gezicht. Het aantal keren dat ze hem zo had zien kijken, kon ze op een hand tellen. ‘Ja, hij schijnt veel van computers te weten. Als we die gegevens niet terugkrijgen, kan dat grote financiële gevolgen hebben,’ zei hij.


  ‘Dat kunnen we opvangen,’ stelde ze hem gerust. ‘En de binnenkomende gasten?’


  ‘Die bied ik een hapje en een drankje aan terwijl ze op hun kamer wachten. De volgende keer dat ze komen, mogen ze hier een nacht gratis verblijven.’


  ‘Briljant.’ Ze legde haar hand op zijn arm en kneep even. ‘Volgens mij doe je het hartstikke goed.’ Hoewel de verleiding nog steeds groot was, keek ze niet achterom naar haar vreemdeling. ‘Hoe goed is die Jack Ryan?’


  Avery wierp haar een blik toe. ‘Goed. Ik vertrouw hem.’


  Ze knikte. Dus Zorro kon nog meer behalve balkons beklimmen. ‘Colonel Jenkins en zijn zoon zijn er.’


  ‘Shit,’ mompelde Avery nauwelijks hoorbaar. Daarna richtte hij zich beleefd tot het volgende stel in de rij. ‘Het spijt me vreselijk, ik zal u de rekening per post toesturen.’ Hij overhandigde hun een kaartje. ‘Bij deze krijgt u een voucher voor een gratis nacht tijdens uw volgende verblijf.’


  De bezorgde blikken verdwenen direct van de gezichten van het jonge stel. ‘Nou, daar zeg ik geen nee tegen,’ zei de jonge man enthousiast.


  ‘Ik wens jullie een goede reis,’ zei Avery. Daarna mompelde hij zacht tegen Jillian: ‘Het spijt me zo, maar ik kan de kolonel en zijn zoon nu echt niet inchecken. Ik weet niet welke kamers vrij zijn.’


  ‘We moeten de veerboot van twaalf uur halen,’ zei een ongeduldige stem.


  ‘Geen probleem,’ zei Avery, die de man een adresformulier toeschoof en daarna het hele riedeltje herhaalde.


  ‘Waarom stop je ze niet in mijn kamer?’


  Avery en Jillian draaiden zich tegelijk om naar Jack Ryan.


  ‘Het is een suite met twee slaapkamers. Laat een van de kamermeisjes mijn spullen er maar uit halen.’ Vervolgens haalde hij een sleutel uit zijn broekzak, die hij op de balie legde.


  Ze staarde hem aan. Hij had niet eens naar hen gekeken, en zijn vingers… Het leek wel of ze niet scherp kon zien. Wat die vingers afgelopen nacht allemaal hadden gedaan… Ze had het gevoel dat ze vanbinnen helemaal vloeibaar werd.


  En dan zaten Colonel Jenkins en zijn zoon ook nog op haar te wachten.


  Met een ruk draaide ze zich weer naar Avery toe. ‘Ik ga nu naar ze toe. Ze zijn op de binnenplaats. Ik geef ze een rondleiding. Als de kamer klaar is, moet je naar me toe komen.’


  Met een hand op haar hart ging ze op weg naar de binnenplaats. Het ging nog steeds tekeer, alleen maar omdat ze bij die… Jack Ryan in de buurt was geweest. Hij had niet eens naar haar omgekeken, had op geen enkele manier laten merken dat hij had geweten dat ze er was. Waarom had hij zijn kamer afgestaan? Was hij soms van plan om weer weg te gaan?


  Ze stapte naar buiten en richtte haar aandacht op de kolonel en zijn zoon. Die hadden de reputatie hun zaakjes goed voor elkaar te hebben. Hun hotels haalden hoge scores en uitstekende recensies in allerlei reisgidsen. Ze zouden wel niet onder de indruk zijn van de chaos bij de receptie.


  Positief blijven, Jillian.


  Toen ze zag dat Larry hen een tafeltje in de schaduw had gegeven en er een pot verse koffie op de tafel was gezet, bedacht ze zich dat het meer moest worden dan een dikke fooi. Misschien wel een loonsverhoging. De beide mannen stonden voor haar op toen ze het tafeltje naderde. ‘Jullie kamer wordt nu in gereedheid gebracht. We kunnen hier wachten, dit is een van de mooiste plekken van het hotel.’


  Matthew wierp een blik op zijn horloge. ‘Als je het niet erg vindt, wil ik graag meteen beginnen met de rondleiding. Wij willen graag zien wat je met Haworth House hebt gedaan.’


  De kolonel glimlachte vriendelijk. ‘Mijn zoon is altijd erg gericht op de zaken.’


  ‘Een goede eigenschap.’ Ze ging hen voor, zenuwachtig improviserend. ‘Als het straks minder druk is, zal ik jullie de receptie nog eens laten zien,’ legde ze uit terwijl ze door een zware houten deur met uitgesneden versieringen gingen. ‘Ik laat jullie eerst een paar vergaderruimtes zien. En dit is de bibliotheek.’ Ze opende de deur en liet de mannen binnen. Alleen aan de muur tegenover hen stonden boekenkasten. De andere muren hadden houten lambriseringen, en in de muur rechts zat een grote open haard. Links bevond zich het hoge glas-in-loodraam.


  Matthew streek over de lambriseringen. ‘Deze zijn met de hand gemaakt. Zijn het de originele?’


  ‘De meeste wel. Een plaatselijke timmerman heeft alle reparaties gedaan, en de muur bij de open haard moest bijna helemaal worden vervangen.’


  De kolonel was recht op de open haard afgelopen. ‘Deze is prachtig. Hij doet me ergens aan denken.’


  ‘Dit is Italiaans marmer.’ Matthew legde zijn hand op de schoorsteenmantel. Hij haalde een notitieblokje uit zijn jaszak om iets op te schrijven. ‘In oorspronkelijke staat hersteld.’ Daarna draaide hij zich om, de kamer in zich opnemend. ‘Hoeveel meubilair was hier toen jullie het pand kochten?’


  ‘Ongeveer de helft. De tafel is nieuw.’


  Hij liep door de ruimte, raakte een tafeltje aan, stond stil bij een lamp. Daarna draaide hij zich weer naar haar om. ‘Je hebt een mooie combinatie gemaakt van oud en nieuw.’


  ‘Dank je.’ Hoewel hij heel oprecht had geklonken, voelde ze zich toch niet helemaal op haar gemak. Alsof er een addertje onder het gras school.


  ‘Waar gaan we nu naartoe?’ vroeg Matthew.


  ‘Deze kant op.’ Ze ging hen voor naar een paar kleinere vergaderruimtes die ook als privé-eetkamer konden dienen, maar daar hadden de mannen nauwelijks oog voor.


  Matthew stelde steeds minder vragen, ook al bleef hij driftig dingen opschrijven in zijn notitieboekje. In een kleine zonnige kamer die uitzicht bood op de tuinen vroeg hij: ‘Is het stucwerk aan het plafond origineel?’


  ‘Ja, hoewel sommige stukken gerenoveerd moesten worden. De makelaar vertelde dat de vorige eigenaars daar geen geld voor hadden.’


  ‘Dat is altijd een probleem met die grote, oude panden,’ merkte de kolonel op bij het verlaten van de kamer.


  ‘Heeft die makelaar ook gezegd dat de vorige eigenaars allemaal niet geslaagd zijn in hun opzet hier een onderneming te drijven?’ vroeg Matthew.


  Ze stond stil bij de dubbele deuren en keek hem aan. ‘Nee, dat heeft ze niet gezegd. Hoe weet jij dat dan?’


  ‘Onderzoek,’ antwoordde de kolonel. ‘Zodra we geïnteresseerd zijn in een pand, zorgen we ervoor dat we alles erover te weten komen wat er te weten valt.’


  ‘Bent u dan geïnteresseerd in dit pand?’ vroeg ze.


  ‘Wij zijn altijd geïnteresseerd,’ antwoordde de kolonel. ‘Dat is ons werk. Ik had al jaren niet meer aan deze plek gedacht, totdat u een maand geleden opeens al die publiciteit kreeg.’


  ‘De drie vorige eigenaars hebben er gewoon niets van kunnen maken,’ zei Matthew. ‘De Bensons dreven een internaat voor probleemjongeren. Dat ging in het tweede jaar al dicht. De Lansings maakten er een verpleeghuis van. Zij hielden het zeven jaar vol. Daarna werd het gekocht door de Universiteit van Maine, om er een retraitehuis voor de faculteit te vestigen. Ze kregen het geld echter niet bij elkaar. Het is voor het eerst dat iemand het tot een hotel heeft geprobeerd om te toveren. Toch lijkt het typisch een geval van slecht karma. Misschien heeft het probleem dat je nu bij de receptie hebt daar ook wel mee te maken.’


  Ze hief haar kin een stukje op. ‘Daar geloof ik helemaal niet in. Het gaat erg goed met het hotel. En karma, dat kan veranderen.’ Ze opende de dubbele deuren en liep haar favoriete kamer in. ‘Heren, dit is de balzaal van Hattie Haworth.’


  De kolonel liep rechtstreeks op de tuindeuren af terwijl Matthew naar het andere eind van de zaal wandelde. ‘Een balzaal?’ vroeg hij. ‘Volgens mijn bronnen was Hattie Haworth een kluizenares. Ze heeft hier nooit echt feesten gegeven. Ze ontving zelfs geen bezoek.’


  ‘Je weet veel van haar,’ merkte Jillian op.


  ‘Hm, die kleuren… Heb jij die uitgekozen?’ vroeg hij.


  Ze liet haar blik over de roomkleurige muren en de iets donkerder getinte bekleding van de stoeltjes glijden. ‘Ja, ik heb mijn best gedaan om alles te laten aansluiten op wat er al was.’


  ‘Mooi.’ Hij was aan de andere kant van de zaal en richtte zijn blik op het plafond. ‘Het is je heel goed gelukt om te behouden wat er was.’


  ‘Het zou ook een misdaad zijn om dat kapot te maken,’ merkte ze op.


  ‘Dat ben ik met je eens.’ Met zijn hand streek hij over de uit hout gesneden versieringen van een grote kast. ‘Franse barok?’


  ‘Ja.’


  Daarna liep hij naar een van de stoelen aan weerszijden van de kast en ging zitten. ‘Een Chippendale.’


  Dat was geen vraag, merkte ze op. ‘Je kent je klassiekers.’


  Hij stond op en keek haar aan. De frons had plaatsgemaakt voor een opgewonden blik. ‘Antiek is een hobby van me, die ik me kan permitteren dankzij onze hotelketen. Ik hou van reizen, ik hou ervan om precies het juiste stuk te vinden.’


  ‘Heb je het meubilair voor jullie hotels persoonlijk uitgezocht?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Ja, en ik heb ook het grootste deel van de inrichting voor mijn rekening genomen. Daarom heb ik ook veel waardering voor wat jij hier hebt gedaan.’


  Nu fronste zij haar wenkbrauwen. ‘Maar als je zelf de inrichting doet en meubels zoekt, waarvoor zouden jullie mij dan willen inhuren?’


  Hij glimlachte. ‘Pa speelt met het idee om over een paar jaar met pensioen te gaan, hij vindt dat we er iemand bij moeten nemen. Ik zal niet altijd tijd hebben voor mijn kleine hobby.’


  Het lukte haar net om haar mond niet open te doen. Zijn kleine hobby? Zo zag zij het niet. En wat betekende het precies, iemand erbij nemen? Voor ze echter iets kon zeggen, vroeg de kolonel: ‘Wat is die hoge heg aan de zijkant van de tuin?’


  ‘Een doolhof,’ antwoordde ze terwijl ze naast hem ging staan bij de tuindeuren.


  ‘Ik heb het merkwaardige gevoel dat ik het eerder heb gezien… en ook dat ik eerder in deze kamer ben geweest.’


  ‘Misschien is dat ook wel zo.’ Ze dacht terug aan de woorden van Miss Emmy Lou. ‘U bent toch op het eiland geboren?’


  ‘Ja.’


  Matthew legde een hand op zijn vaders schouder. ‘Hoe kunt u eerder in deze kamer zijn geweest? U was nog maar vijf jaar oud toen grootmoeder u meenam van het eiland af.’ Hij draaide zich naar haar toe. ‘Mijn vader is vijfenvijftig jaar niet meer op het eiland geweest, moet je weten.’


  De oudere man fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik herinner me de toren. Ik heb altijd een beeld van Haworth House bij me gedragen, die grijze toren die tegen de hemel afstak. Ik heb er alleen in jaren niet meer aan gedacht. Als kind stelde ik me deze plek voor als een kasteel waar een mooie prinses woonde. Ze had een ridder nodig om haar te redden. Ik kan me alleen niets van een doolhof herinneren. Kunnen we daar ook gaan kijken?’


  ‘Vader, we hebben geen –’


  De kolonel stak zijn hand omhoog. ‘Kom, laat me de tuin zien, Jillian.’


  ‘Natuurlijk.’ Ze opende de deur en ging hen voor over de patio naar een stenen paadje dat naar het doolhof leidde.


  De kolonel stopte voor de ingang. Ze wierp een blik op zijn gezicht. Leek hij nou bleek te zijn geworden of was het haar verbeelding?


  ‘Hier wordt het gevoel sterker, en het is niet aangenaam,’ zei hij aarzelend. ‘Ik moet hier eerder zijn geweest…’


  ‘Wilt u naar binnen?’ vroeg ze.


  ‘Nee,’ antwoordde de kolonel. ‘Ik… Dit is wel ver genoeg.’ Even bleef hij naar de ingang van het doolhof staren, daarna draaide hij zich met een ruk naar haar toe. ‘Matthew heeft gelijk. Eigenlijk hebben we maar weinig tijd. We moeten er weer vandoor.’


  Hem verbaasd aanstarend, vroeg ze: ‘Ervandoor? Uw kamer is nog niet eens klaar. Ik heb u nog geen gastenkamers laten zien, laat staan de eetzaal. U wilt toch wel naar de torenkamer?’


  Hij nam haar handen in de zijne. ‘Dat is niet nodig. Matthew en ik hebben het al besproken toen we op je zaten te wachten. We zijn op een slechte dag gekomen. Er is zo te zien een probleem dat je aandacht nodig heeft.’


  ‘Maar daar wordt aan gewerkt,’ zei ze.


  ‘We hebben ook ooit zoiets meegemaakt in een van de hotels bij Atlanta. De software begaf het, we hebben er dagen over gedaan om alles weer aan de praat te krijgen. En ik zie dat Matthew al zeer onder de indruk is van Haworth House. Als hij zich verveelt, maakt hij geen aantekeningen. Wij doen er nooit lang over om beslissingen te nemen. We zullen het wel eens worden. We zijn bereid je een zeer royaal bod te doen voor het hotel, twee keer zoveel als je erin hebt gestopt. Niet iedereen kan zijn investering binnen een jaar verdubbelen.’


  ‘U maakt een grapje,’ zei ze. Aan de blik in zijn ogen zag ze echter dat de kolonel het meende. Ze voelde een vlaag van boosheid opkomen.


  ‘Over zaken maken wij nooit grappen,’ zei Matthew ernstig.


  Met haar ogen tot spleetjes geknepen, trok ze haar handen uit die van de kolonel. ‘Maar jullie zeiden dat jullie me als interieurontwerpster wilden inhuren.’


  ‘Dat zullen we ook opnemen in het contract – althans wanneer jij en je zussen met de verkoop instemmen,’ zei Matthew. ‘Ik ben echt op zoek naar iemand die me daarmee kan helpen, en je hebt duidelijk talent. In de tussentijd ligt ons bod op tafel.’ Hij glimlachte zo stralend en zijn stem was zo vol zelfvertrouwen, dat ze zin kreeg om hem te slaan.


  In plaats daarvan glimlachte ze nog stralender terug. ‘Ik neem het niet aan.’


  Colonel Jenkins wilde haar handen weer pakken, maar ze hield ze achter haar rug. ‘Liefje, we hadden ook niet verwacht dat je direct akkoord zou gaan. Vandaag in elk geval niet. We wilden alleen het zaadje vast planten. Neem de tijd. We nemen nog contact met je op.’


  ‘Een beter bod zul je niet krijgen,’ zei Matthew waarschuwend.


  Daarna draaiden ze zich tegelijk om en begonnen ze terug te lopen naar het hotel. Jillian bleef staan en probeerde tot tien te tellen – iets wat bij haar sowieso nooit werkte. Ze was boos en voelde zich machteloos, maar het zou niets oplossen om hen iets beledigends naar het hoofd te slingeren. Het was beter om ze te negeren. Maar konden ze niet een beetje doorlopen? Bij de vijf hief ze haar arm op om een grof gebaar te maken. Dat had alleen weinig zin zolang ze haar toch niet zagen.


  ‘Als je zin hebt om iemand te slaan, wil ik me wel aanbieden.’
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  Jillian draaide zich met een ruk om. Het was de vreemdeling, Jack Ryan. ‘Jij.’


  ‘Ik. En het aanbod blijft geldig. Als ik boos ben, ga ik naar de fitnessclub om tegen een boksbal aan te slaan. Wat een pedante kerels waren dat.’


  Diep zuchtte ze. ‘Zeg dat wel. Wil je me alsjeblieft afleiden totdat ze binnen zijn? Ik heb zo’n zin om iets grofs naar ze te roepen, maar dat zou kinderachtig zijn.’


  ‘Ik begrijp de verleiding, maar je zou er weinig mee opschieten. Dat soort mensen kan helemaal niet luisteren.’


  Met haar ogen tot spleetjes geknepen, vroeg ze: ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Je manager heeft me er twintig minuten geleden op uitgestuurd om je te laten weten dat hun kamers klaar zijn, hun eigen kamers. Ze hoeven toch niet in de mijne. Maar ik wilde jullie niet storen.’


  Met haar hoofd schuin zei ze: ‘Dus heb je ons afgeluisterd.’


  ‘Ik heb wat flarden opgevangen. Trouwens, je vrienden zijn net binnen.’


  Ze deed een stap in zijn richting. ‘Eigenlijk ben ik momenteel meer in jou geïnteresseerd. Waarom heeft Avery jou gestuurd? Moet jij je niet bezighouden met het computersysteem?’


  ‘Hij heeft mij gestuurd omdat jij mijn sleutel hebt, en de crisis is bijna voorbij. De receptie is bijna leeg. De gasten zitten te brunchen op de binnenplaats of zijn naar het strand vertrokken. Geen slecht idee, aangezien het bijna dertig graden is.’


  ‘Wat was er mis?’


  Even zweeg hij. Hij had Avery zijn mening gegeven: iemand had het reserveringssysteem gehackt en onklaar gemaakt. De vraag was alleen of ze dat ook aan Jillian moesten vertellen. Hij besloot haar de vage versie te geven. ‘Het systeem was overbelast, maar ik heb het weer aan de praat gekregen.’


  ‘Jenkins en zijn zoon zeiden dat ze ooit iets vergelijkbaars hadden gehad, en dat dat zware financiële gevolgen kon hebben.’


  ‘Ja, dat hoorde ik.’


  Haar handen balde ze tot vuisten. ‘En wat heb je allemaal nog meer gehoord?’


  ‘Ik was net op tijd bij de balzaal om te horen wie het allemaal niet is gelukt om hier een succes van te maken.’ Dat was interessante informatie geweest, hij zou Cody vragen er nog wat dieper in te duiken.


  Ze sloot haar ogen, draaide zich om en liep een stukje bij hem vandaan. Daarna kwam ze weer terug. ‘Ze hebben me er gewoon in laten tuinen. De kolonel en zijn zoon zijn nooit van plan geweest om me in te huren.’ Zwaaiend met haar hand ging ze door: ‘Ze wilden me alleen bezorgd maken zodat ik misschien zou overwegen om op hun bod in te gaan.’


  Hij merkte op dat ze harder was gaan praten, en hij kon het haar niet kwalijk nemen. Ze hadden haar er inderdaad in laten tuinen. Hoewel hij bijna zeker wist dat ze bij het hotel niet te horen was, nam hij haar voor de zekerheid bij de arm. ‘Zullen we even een wandeling maken door het doolhof? Daar is schaduw. Bovendien kun je er je boosheid beter ventileren.’


  ‘Mooi, want ik ben nog lang niet klaar.’ Ze trok hem mee door de ingang en nam de eerste afslag rechts. ‘Hoelang waren ze hier? Iets langer dan een uur?’


  ‘Zoiets.’ Gelukkig had hij het computerprobleem binnen die tijd weten op te lossen. Daarna hadden ze alleen nog maar alle data hoeven herstellen. De computer was nog steeds bezig geweest toen hij bij Avery was weggegaan.


  ‘Ik durf te wedden dat dat ook precies de tijd was die ze ervoor hadden uitgetrokken. Daarom hadden ze ook een helikopter gehuurd. Ze wilden zich niet laten beperken door het rooster van de veerboot. Dachten ze dat ik me zo gemakkelijk zou laten intimideren?’


  Terwijl ze steeds dieper het doolhof in liepen, probeerde hij hun route te onthouden.


  ‘Dat was een retorische vraag.’ Ze sloeg rechtsaf. ‘Want natuurlijk dachten ze dat. Dat denken ze nog steeds. Ze geloven dat ze me een bod hebben gedaan dat ik niet zal kunnen afslaan.’


  Eigenlijk wilde hij vooral weten waarom ze dachten dat Jillian en haar zussen zich zo gemakkelijk zouden laten overhalen. Hij had lang genoeg meegeluisterd om te kunnen concluderen dat beide mannen een enorm ego hadden, ongetwijfeld mede dankzij het succes van hun hotelketen.


  ‘Ze wilden niet eens het hele hotel zien, de gastenkamers en de toren. We laten de toren aan bijna niemand zien, maar voor hen had ik een uitzondering gemaakt.’


  Ook hij besloot dat dat opmerkelijk was. ‘Misschien waren ze bang geworden na alle publiciteit over het spook.’


  Ze draaide zich naar hem om en gooide haar armen in de lucht. ‘Als ze bang zijn voor een spook willen ze het hotel toch niet kopen?’


  ‘Daar heb je een punt.’


  Het pad liep nu in concentrische cirkels. Daarna sloeg ze opeens rechtsaf om door een smalle opening in de heg te stappen. Daarachter lag een grotere ruimte. Er stond een fontein, het zonlicht viel op het stromende water. Bloemen stonden in bloembedden om de fontein heen en langs de heggen. Aan de andere kant van de fontein stond een stenen bankje. Ze had hem naar het centrum van het doolhof gebracht. Hij vroeg zich af of ze zich daar wel van bewust was. Was ze hier de hele tijd naar op weg geweest?


  ‘Ik had ze toch mee naar de toren moeten nemen. Dan had Hattie ze misschien op andere gedachten kunnen brengen. Wat een sukkel ben ik ook dat ik geloofde dat dit mijn grote kans was.’


  Boven hen hoorden ze een helikopter.


  ‘Houd mijn handen vast,’ zei ze.


  Hij pakte haar handen stevig beet terwijl de helikopter een cirkel in de lucht beschreef en uit het zicht verdween.


  ‘Dank je,’ mompelde ze. ‘Ik ben zó boos.’


  ‘En terecht. Je bent trouwens geen sukkel.’ Daarna trok hij haar mee naar de andere kant van de fontein en duwde haar neer op het bankje. ‘Ze hebben een goede naam. Je geloofde in hun oprechtheid.’ En als ze hier niet eerlijk over waren geweest, gold dit misschien ook voor andere zaken. Ook daar moest Cody maar verder in graven.


  Om zich heen kijkend, leek ze zich te realiseren waar ze waren. ‘Hoe zijn we hier eigenlijk terechtgekomen?’


  ‘Vertel jij het maar,’ antwoordde hij. Hij liet haar hand los omdat hij bang was dat hij haar anders tegen zich aan zou trekken. ‘Ik ben alleen maar achter je aan gelopen. Het leek alsof je heel goed wist hoe je moest lopen.’


  Er viel een stilte, die alleen werd verbroken door het sussende geruis van water en het zachte gezoem van bijen in de bloembedden. Hij zag de spanning uit haar wegvloeien. ‘Waarschijnlijk heb je gelijk. Dit is mijn favoriete plek op het eiland. Het is geen gemakkelijk doolhof; we waarschuwen de gasten altijd dat ze hun mobiele telefoon mee moeten nemen voor het geval ze verdwalen.’


  ‘Je zei tegen Matthew dat je het doolhof in zijn oorspronkelijke staat hebt teruggebracht. Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’


  ‘Hij was nog helemaal intact, alleen nogal overwoekerd. In een van de grote kasten in de balzaal lag een tekening van het doolhof, die heel gedetailleerd was. Alles wat je hier ziet, stond erop. Ik heb een tuinarchitect in de arm genomen om het doolhof weer tot leven te wekken.’


  ‘Je geniet ervan om dingen terug te brengen in hun oorspronkelijke staat.’


  ‘Ja.’ Nu keek ze hem aan. ‘Ik geniet er echt van. Ik vind het ook leuk om op zoek te gaan naar antiek, maar dat is een middel om ergens te komen. Mijn echte passie is dingen uit het verleden naar het heden brengen, zodat mensen er nu van kunnen genieten. Daarom wil ik ook zo graag een winkel, hoewel ik nog niet durf te hopen dat die ook goed gaat lopen.’


  ‘Natuurlijk gaat die goed lopen. Je bent gewoon goed in wat je doet.’


  Ze staarde hem alleen maar aan.


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Wat is er? Heb ik iets verkeerds gezegd?’


  ‘Nee, maar ik ben een laatbloeier, ik ben nog aan het uitvogelen wat ik echt wil. De enige mensen die me ooit hebben verteld dat ik het hier goed heb gedaan, zijn mijn zussen. En zij moeten het wel zeggen, want zij houden van me. En Avery natuurlijk, de hotelmanager. Nou ja, hij is mijn beste vriend. Hij gelooft dat ik over water kan lopen.’


  ‘En je dacht dat vader en zoon Jenkins het zeiden toen ze een afspraak wilden maken.’


  ‘Precies.’


  ‘En waarom zou je in vredesnaam waarde hechten aan wat zij zeggen of denken? Je hebt ze ontmoet.’


  Eerst werden haar ogen groot. Daarna verscheen er een brede glimlach op haar gezicht.


  Nu kon hij alleen maar staren. Hij had haar al knap gevonden, op een pittige manier. Maar nu de zon haar haar oplichtte en ze hem zo lachend aankeek, vond hij haar ronduit oogverblindend. Zijn mond was opeens kurkdroog.


  Hij zat nog steeds te staren toen ze een hand op zijn arm legde en er een vriendschappelijk klopje op gaf. ‘Dank je.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Dat je me helpt om dat fiasco met de mannen Jenkins in het juiste perspectief te zien. Ik ben nog niet over de afwijzing heen, maar ik overleef het wel.’


  ‘Ben je dan vaker afgewezen?’


  Wrang glimlachte ze. ‘O ja, hoor.’ Ze legde haar vrije hand op haar maag. ‘En dat ik mijn eigen winkel ga openen geeft me ook de kriebels, al heb ik het nog aan niemand durven toegeven. Daarom was ik ook zo opgewonden toen Matthew me belde. Als ik voor hen zou werken, zou ik snel een naam kunnen krijgen. Maar nu moet de winkel dat maar doen. Het zal alleen iets langer duren.’ Ze glimlachte naar hem. ‘Sorry hoor, dat ik je met al deze ellende belast.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Wat geeft dat?’


  ‘Nou, ik ken je nauwelijks.’


  ‘Klopt, dat is juist het voordeel. Iemand die je kent, zou zich zorgen gaan maken. Vreemden hebben daar geen last van.’


  De sfeer om hen heen veranderde, werd geladen. Het adertje in haar hals klopte sneller. De hand die ze zo vriendelijk op zijn arm had gelegd, verstijfde. Hij voelde elke vinger afzonderlijk drukken.


  ‘Dat klopt. Vreemden hoeven zich niet met al die emotionele bagage in te laten.’


  Van dichtbij waren haar ogen eerder grijs dan blauw. Ze deden hem denken aan de mist die je ’s ochtends vroeg dicht boven de grond zag hangen.


  ‘Je bent gisteravond weggegaan,’ zei ze.


  Hij zette zich schrap voor de volgende vraag: Waarom? Of hij daar wel een goed antwoord op zou hebben, wist hij niet.


  ‘Dat begrijp ik. Je hebt geen zin om emotioneel betrokken te raken. Ik ook niet. Maar ik wil wel dat je vanavond weer bij me komt, zonder verplichtingen.’ Ze glimlachte. ‘Deze keer mag je via de deur komen.’


  ‘En als ik nou zou zeggen dat ik niet…’


  Jillian voelde de moed in haar schoenen zakken.


  ‘…dat ik niet kan wachten tot vanavond,’ vervolgde hij met schorre stem.


  Een mengeling van opluchting en opwinding ging door haar heen. Ze stond op. ‘We kunnen naar mijn kamer gaan.’


  Hij omvatte haar gezicht. ‘Zelfs dat vind ik te lang duren.’ Daarna begon hij vederlichte kusjes op haar wang en hals te drukken. Even knabbelde hij aan haar oorlel. ‘Waarom niet hier?’


  ‘Hier?’ Weer voelde ze die donkere opwinding.


  ‘Nu.’ Hij keek haar aan. ‘Ik kan aan niets anders meer denken sinds je me hiernaartoe hebt gebracht.’


  ‘We moeten het wel snel doen.’


  Daar waren zijn handen al. Haar T-shirt ging over haar hoofd. Even staarde hij alleen maar naar haar. Ze had zich voorgehouden dat ze de rode beha alleen voor zichzelf had aangetrokken, maar nu wist ze dat dat niet waar was. De hitte van zijn blik op haar huid, het vuur dat oplaaide zodra hij met zijn vinger over de cup streelde en stopte bij haar tepel – daarvoor had ze hem aangetrokken. Hij keek haar aan. ‘Als ik dit had geweten, hadden we het midden van het doolhof nooit gehaald.’


  ‘Dit is nog niet alles.’ Ze klonk ademloos.


  ‘Nee, dit is nog niet alles.’ Daarna omvatte hij haar middel en zette haar op haar knieën op het bankje. Vervolgens drukte hij zijn mond op haar borst en zoog hij door de mengeling van satijn en kant heen. Vuurpijlen en ijzige huiveringen schoten door haar heen.


  Iemand kreunde toen ze haar vingers in zijn schouders duwde en achteroverleunde. Ze kon alleen maar aan zijn mond denken. Ze moest meer hebben. Ze moest hem ook aanraken. Ze liet haar handen over zijn schouders naar zijn rug glijden. Wanhopig begon ze de knoopjes van zijn shirt los te maken, terwijl hij haar riem met rukkende bewegingen losgespte. Daarna kwam hij ongeduldig overeind, haar met zich meetrekkend totdat ze samen op het gras stonden. Zijn handen waren sneller dan de hare. Hij trok haar beha over haar hoofd en schoof haar slipje naar beneden. In de tussentijd begon ze aan zijn spijkerbroek te trekken.


  ‘Wacht.’


  Ze was zich er vaag van bewust dat hij een pakje uit zijn broekzak haalde en op het bankje legde, maar ze bleef erop geconcentreerd hem uit zijn kleren te krijgen. Boven het gezoem van de bijen en het klateren van de fontein uit hoorde ze een drukker losgaan, een rits openen, spijkerstof over huid glijden. Daarna lag ze onder hem op het gras.


  ‘Nu.’


  Het woord werd gesmoord in haar keel doordat hij zijn mond op de hare drukte. Ze had amper tijd om te registreren dat hij snel en hard op haar onderlip beet en daarna doorging. Met het puntje van zijn tong volgde hij patronen – verleidelijke, kwellende patronen over haar borsten en buik. Zijn vingers volgden die bewegingen aan de binnenkant van haar dijbeen. Haar hoofd tolde onder al die sensaties. Ze voelde alles, de afwisseling van zon en schaduw op haar oogleden en schouders, af en toe een druppeltje water van de fontein, zijn tanden en nagels op haar huid. En de hele tijd wilde ze alleen nog maar meer.


  En hij gaf ook meer.


  Toen ze dacht dat ze het niet meer volhield, vonden zijn mond en handen haar kern en boorde zijn tong zich in haar. Haar lichaam trok heftig samen en werd gevuld door een explosie van hitte. Hij pakte haar heupen beet en begon een spoor van kussen naar boven te drukken. Ze trilde, haalde hortend en stotend adem, haar huid was vochtig. Nu hing hij boven haar terwijl hij zich bezighield met het condoom.


  ‘Jillian.’


  Ze dwong zich haar ogen te openen.


  ‘Kom met me mee,’ mompelde hij.


  Haar armen en benen sloeg ze om hem heen. Toen hij in haar kwam, bewogen ze als één, op weg naar het vuur.
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  Jillian wist niet goed hoelang ze daar al lag. Het gras kietelde haar rug en onder haar handpalm voelde ze de hartslag van haar vreemdeling. Het zou wel gênant zijn als iemand nu het doolhof in liep en een van de hoteleigenaressen naakt in het gras aantrof met een van de gasten.


  Ze wilde echter nog niet overeind komen. ‘Ik heb nog nooit zoiets gedaan.’


  ‘Ik kan je vertellen dat het voor mij ook niet helemaal volgens plan verliep.’


  Nieuwsgierig kwam ze overeind op haar ellebogen. ‘Had je dan een plan? Vertel.’


  ‘Hoewel het nog niet helemaal was uitgewerkt, kwam er wel een bed in voor. En meer tijd.’ Hij grijnsde. ‘Maar heeft het wel geholpen om die vervelende mannen uit je hoofd te zetten?’ Een van haar krullen om zijn vinger windend, vroeg hij: ‘Of moeten we het nog eens doen?’


  Ze lachte. ‘Dat klinkt niet verkeerd, maar ik denk dat we al een groot risico hebben genomen.’


  ‘Ja, dat zal ook wel.’


  Geen van beiden bewoog. Ze merkte dat ze het moment zo ver mogelijk wilde uitstellen. ‘Er is alleen een ding aan die Jenkins-mannen waar ik geen hoogte van kan krijgen.’


  ‘Een maar?’


  ‘Ze hebben verstand van zaken. In de afgelopen tien jaar hebben ze panden opgekocht en omgeturnd naar goedlopende hotels. De kolonel is hier op het eiland geboren, hij heeft daar nog herinneringen aan. Persoonlijke herinneringen. Ik weet bijna zeker dat hij de open haard in de bibliotheek herkende. En ook het doolhof had hij eerder gezien. Hij was dan nog maar een kind, maar hij is in Hatties huis geweest toen ze nog leefde.’


  ‘Volgens mijn bronnen was ze een kluizenares.’


  ‘Dat zeggen ze, ja. Maar zoals de kolonel naar het doolhof keek… Hij zei dat hij Haworth House als kleine jongen als een kasteel beschouwde waar een mooie prinses woonde die hij moest redden. Hij is het dus nooit vergeten. Ik vraag me af waarom hij er zo lang over heeft gedaan om terug te komen.’


  ‘Misschien had hij de herinnering heel diep weggestopt en is die pas door alle publiciteit van de afgelopen maand omhooggekomen?’


  ‘Misschien.’ Ze fronste haar voorhoofd. De korte stilte die volgde, werd doorbroken door een lach. Ze gingen rechtop zitten. Jillians string hing nog rond een van haar enkels en ze schoof hem snel omhoog. ‘Ze willen het nu voor twee keer zoveel kopen als wat ze er een jaar geleden voor hadden moeten betalen. Zo gaan ze normaal niet te werk.’ Ze griste haar beha van het bankje en trok hem aan. ‘Ik zou wel willen weten waarom.’


  Toen ze zich omdraaide, zag ze dat hij zijn spijkerbroek al had aangetrokken en nu zijn shirt stond vast te knopen. Op dat moment kwam er een idee bij haar op. ‘Kun jij me niet helpen om daarachter te komen?’ Terwijl hij haar aanstaarde, vervolgde ze haastig: ‘Jij doet onderzoek naar de geschiedenis van Haworth House, dat vertelde Avery me gisteren tijdens het eten. Hij zei dat je het personeel en de dorpelingen gaat interviewen over hun visie op het huis en wat ze zich herinneren van vroeger. Daarom was je gisteren in het dorp, nietwaar?’


  Hij kuchte. ‘Ja.’


  ‘Nou, volgens mij heeft de kolonel hier een verleden liggen dat verband zou kunnen houden met de reden waarom hij Haworth House opeens zo graag wil kopen. Er moeten mensen zijn die zich hem herinneren. Dat moet iets zijn wat je interessant vindt.’


  Ian aarzelde. Hoewel hij beslist van plan was geweest om in het verleden van de kolonel te duiken, leek hij geen rationele beslissing te kunnen nemen nu hij zo in haar ogen keek.


  ‘Ik betaal je voor je uren.’


  Nu had hij het gevoel alsof er zich een afgrond voor zijn voeten opende. Als hij akkoord ging met haar voorstel zou hij voor Avery en haar werken. En de verhouding met haar was al ingewikkeld genoeg.


  ‘Ik snap het als je het er te druk voor hebt, hoor.’ Hij zag de gekwetste blik in haar ogen voordat ze de andere kant opkeek. ‘Maar anders ga ik wel zelf op onderzoek uit.’


  Dat was wel het laatste wat ze moest doen. Snel pakte hij haar bij de arm. ‘Niet zo haastig. Ik wil het wel doen.’


  ‘Te gek.’ Ze keek hem stralend aan. ‘Moeten we een contractje opstellen of is het ook goed als we elkaar gewoon de hand schudden?’


  ‘Laten we elkaar gewoon de hand schudden.’


  Pas toen hij haar hand beet had, hoorden ze het geritsel in de bosjes. Een geschrokken vogel kwam uit de heg achter hen.


  Als hij geen hand op haar mond had gelegd, had Jillian vast gegild. Maar pas toen hij haar haar broek en T-shirt overhandigde, herinnerde ze zich dat ze slechts haar ondergoed aanhad. Ze dacht dat het geluid van links was gekomen. De ingang naar het doolhof lag rechts van hen. Snel trok ze haar broek aan, berekenend dat de indringer ongeveer tweeëntwintig meter moest overbruggen voor hij bij hen was. Hoelang deed je daarover? Een halve minuut?


  Ze had net het T-shirt over haar hoofd getrokken toen ze het geritsel nog dichterbij hoorde. Vanuit haar ooghoek zag ze rechts takken bewegen; de persoon kwam er nu aan. Het was niet moeilijk te raden wat haar vreemdeling en zij daar hadden gedaan. Hoewel het niet voor het eerst zou zijn dat ze door haar impulsieve aard in de problemen kwam, wist ze niet of het eerder ook zo gênant was geweest.


  Jack ging op zijn buik op de grond liggen, waarschijnlijk om te kijken wie eraan kwam. Zijn hele lichaam verstijfde, en toen hij langzaam en voorzichtig weer opstond, zag ze dat het hem niet beviel wat hij had gezien. Waarom niet? Vragend keek ze hem aan. De enige geluiden die de stilte doorbraken, waren het gezoem van de insecten en het geklater van de fontein. Wie zich ook aan de andere kant van de fontein bevond, hij bewoog zich niet.


  En dat deden zij ook niet. Haar angst voor de ongemakkelijke situatie die zou volgen, maakte plaats voor een ander soort angst. Weer hoorde ze geritsel, en daarna een sissend geluid. Jack omklemde haar arm om haar overeind te trekken. Pas op dat moment zag ze de kringels dikke rook door de bloemen voor hen heen dringen.


  ‘Niet praten. Houd je adem in.’


  Verstijfd liet ze zich door hem meevoeren – niet naar de ingang, maar naar de heg achter hen. Hij duwde zijn armen tussen de takken en gebruikte het volle gewicht van zijn lichaam om ze opzij te buigen. De rook verspreidde zich snel. Haar ogen prikten toen ze door de opening stapte. Met zijn hand in haar rug leidde hij haar dwars door de volgende heg. Nu ging hij er als eerste doorheen, de takken uit elkaar duwend om haar te laten volgen. Haar longen brandden. Ze haalde diep adem en begon toen hevig te hoesten.


  Hij pakte haar arm beet. ‘We moeten hier weg.’


  ‘Misschien zijn er… nog meer mensen.’ Een nieuwe hoestaanval maakte haar het spreken onmogelijk.


  ‘Door de hoge heggen blijft de brand hierbinnen. En de rook wordt al weggeblazen. Hoe eerder we eruit zijn, hoe eerder je ervoor kunt zorgen dat er niemand meer naar binnen gaat. Kom.’ Hij trok haar mee over het pad. ‘Zijn er ook andere manieren om eruit te komen?’


  ‘Ja. Wat was dat? Wie was dat?’


  ‘We moeten er eerst uit zien te komen.’


  Ze onderdrukte haar angst. Angst zou haar nu niet helpen. ‘Hier rechts.’ Daarna concentreerde ze zich erop hen uit het doolhof te krijgen.


   


  Een halfuur later zat Ian tegenover Avery en Jillian in Avery’s suite. Avery had drie glazen cognac gevuld en sandwiches besteld. Hij had per se Nate Kirby willen bellen. Voordat de sheriff zou komen, wilde Ian echter een paar dingen rechtzetten bij zijn twee opdrachtgevers.


  Toen ze eindelijk uit het doolhof waren ontsnapt, was Avery al naar hen toe komen rennen met nog een aantal personeelsleden, gewapend met brandblusapparatuur. Iemand had vanuit het hotel rook uit het midden van het doolhof zien komen. Jillian had hen haastig verzekerd dat het geen brand was, maar gewoon een kleine rookbom. Een onschuldige kwajongensstreek. En tegen die tijd was de rook al grotendeels weggeblazen door de wind. Ze kon wel wat hebben, die Jillian. Hij had de angst en de verwarring in haar ogen gezien toen hij haar door die tweede heg had getrokken, maar dat zou je niet vermoeden wanneer je zag hoe ze de situatie afhandelde in het bijzijn van haar personeel en gasten.


  Het had Ian niet verbaasd dat ze niemand meer uit het doolhof hadden zien komen. Wie hen ook tot in het doolhof was gevolgd, diegene had zich goed voorbereid. Hij of zij had vast allang een ontsnappingsroute uitgestippeld. En Ian wist zeker dat dit voorval samenhing met de andere incidenten. Hij wist alleen niet hoe hij moest voorkomen dat zijn beide bazen hem weg zouden sturen.


  Avery bracht het glas naar zijn lippen, nipte en zei: ‘Kan een van jullie me alsjeblieft vertellen wat er in dat doolhof is gebeurd?’


  ‘Ik denk dat het traangas was,’ merkte Ian op. ‘De sheriff zal dat kunnen bevestigen. Maar voor hij komt, moeten we een paar dingen rechtzetten.’ Hij keek hen om de beurt aan. ‘Daarna mogen jullie me allebei wegsturen, als je wilt.’


  Hij zag Avery en Jillian een niet-begrijpende blik uitwisselen. Zij sprak als eerste. ‘Heeft Avery je dan ook ergens voor ingehuurd? Ik dacht dat je hier alleen kwam voor je boek.’


  Met zijn ogen tot spleetjes geknepen, vroeg Avery: ‘En wat doe je dan voor Jillian?’


  ‘Jillian heeft me gevraagd om te onderzoeken waarom pa en zoon Jenkins Haworth House willen kopen voor een bedrag dat twee keer zo hoog is als het bedrag dat de zussen ervoor hebben neergelegd.’


  Avery pakte Jillians hand beet. ‘Lieverd, kwamen ze alleen maar daarvoor?’


  ‘De details volgen later,’ merkte Ian op. ‘Maar nu moet Jillian weten dat je me hebt ingehuurd om de drie incidenten te onderzoeken die eerder in het hotel hebben plaatsgevonden.’


  Jillian wierp Avery een vragende blik toe. ‘Welke incidenten?’


  Nu keek Avery met een bedenkelijke blik in Ians richting.


  ‘Je mag me straks wegsturen. Nu moet ze het weten, haar veiligheid is misschien in het geding.’


  Terwijl Avery het over de incidenten had, bestudeerde Ian de twee voor hem. Jillian was niet blij dat Avery haar niets had verteld, maar ze trok haar hand niet los. De vriendschap tussen die twee was sterk, en hij merkte dat hij daar jaloers op was. Afgezien van zijn prille relatie met zijn broer Dane, had hij zelf nooit zoiets gehad.


  Met haar vrije hand drukte Jillian tegen haar slaap. ‘Iemand heeft de airconditioning onklaar gemaakt, heeft geprobeerd de gasten te vergiftigen met paddenstoelen en heeft een draad over de trap gespannen om een ongeval uit te lokken? En je hebt niets tegen mij of mijn zussen gezegd?’


  ‘Ik wist niet of die drie dingen onderling verband hielden. Het kon ook gewoon toeval zijn. Ik wilde je niet onnodig bezorgd maken.’ Avery knikte naar Ian. ‘Daarom heb ik hem in de arm genomen.’


  Jillian keek niet naar Ian. ‘Je hebt een man in de arm genomen die hier is om een boek te schrijven?’


  Strak keek Avery haar aan. ‘De pot verwijt de ketel. Jij hebt hem ook ingehuurd, hoor.’


  ‘Ik wilde dat hij iets voor me zou onderzoeken wat met de geschiedenis van het eiland te maken heeft. Omdat ik dacht dat hij zich daar sowieso mee bezighield. Jij hebt hem ingehuurd om een mogelijke moordenaar op te sporen.’


  Avery fronste zijn voorhoofd. ‘Dat is wat al te cru. Jarrell zei dat de paddenstoelen een voedselvergiftiging zouden hebben veroorzaakt, maar niet met dodelijke afloop.’


  ‘O, mooi. Dus huurde je een schrijver in om het probleem op te laten lossen?’


  Ian stak twee vingers in zijn mond en floot. Zodra hij hun aandacht had, zei hij: ‘Laat mij het uitleggen. Ik ben geen schrijver. Ik heet geen Jack Ryan. Ik ben Ian MacFarland, de broer van Dane. Avery belde mij, omdat hij de vakantie van jouw zus en mijn broer niet wilde verpesten.’


  De gekwetste blik in haar ogen sneed dwars door hem heen. Hij hoopte dat hij haar vertrouwen later kon terugwinnen. Kijkend naar Avery zag hij dat die helemaal niet tevreden keek. ‘Ik vind het voor haar veiligheid beter dat ze op de hoogte is, Avery. De laatste twee incidenten – het vandalisme in haar winkel en het traangas vandaag – betroffen haar persoonlijk. Het lijkt ook alsof er nu steeds vaker iets gebeurt. Vergeet ook niet dat het computersysteem vandaag plat lag.’


  ‘Het erge is dat straks het hele dorp het weet,’ merkte Jillian op. ‘De geruchtenmachine is vast al in werking getreden.’


  ‘Oké, oké.’ Avery richtte zich tot Jillian. ‘Hij heeft gelijk. Sorry dat ik het je niet eerder wilde vertellen.’


  Nog steeds hielden ze elkaars hand stevig vast. Ian voelde zich een buitenstaander. ‘Het komt er waarschijnlijk op neer dat jullie me hebben ingehuurd voor hetzelfde.’


  Daarop wierp Jillian hem een koele blik toe. ‘Denk je dat vader en zoon Jenkins ermee te maken hebben?’


  ‘Die mogelijkheid moet ik in overweging nemen. Ik kan niets uitsluiten. Het is wel erg toevallig allemaal. Ik kan moeilijk geloven dat hun bod er niets mee te maken heeft. En dat net op dat moment je reserveringssysteem eruit lag, is ook wel erg typisch.’ Hij keek naar Avery. ‘Ik ga mijn vriend bellen, Cody Marsh. Hij moet komen, als extra beveiliging voor Jillian.’ Daarna verplaatste hij zijn blik naar haar en weer naar Avery. ‘Of jullie me nu weg willen sturen of niet, ik vertrek pas als dit is opgelost. Jullie mogen zelf kiezen of je de zussen op de hoogte brengt. Dane zal niets horen van mij. Nog niet. Maar ik vind wel dat we Nate Kirby moeten inlichten.’


  Jillian keek hem strak aan. ‘Ik zal je niet wegsturen. Ik moet weten wie ons hotel probeert te saboteren.’ Ze draaide zich om naar Avery. ‘En we zullen Nate alles vertellen. Als dat traangas was in het doolhof, was het geen verveelde puber uit de buurt.’


  ‘Inderdaad,’ stemde Ian in. ‘En nog iets. Toen ik vanmorgen met Tess Callahan sprak, vertelde ze me dat er zich een man bij de receptie bevond toen een van je gasten bijna van de trap viel. Ze herinnert zich hem om twee redenen: hij kwam niet helpen en hij droeg werklaarzen, iets wat je niet vaak ziet bij vakantiegangers.’


  Op dat moment rinkelde de telefoon. Avery nam de hoorn van de haak en luisterde. ‘Stuur maar naar boven.’ Hij hing op. ‘Nate is er. Maar wat betekenen die werklaarzen volgens jou?’


  ‘Nou, ik heb hem niet goed kunnen zien, maar degene die dat traangas in het doolhof gooide, had in elk geval werklaarzen aan.’


   


  Terwijl het koffiezetapparaat pruttelde, zette Jillian mokken, suiker en melk op een dienblad. Ze had Nate koffie aangeboden zodra hij de suite was binnen gelopen. Toen hij bevestigend had geantwoord, was ze de suite zo ongeveer uit gerend. Ze speelde alleen gastvrouw omdat ze even een moment voor zichzelf nodig had. Om zich voor te bereiden.


  Niet dat dat nu lukte. Het duizelde haar nog steeds van wat er in het doolhof was gebeurd en van de achtbaan aan emoties die ze had gevoeld. Ze moest alles wat Avery en Jack – nee, Ian – hadden verteld, nog verwerken. Ze vouwde servetten in keurige driehoeken. Daarna vulde ze het suikerpotje bij.


  Het was allemaal uitstel. Ze zuchtte diep. Het kwam er eigenlijk op neer dat ze drie problemen had. Ten eerste probeerde iemand Haworth House schade te berokkenen. Haar gasten waren mogelijk in gevaar. Dat maakte haar boos en bang tegelijk. Maar ze zou het tot op de bodem uitzoeken.


  Dat maakte haar… situatie met Ian MacFarland nog ingewikkelder. Ze zou hem niet wegsturen omdat hij tegen haar had gelogen. Als hij even goed was als zijn broer, kon ze hem goed gebruiken.


  De man zelf was probleem nummer twee. Ze had het eenvoudig willen houden. Een nacht, hooguit twee, vooruit, een week seks met een vreemdeling. Prima. Alleen was hij al bijna geen vreemde meer. Hij was de broer van de man op wie haar zus Naomi verliefd was geworden.


  Het derde probleem was al even beangstigend. Want dat probleem had alles te maken met Jillian Brightman. Zelfs nu ze wist dat hij tegen haar had gelogen, kon ze wat ze in het doolhof had gevoeld niet van zich afzetten. Het was niet alleen de seks geweest. Hoewel haar knieën bij de herinnering alleen alweer zwak werden.


  Met gesloten ogen dacht ze aan het moment nadat ze de liefde hadden bedreven, toen ze in het zonlicht hadden liggen praten. Ze had gevoeld dat er vanbinnen iets was losgeraakt. Ondanks het incident met het traangas, ondanks het feit dat ze nu wist dat ze fantasieseks had gehad met haar aanstaande zwager, ze leek dat stukje van zichzelf niet terug te kunnen krijgen.


  ‘Het koffiezetapparaat werkt beter als je op de startknop drukt.’


  Haar ogen vlogen open toen Avery om haar heen liep om op de knop te drukken. Ze had hem niet eens binnen horen komen.


  ‘Sorry dat ik je niet meteen heb verteld dat ik Ian had ingehuurd,’ zei hij.


  ‘Tja, handig is anders.’ Er lag geen boosheid in haar stem. ‘Maar ik begrijp waarom je het niet meteen wilde zeggen. Ik wil het ook pas tegen Naomi of Reese zeggen als het niet anders kan.’


  ‘Hoe is het met je?’


  Ze glimlachte zwakjes. ‘Het gaat.’


  ‘Leugenaar. Weet je wel tegen wie je het hebt? Het gaat niet. Ten eerste heb je je T-shirt achterstevoren aan. Ik denk dat ik ook wel weet wat jij en Ian in dat doolhof hebben uitgespookt.’


  Bijna had ze gekreund. ‘Denk je dat Nate het heeft opgemerkt?’


  Avery trok zijn wenkbrauwen op. ‘Lieverd, hij is politieagent. Die zien die dingen. Toen ik de kamer uit ging, legde Ian net aan hem uit dat jullie alleen in het doolhof waren, totdat meneer werklaars roet in het eten gooide.’


  Wuivend met haar hand zei ze: ‘Draai je eens om.’ Avery gehoorzaamde, en ze draaide snel haar T-shirt om tot het goed zat.


  ‘Ik vraag het gewoon nog een keer. Hoe gaat het met je?’


  Ze kon maar beter eerlijk zijn. Hij kende haar beter dan wie ook, misschien zelfs beter dan haar zussen. ‘Het stelt niets voor tussen Ian en mij. Het is trouwens al voorbij. Ik dacht dat hij een vreemdeling was. Als ik had geweten dat zijn broer en mijn zus… Maar goed, het is dus al voorbij.’ Het hielp om dat te zeggen. En dat strakke gevoel in haar borst, daar zou ze nog wel aan wennen.


  ‘Wat maakt het uit dat hij een vreemdeling was?’


  ‘Alles. Er was wederzijdse aantrekkingskracht, we wisten niets van elkaar… Het was een soort fantasie.’


  ‘O, zo…’ Avery knikte heftig, alsof hij zich daar alles bij kon voorstellen. ‘Maar waarom zou je het hierbij laten? Ik vind het nogal romantisch allemaal. Is Naomi’s fantasie niet ook uitgekomen? Zo heeft ze Dane toch ontmoet?’


  Het sprankje hoop dat in haar oplaaide negerend, tilde ze het dienblad op en begon naar Ian en Nate te lopen. ‘Ik heb belangrijkere dingen aan mijn hoofd, zoals de veiligheid van onze gasten.’ Over haar schouder wierp ze hem een blik toe. ‘En in romantiek geloof ik niet.’
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  ‘Heren.’ Jillian zette het dienblad op de salontafel neer. ‘Suiker en melk, Nate?’


  ‘Graag, alle twee.’ Nate legde zijn notitieblok neer om de mok van haar aan te nemen.


  Ze richtte zich tot Ian. ‘En jij?’


  Hij aarzelde even. ‘Zwart, graag.’


  Nadat ze haar eigen koffie en die van Avery had neergezet, ging ze naast Nate zitten. ‘Ik neem aan dat de mannen je het verhaal hebben verteld?’


  Nate wierp de twee mannen een afkeurende blik toe. ‘Wel rijkelijk laat. Van nu af aan wil ik dat jullie me direct inlichten als er zich zoiets voordoet.’


  ‘Daar sluit ik me bij aan.’ Ze bracht haar mok naar haar lippen en nam een slok.


  ‘Avery heeft me de draad gegeven die hij op de trap had gevonden. Ik zal het nader onderzoeken. Misschien komt het uit een winkel uit de buurt. Ik heb mijn assistent meteen het doolhof in gestuurd toen we aankwamen. Hij heeft het voorwerp gevonden dat de rook veroorzaakte. Het lijkt inderdaad traangas te zijn, maar ik zal het laten onderzoeken in het lab.’


  Nadat hij een grote slok koffie had genomen, zette hij de mok neer. ‘Als je ze afzonderlijk bekijkt, gaat het op het laatste incident na om een reeks toevallige… ergernissen.’ Hij wierp Avery nog een blik toe. ‘Omdat ik van niets wist, heb ik het voorval in de winkel ook zo opgevat. Maar als je me vandaag niet had gebeld, had ik wel contact met jou opgenomen.’


  ‘Waarvoor?’ Ian leunde naar voren. ‘Ik dacht dat je ervan uitging dat een stel hangjongeren tekeer was gegaan in Jillians winkel.’


  ‘In eerste instantie wel.’ Nate richtte zich tot Jillian. ‘Na jouw vertrek ben ik echter eens gaan bestuderen hoe die jongeren dan binnen hadden kunnen komen. Ik heb de sleutel gebruikt die je aan me had gegeven. Er was geen spoor van braak. Geen teken dat er met het slot was geknoeid.’


  ‘Maar hoe –’


  ‘Of hij had een sleutel, of hij had speciaal gereedschap,’ zei Ian.


  ‘Inderdaad,’ zei Nate instemmend. ‘Het kan dus het werk van een prof zijn. Daarmee staat vast dat het geen hangjongeren waren. Vanmorgen heb ik de knullen ondervraagd die de watertoren bij de middelbare school met graffiti hebben bespoten. Ik heb ze zelfs meegenomen naar je winkel om ze de keuken te laten zien. Ze waren zwaar beledigd.’


  ‘Beledigd?’ vroeg Jillian verbaasd.


  Nate grijnsde. ‘Omdat iemand durfde te denken dat zij zoiets lelijks hadden gemaakt. Bovendien hadden ze een alibi. Ze waren niet op het eiland. Ik heb je notaris gesproken, die me vertelde dat je makelaar, Vivian Thorley, hem een rondleiding heeft gegeven toen ze hem de sleutel gaf. Dat was tien dagen geleden, en toen zag alles er nog piekfijn uit.’


  ‘Dus alle incidenten hebben zich in de afgelopen twee weken afgespeeld,’ zei Ian.


  Jillian keek van Ian naar Nate. ‘Jullie lijken te denken dat er één persoon achter al die verschillende voorvallen zit.’


  ‘Die mogelijkheid is bij me opgekomen,’ zei Nate.


  ‘En die ene persoon kan een medeplichtige hebben,’ merkte Ian op. ‘Jarrell vermoedt dat de paddenstoelen zijn verwisseld door iemand die het hotel heel goed kent en die precies weet waar alle producten vandaan komen.’ Hij keek Jillian aan. ‘En hij of zij lijkt vooral belangstelling te hebben voor jou. Toen je eerder terugkwam, vonden er meer incidenten plaats.’


  ‘Maar waarom?’ vroeg ze verward. ‘Waarom doet iemand dit?’


  ‘Die tekst op de muur in je winkel was duidelijk genoeg,’ antwoordde Ian. ‘Ga weg nu het nog kan.’


  Moeizaam slikte ze. ‘Dat zal ik niet doen. Ik laat me niet bang maken. Maar ik wil niet dat mijn gasten gevaar lopen.’


  Nate legde zijn hand op de hare. ‘Er is nog niemand gewond geraakt.’


  ‘Als Jarrell die paddenstoelen niet had ontdekt, hadden er gasten ziek kunnen worden.’ Met een hand drukte ze tegen haar buik, bang om in paniek te raken. ‘Die dame die bijna van de trap viel, had gewond kunnen raken. En we hebben gewoon geluk gehad dat er vandaag niemand in het doolhof was.’ Ze rechtte haar rug. ‘We moeten uitvinden wie hierachter zit.’


  ‘Dat is zo.’ Ian richtte zich tot Nate. ‘Wie weet waar ze toe in staat zijn. ‘Een ex-collega van me uit mijn CIA-tijd, Cody Marsh, is deze zaak al aan het onderzoeken. Hij is nu in Seattle, maar ik wil hem vragen om ons zo snel mogelijk te komen helpen.’


  ‘Dat lijkt me nuttig,’ zei Nate. ‘Ik heb niemand die ik hier permanent zou kunnen laten posten.’


  Ian verplaatste zijn aandacht naar Jillian. ‘Toen je in de keuken was, heb ik Nate over vader en zoon Jenkins verteld. Ik wil in het dorp navraag gaan doen over het verleden van de kolonel. Ik zou het fijn vinden als je met me meegaat.’


  Ze opende haar mond al om te protesteren, maar hij stak zijn hand omhoog. ‘Om een aantal redenen. Ze hebben een bod gedaan op het hotel en zouden er baat bij hebben om je bang te maken, zodat je het hotel ook zou willen verkopen. Mij lijkt het erg belangrijk dat we meer over hen te weten komen. Als we samenwerken als team gaat het sneller, en het is bovendien veiliger. Het lijkt me beter als je niet alleen bent.’


  ‘Mij ook,’ zeiden Nate en Avery tegelijk.


  Jillian hief haar kin een stukje op. ‘Hier in het hotel ben ik toch niet alleen.’


  ‘Dat is zo. Avery zal de hele tijd een oogje op je willen houden. Toch kan hij zich beter bezighouden met de veiligheid van de gasten.’


  Hij had gelijk. In alles. Zelfs de zakelijke toon die hij aansloeg, was… beter. Ze sprak nu met Ian MacFarland, niet met Jack Ryan, schrijver en vreemdeling. En zij zou zich ook zakelijk moeten opstellen. ‘Goed.’ Ze stond op en liep langs hem heen naar de deur van de suite. ‘Ik zie je over een halfuur bij de receptie. We hebben het erover in de auto.’


   


  Toen ze de trap naar de receptie af kwam rennen, moest Ian haar een ding nageven: ze was punctueel. Nog iets wat hij bewonderde aan Jillian Brightman.


  Die outfit was een tweede. Ze droeg een wijd uitwaaierende rok in alle kleuren van de regenboog en een paars bloesje dat ze in haar middel had vastgeknoopt. Er was een stukje van haar huid zichtbaar, en hij wist precies hoe zacht die onder zijn handen zou voelen. De begeerte laaide hoog in hem op. Hij verplaatste zijn blik naar haar haar. Ze had de krullen in een paardenstaart gedaan, maar bij haar oren hingen nog een paar losse lokken. Het totaaleffect deed hem denken aan een vlinder.


  Tot ze hem aankeek. Daarna kregen zijn gedachten iets duisters. Onwillekeurig deed hij een stap naar achteren. Misschien dat hij ooit nog zou wennen aan de uitwerking die ze op hem had. Dat hij aan haar zou wennen. Dat moest. In de tussentijd moest hij zich op zijn opdracht concentreren.


  Hij had nog niet besloten wat hij met haar moest. Zo te zien was zij veel verder dan hij. Ze zag eruit alsof ze bezig was afstand van hem te nemen, en eigenlijk zou dat ook een verstandige zet zijn. Ze had het recht om boos op hem te zijn. Verdorie, hij was ook boos op zichzelf. Hij was zo roekeloos geweest in het doolhof. De man met de werklaarzen had iets veel gevaarlijkers kunnen gooien dan traangas. Die gedachte had hem niet meer losgelaten.


  Ze liep recht op hem af met een stralende glimlach om haar mond en een kille blik in haar ogen. Ze nam afstand, duidelijk. ‘Ik ben klaar. En ik weet precies de plek waar we moeten beginnen.’


  ‘Ik luister.’


  ‘Ik wil naar de bibliotheek om met Emmy Lou Pritchard te praten.’


  ‘Mooi, mijn auto staat al voor.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘De mijne ook.’


  ‘Het ging erom dat je niet alleen zou zijn, dus we rijden in één auto. En ik heb gezien hoe jij rijdt. Ik heb wel genoeg opwinding voor een dag gehad, hoor.’


  Hij zag dat ze even aarzelde, maar daarna zei ze: ‘Oké, ik geef toe dat ik toen misschien niet de beste eerste indruk heb gemaakt.’


  ‘Ik bedoel alleen dat je soms een beetje hard rijdt,’ verduidelijkte hij op vriendelijke toon. ‘Verder maakte je op mij juist een prima eerste indruk.’ Hij ging haar voor het bordes af en trok het portier van zijn auto open. ‘Je hield je ook heel goed toen we uit dat doolhof moesten zien te komen.’


  Diep zuchtte ze. ‘En dankzij jou zijn we er ook echt uit gekomen.’


  ‘Ja.’ Ook al wist hij niet waarom, dat beleefde gedoe tussen hen begon hem nu wel de keel uit te hangen. Hij liep om de SUV heen en stapte in.


  De eerste minuten reden ze in stilte.


  ‘Ik heb je website gezien, MacFarland Investigations. Heb je hem zelf ontworpen?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik heb de mijne ook zelf gemaakt, maar die is lang niet zo goed. Misschien kun je me wat tips geven?’ vroeg ze.


  ‘Ja, natuurlijk.’ Straks wilde ze het nog over het weer hebben. En de hele tijd voelde hij zich omwikkeld door haar geur, herinneringen aan wat er tussen hen was gebeurd. Wat hij had gevoeld, wat zij had gevoeld… Wat ze weer zouden kunnen voelen. Hij wist dat er nog veel meer tussen hen kon zijn.


  Toen hij een blik op haar wierp, zag hij dat zij hetzelfde dacht. O, ze sprak op koele, beleefde toon, maar ze had haar handen in elkaar geklemd en de knokkels van haar vingers waren wit. Zijn ergernis nam al iets af.


  ‘Dus je werkte als analist bij de CIA. Indrukwekkend, hoor. Waarom ben je daar weggegaan?’


  ‘Omdat Dane me vroeg om voor hem te komen werken.’


  ‘En toen ging je zomaar weg?’


  Hij wierp haar weer een blik toe. Ze klonk precies zoals zijn baas had geklonken toen hij zijn ontslag had ingediend. ‘Dane vertelde me dat ik zijn partner kon worden. Ik verveelde me op kantoor en ik wilde graag de verloren tijd met mijn broer inhalen.’


  ‘Ja.’ Ze legde haar hand op zijn arm. ‘Sorry, dat was een stomme vraag van me. Naomi heeft me verteld dat jullie als kinderen van elkaar zijn gescheiden. Maar ik dacht niet… Nou ja, natuurlijk wilde je met hem samenwerken.’ Nu klonk ze helemaal niet koel meer, maar juist begripvol.


  ‘Mijn baas was er niet blij mee, en mijn collega’s dachten dat ik gek was geworden.’


  ‘Dane is familie van je. En het gaat toch goed? Naomi zegt dat jullie heel goed samenwerken.’


  ‘Tot nu toe wel. Hij zal alleen niet blij zijn dat ik hem hier niets over heb verteld.’


  ‘Naomi ook niet. Zij is typisch de oudste zus. Als ze wist wat hier aan de hand was, zou ze het volgende vliegtuig naar huis nemen. We moeten het echt tot op de bodem…’ Haar stem stierf weg toen ze bij de bocht kwamen waar ze de vorige dag bijna op elkaar waren gebotst. Niet dat ze bang was, maar ze werd zo sterk herinnerd aan de sterke aantrekkingskracht die ze meteen bij Ian had gevoeld dat ze zich slap voelde worden. Ze liet haar hoofd tegen de hoofdsteun rusten.


  ‘Jillian.’ Zijn stem klonk bezorgd. Hij zette de auto stil langs de kant van de weg. ‘Wat is er? Wat is er aan de hand?’


  ‘Sorry.’ Ze draaide zich naar hem toe. ‘Ik dacht dat ik het kon. Meestal kan ik het ook.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Gewoon doorgaan. Ik besloot dat ik gewoon zakelijk zou doen, alsof er nooit iets tussen ons was gebeurd.’


  Even bestudeerde hij haar. ‘Omdat je denkt dat ik dat wil.’


  ‘Ja, je zei het ook min of meer in Avery’s suite. En het is ook logisch als we willen samenwerken. Ik ben het ermee eens. We moeten er nu zo snel mogelijk achter komen wat er aan de hand is.’


  ‘Maar wíl je ook dat we zo zakelijk tegen elkaar doen, Jillian?’


  ‘Ik… Ja.’ Ze trok haar handen uit elkaar en richtte haar blik op haar rok, waar ze plooitjes in begon te strijken.


  ‘En wat er gisteravond in je kamer en vandaag in het doolhof is gebeurd?’


  Haar blik oprichtend, antwoordde ze: ‘Dat had nooit mogen gebeuren. Het was allemaal mijn schuld.’


  Hij wilde haar hand pakken, maar ze trok hem terug.


  ‘Laat me uitpraten. Ik heb een briefje onder je deur geschoven. Ik heb je zo ongeveer gesmeekt om een rol te spelen in mijn fantasie. Alleen nu blijk je de broer te zijn van de nieuwe vriend van mijn zus. Je bent helemaal geen vreemdeling.’


  Hij knikte. ‘Dat was niet volgens plan.’


  ‘Nee.’ Ze liet haar schouders zakken. ‘Ik kan soms een beetje impulsief zijn, maar zo erg is het nog nooit geweest. Ik kan alleen maar denken aan hoe het voelde toen je me voor het eerst aanraakte, of hoe het zal voelen wanneer je dat weer doet.’


  Het was niet alleen begeerte die in hem ziedde, het waren ook rauwe emoties. Hij deed zijn uiterste best om zich te beheersen. ‘Dat begrijp ik, omdat ik hetzelfde voel.’


  ‘O.’


  Hij moest zich hebben bewogen, want ze stak beide handen in de lucht. ‘Ik moet dit afmaken. De begeerte was misschien wederzijds.’


  ‘Niet misschien. Dat was zo.’


  Ze haalde diep adem. ‘Maar er was nog iets, iets waardoor ik helemaal geneigd was ernaar te handelen.’


  ‘Je hoeft het niet uit te leggen. Zodra ik je boodschap kreeg, heb ik wat onderzoek gedaan. Te worden meegevoerd door een vreemdeling is een heel populaire seksuele fantasie. Op sommige websites zelfs nummer een.’


  Met iets wat als een kreun klonk, sloot ze haar ogen. ‘En jij zult wel hebben geconcludeerd dat ik bij iedere leuke man die ik tegenkom mijn favoriete fantasie op een stuk papier zet en die onder zijn deur door schuif. Ik zal wel een mooie indruk hebben gemaakt.’


  Hij pakte haar handen beet. Ze probeerde ze los te trekken, maar hij had haar stevig vast. ‘Zo zag ik het helemaal niet. Mijn ego is groot genoeg om te geloven dat die boodschap alleen voor mij was bedoeld.’


  ‘Dat was ook zo.’


  ‘Mooi.’


  Wat ze in zijn ogen zag, hielp haar zich iets te ontspannen. ‘Je bent echt een aardige vent, Mr. MacFarland.’


  Even verstevigde hij zijn grip. ‘Nee, ik ben een eerlijke vent. Ik had alleen een beetje moeite met het perkament en dat ouderwetse handschrift.’


  Weer haalde ze een keer diep adem. ‘Dat is het andere deel van het verhaal. Het heeft te maken met wat Reese, Naomi en ik in de geheime kamer van Hattie Haworth hebben gevonden. Er staat een hoedendoos vol met seksuele fantasieën.’


  Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Dane heeft me wel verteld over een geheime kamer, maar ik weet niets van een doos.’


  Daarna vertelde ze hem wat er was gebeurd toen ze de eerste en daarna de tweede keer in de geheime kamer was geweest.


  Hij glimlachte. ‘Ik zou wel eens willen weten waar Hattie die doos voor gebruikte.’


  Ze knikte. ‘Ik ook. Mijn zussen en ik hebben een theorie dat ze hier een soort bordeel had. Je had haar boudoir eens moeten zien voordat ik het opnieuw had ingericht.’


  ‘Dat zou Nate een theorie noemen. Het is echter niet de enige mogelijkheid. Mijn vriend Cody zal hiervan smullen. Hij heeft al eerder een paar paranormale zaken gehad. Het is de vraag waarom ze de doos heeft verborgen en waarom jij hem mocht ontdekken.’


  ‘Dus jij gelooft in Hattie?’


  ‘Mijn broer in elk geval wel. En zelf sluit ik nooit iets uit tot het tegendeel is bewezen. Je zus beweert in ieder geval dat Hattie Danes leven heeft gered. Wie weten er allemaal van het bestaan van de fantasiedoos af?’


  ‘Mijn zussen, Avery en jouw broer. Ik ga ervan uit dat Naomi hem alles heeft verteld, want haar fantasie was dat ze een keer de liefde zou bedrijven met een priester.’


  ‘Pikant.’ Zijn glimlach werd breder. ‘Dat zal Dane in een moeilijke positie hebben geplaatst. Ik mag blij zijn dat jij die niet hebt getrokken. En je hebt het verder aan niemand verteld?’


  Met haar ogen tot spleetjes geknepen, zei ze: ‘Ik verwachtte niet dat je het verhaal zou geloven of dat je geamuseerd zou zijn. Ik dacht eerder dat je boos zou worden.’


  ‘Ten eerste ben ik eerder geïntrigeerd dan geamuseerd, en waarom zou ik boos zijn?’


  Ze trok haar handen uit de zijne. ‘Omdat ik je heb gebruikt om een fantasie uit te laten komen die ik uit de doos heb getrokken.’


  Hij omvatte haar gezicht en kuste haar. Niet lang, niet hard, maar wel zo snel dat ze hem niet tegen kon houden. Het verlangen laaide meteen in haar op. Hulpeloos pakte ze zijn schouders beet.


  ‘Even voor de duidelijkheid.’ Met zijn lippen streek hij langs de hare. ‘Jij mag me altijd gebruiken om je fantasieën uit te laten komen.’ Daarna keerde hij en stuurde hij de auto de weg op.


  Met gefronst voorhoofd keek ze hem aan. ‘We kunnen niet doorgaan met dat fantasiegedoe, hoor.’


  ‘Er valt veel te zeggen voor beide kanten van dat verhaal.’


  De frons werd dieper. ‘We moeten tot op de bodem uitzoeken wie mijn zussen en mij uit Haworth House probeert te krijgen.’


  ‘Ja, dat moet onze prioriteit zijn,’ zei hij zacht. ‘Maar wat er tussen ons speelt, gaat niet zomaar weg. We kunnen het op een laag pitje zetten tot we dit hebben opgelost.’


  ‘Dat lijkt me een goed plan,’ zei Jillian, die zich afvroeg waarom haar neus niet langer werd van dat leugentje. Het was de logische, verstandige benadering.


  ‘Dat is het ook.’ Bij de volgende bocht wierp hij haar een begerige blik toe. ‘Misschien blijft het alleen niet op een laag pitje. En in dat geval zullen we moeten multitasken.’


  


  Hoofdstuk 12


   


   


   


  De trap naar de ingang van de bibliotheek werd deels overschaduwd door een grote kastanjeboom. Het grijze gebouw leek wel een soort fort, op de glas-in-loodramen na.


  Terwijl Jillian met Ian naar de ingang liep, dacht ze na over wat ze te weten wilden komen over de eerste Samuel Jenkins. De kans was groot dat ze iets in de bibliotheek zouden vinden. Hij had zich in 1955 van het leven beroofd. Op de bovenste tree vroeg ze: ‘Jij gaat toch de vragen stellen?’


  ‘Ik denk dat we die alle twee zullen stellen,’ antwoordde hij, haar vragend aankijkend. ‘We vormen toch een team?’


  ‘Ja.’ Zijn antwoord maakte haar blij, maar ook een beetje nerveus.


  ‘Je moet weten dat ik niet veel ervaring heb met samenwerken, behalve dan met mijn zussen.’


  ‘O, maar dat geldt ook voor mij. Voordat ik met mijn broer begon samen te werken, was ik nogal een loner.’ Hij pakte haar bij de hand en kneep er zacht in. ‘We zien wel hoe het loopt.’


  ‘Ms. Brightman. Mr. Ryan. Wacht op mij!’


  Achter zich zagen ze Vivian Thorley op hen af komen rennen. Ze zag er weer tot in de puntjes verzorgd uit in haar paarse mantelpakje en bijpassende pumps. Ze kon zo op de cover van een modetijdschrift. Het was moeilijk te zien hoe oud ze precies was. Ze kon eind veertig zijn, maar misschien ook wel begin zestig.


  ‘De makelaar,’ zei Jillian tegen Ian.


  ‘Dat weet ik. Ze dacht laatst dat ze ook wel een leuk pandje voor mij had.’


  ‘O, je hebt haar al ontmoet?’


  ‘Jack Ryan heeft haar de hand geschud, ja,’ merkte hij droogjes op.


  Ondanks haar hakken van toch wel tien centimeter hoog had Vivian hen snel ingehaald. Ze wierp Ian een stralende glimlach toe. ‘Mr. Ryan, wat enig om u weer te zien.’


  ‘En u ook,’ zei hij beleefd.


  De makelaar richtte het woord tot Jillian. ‘Ik wilde je net bellen. Het verbaast me je in het dorp te zien.’ Ze keek over hun schouders. ‘En helemaal bij de bibliotheek. Ik hoorde dat er problemen waren in Haworth House.’


  ‘Alles is onder controle, hoor,’ stelde Jillian de oudere vrouw gerust. ‘Ik ga Mr. Ryan helpen met zijn onderzoek. Hij schrijft een boek over Haworth House, wist je dat al?’


  ‘Ja, iedereen heeft het erover.’


  ‘Waar wilde je me over bellen? Gaat het over de winkel?’


  ‘O, nee.’ Vivian wuifde met haar hand. ‘Die koop is gesloten. Het gaat over het hotel. Ik werd een uur geleden gebeld door Colonel Jenkins. Hij heeft me gevraagd een bod op schrift te stellen voor het hotel. Ik wist niet dat jullie het wilden verkopen.’


  ‘Dat willen we ook niet.’


  Met gefronste wenkbrauwen zei Vivian: ‘Maar hij zei –’


  ‘Colonel Jenkins vergist zich.’


  Even knipperde Vivian met haar ogen. ‘Maar wil je niet weten wat hij heeft geboden? Het is erg veel.’


  ‘Ik durf te wedden dat hij drie keer zoveel biedt als wij ervoor hebben betaald.’


  Vivian knipperde nog meer met haar ogen. ‘Ja, dat klopt.’


  Ian keek Jillian aan. ‘Ik dacht dat je zei dat het twee keer zo hoog was.’


  ‘Dát bod heb ik afgewezen.’


  ‘Een slimme zet,’ merkte Vivian op. Ze keek al een stuk vrolijker. ‘Je speelt het goed. En volgens mij wil hij nog wel hoger gaan. Ik weet precies wat ik tegen hem moet zeggen als ik hem weer spreek.’


  ‘Ja, dat ik geen interesse heb,’ zei Jillian.


  ‘Ms. Thorley,’ begon Ian,’wat weet u over de familie Jenkins?’


  ‘Ik weet dat de kolonel en zijn zoon een goedlopende hotelketen hebben.’


  ‘Bezitten ze onroerend goed op het eiland?’


  Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Niet dat ik weet.’


  ‘De kolonel is hier geboren, dus ik vroeg me af of ze hier nog panden in eigendom hebben,’ zei Ian. ‘Weet u misschien wat er met het huis van de familie is gebeurd?’


  ‘Nee, maar waarom zou dat u interesseren?’


  ‘Ms. Brightman en ik zijn nieuwsgierig naar de reden waarom de kolonel en zijn zoon het hotel zo graag willen. Zijn ze misschien van plan om nog meer panden op het eiland te kopen?’


  ‘Nee, maar ik zal ze ernaar vragen, de volgende keer dat ik ze spreek. Ik was zo verbaasd en opgewonden over hun bod op het hotel.’ Ze wierp hun nog een stralende glimlach toe. ‘Ik zal ze direct bellen en zeggen wat Jillians reactie op het bod is.’


  ‘Ik verkoop het hotel niet,’ zei Jillian.


  ‘Natuurlijk niet.’ Vivian hield beide handen omhoog. ‘Ik zal de boodschap overbrengen. En ik neem nog contact met je op.’


  ‘Ze gelooft me niet,’ zei Jillian, terwijl ze de makelaar weg zagen lopen.


  ‘Nee, en ik heb het sterke vermoeden dat ze ons niet de waarheid heeft verteld.’


  Ze draaide zich naar hem toe. ‘Hoezo?’


  ‘Ik denk dat ze meer over die familie weet dan ze ons wil vertellen. Toen ik gisteren haar kantoor bezocht in de hoedanigheid van Jack Ryan, wist ze me alles te vertellen over elk pand dat ze me probeerde aan te smeren. Vreemd dat ze niets weet over onroerend goed van een man die zelfmoord heeft gepleegd op het eiland.’


  ‘Waarom zou ze liegen?’


  ‘Ik weet het niet, maar we komen er wel achter.’


  Zodra ze de bibliotheek in liepen, zag Emmy Lou Pritchard hen. Ze liep om haar bureau heen en kwam over het honingkleurige parket op hen af. ‘Jillian en Mr. Ryan, welkom.’


  ‘Molly had gelijk over die jurk,’ zei Jillian. ‘Hij staat u beeldig.’


  Emmy Lous wangen kleurden roze. ‘Molly heeft er oog voor. Ik zou wel elke week iets bij haar willen kopen. Wat kan ik voor jullie doen? Kan ik jullie een rondleiding geven?’


  ‘Hoewel dat me heel interessant lijkt, moet ik eerst iets rechtzetten,’ begon Ian. ‘Eigenlijk heet ik niet Jack Ryan, maar misschien had u dat al uitgedokterd.’


  Er verschenen pretlichtjes in Emmy Lous ogen. ‘Ik had al zo’n vermoeden dat Jack Ryan een pseudoniem was. Schrijvers hebben vaak een pseudoniem, hè?’


  ‘Nou, ik ben eigenlijk ook geen schrijver.’ Hij stak zijn hand naar haar uit. ‘Ik ben Ian MacFarland.’


  ‘Ben je dan familie van Dane MacFarland, die die oplichter in de kraag heeft gevat?’


  ‘Ja, hij is mijn broer.’


  ‘Aha, ben je ook hier om een zaak op te lossen?’


  ‘Op een bepaalde manier wel.’


  ‘En dus doe je alsof je schrijver bent. Ik zal niets doorvertellen, hoor.’


  ‘Dat is fijn,’ zei hij.


  ‘En wat die rondleiding betreft, wat jullie nu zien, dat is het wel zo’n beetje.’


  Jillian keek om zich heen. De ruimte leek eerder op een grote studeerkamer dan op een bibliotheek. Er lagen dikke vloerkleden op het parket. Op de tafels en in de hoeken op de grond stonden planten in potten. Er zaten mensen in de luie stoelen en op de banken bij de ramen aan de straatkant. Aan de lange tafel bij een muur zaten nog twee mensen. In het midden van de ruimte stond een groep bureaus tegen elkaar aan – de werkruimte van de bibliothecaresses. De rest van de ruimte werd opgevuld door drie gangpaden met boekenkasten. Haar aandacht werd getrokken door een schilderij aan de muur, en ze liep erop af.


  ‘Hattie Haworth.’ Dat had ze zonder het opschrift ook wel geweten. Ze had Hattie in de stoffige spiegel in de torenkamer gezien. Op het portret droeg ze een blauwe jurk. Haar roodgouden krullen waren uit haar gezicht getrokken. Ze droeg een gouden ketting. ‘Hoe komen jullie hieraan?’


  ‘Het is een schenking,’ antwoordde Emmy Lou. ‘Ze heeft het nagelaten aan de bibliotheek, samen met een geldbedrag.’


  ‘Een geldbedrag?’


  ‘Dankzij Hatties royale schenking kunnen wij deze bieb draaiende houden. We betalen er belasting mee, onderhouden het gebouw en hebben er zelfs nieuwe boeken mee kunnen kopen.’


  Jillian draaide zich om naar de bibliothecaresse. ‘Ik dacht dat ze een kluizenares was, dat ze zich helemaal niet bemoeide met het dorp.’


  ‘Ze was wel op zichzelf, maar in het eerste jaar dat ze hier woonde, kwam ze af en toe in het dorp. Ik was toen acht of negen, en mijn vriendinnen en ik schepten altijd tegen elkaar op als we Hattie weer eens hadden gezien. Ik herinner me dat ik haar eens in de bibliotheek zag. Ze had er duidelijk een zwak voor. Zijn jullie hier vanwege Hattie?’


  ‘Nee, we willen eigenlijk meer te weten komen over de tragische dood van Samuel Jenkins. Vandaag heb ik Colonel Jenkins en zijn zoon ontmoet, en ze zijn familie,’ legde Jillian uit.


  ‘Tja, dat is een droevig verhaal.’ Emmy Lou ging hen voor naar een van de hoge ramen, gebarend dat ze plaats moesten nemen in de luie stoelen die daar stonden. ‘Mag ik vragen waarom jullie het willen weten?’


  Omdat Ian niets zei, besloot Jillian dat hij haar wilde laten bepalen hoeveel ze aan Emmy Lou zou vertellen. Hij had haar nu verteld wie hij was, en aan het einde van de dag zou het hele dorp wel weten dat vader en zoon Jenkins het hotel wilden kopen. ‘Toen ik vanmorgen die afspraak met Colonel Jenkins en zijn zoon had, deelde hij me mee dat ze Haworth House willen kopen.’


  ‘O?’ Emmy Lou klonk verbaasd. ‘Ik had niet gedacht dat die familie nog iets met die plek te maken zou willen hebben. Daar heeft de eerste Samuel Jenkins zelfmoord gepleegd. Hij is van een van de kliffen daar gesprongen.’


  ‘Interessant,’ mompelde Ian. ‘Wat weet u er nog meer over?’


  Emmy Lou leunde achterover in haar stoel. ‘Ik was tien jaar, dus het moet in 1955 zijn geweest. Hij was nog maar dertig jaar.’


  ‘Zo jong,’ zei Jillian.


  ‘Ja, hoewel dat niet het opvallende was aan de hele zaak.’


  ‘Wat dan wel?’


  ‘Dat de volwassenen er niet over wilden praten. Dat hij zelfmoord had gepleegd verspreidde zich als een lopend vuurtje over het eiland. Hij had een briefje achtergelaten. Ik had zoiets nog nooit meegemaakt natuurlijk. Als je tien bent, kun je je moeilijk voorstellen dat iemand een einde aan zijn leven maakt. Op school hadden we het nergens anders over. De familie Jenkins had redelijk veel aanzien. Ze hadden een goedlopende ijzerhandel in Belle Bay en een mooi huis in het dorp. Ik had Samuel Jenkins wel eens in de bieb gezien, samen met zijn zoon.’


  ‘Wat voor indruk had u van hem?’ vroeg Ian.


  ‘Geen,’ antwoordde Emmy Lou. ‘Misschien dat ik daarom ook zoveel vragen had nadat hij de hand aan zichzelf had geslagen. Alleen steeds als ik mijn ouders iets vroeg, zeiden ze dat het afschuwelijk was dat het was gebeurd, maar dat ik mijn hoofd er niet over moest breken. En ook de juffen en meesters op school spraken er op die manier over. Tegenwoordig moet het hele dorp in therapie als er zoiets gebeurt, maar dat was toen dus anders. Uiteindelijk ging ik naar mijn grootmoeder, die hier voor mij bibliothecaresse was.’


  ‘En wat zei zij?’


  ‘Eerst liet ze me zien hoe ik krantenartikelen kon opzoeken in het archief om aan de feiten te komen. Dat is wat een goede bibliothecaresse doet, zei ze tegen me. En dat deed ik dus. Samuel Jenkins was vier jaar getrouwd met Margie Brenner toen hij overleed. Hij liet een eenentwintigjarige vrouw en een vierjarige zoon achter.’


  ‘Dus zijn vrouw was jonger, en ze was zwanger toen ze trouwden,’ merkte Jillian op.


  ‘Ja. Ik was oud genoeg om die rekensom te maken. Mijn grootmoeder wist me te vertellen dat het geen gelukkig huwelijk was. De familie Brenner was arm. Samuel Jenkins trouwde met Margie omdat ze zwanger was. Volgens mijn grootmoeder was ze op zijn geld uit en was ze met opzet zwanger geraakt. En misschien had ze nog gelijk ook, want een halfjaar na Samuels dood had ze alles verkocht en ging ze er met het geld vandoor.’


  ‘Wat vond je grootmoeder van Samuel Jenkins?’


  ‘Volgens haar was hij een fatsoenlijke jongeman, die het juiste had gedaan voor Margie, en die van zijn zoon hield.’


  ‘Geloofde ze ook dat hij zo ongelukkig was geworden in dat huwelijk dat hij geen uitweg meer zag?’


  ‘Nee, zij geloofde dat Samuel was vermoord.’


  ‘Waarom?’ vroeg Ian. ‘Waren er redenen om dat aan te nemen?’


  Emmy Lou glimlachte. ‘Haar instinct.’


  ‘En wist je grootmoeder jou ervan te overtuigen dat Samuel vermoord was?’ vroeg Jillian.


  ‘Ik ben nog wel een keer door alle krantenartikelen heen gegaan, maar eigenlijk vond ik niets. En bovendien had hij een briefje achtergelaten.’


  ‘Was het in zijn handschrift geschreven of was het getypt?’


  ‘Dat stond niet in de krant. Maar ik heb destijds wel mijn eigen theorie gevormd. Ik was tien jaar oud, ik zocht antwoorden. Dit eiland stikt van de kliffen, en ik vroeg me af waarom hij helemaal naar Haworth House was gegaan om zich daar van de rotsen te werpen.’


  ‘Dat lijkt me een legitieme vraag. Heb je daar nog antwoord op gekregen?’ vroeg Jillian.


  Weer glimlachte Emmy Lou. ‘Ik heb een heel romantische theorie bedacht. Ik besloot dat Samuel Jenkins en Hattie Haworth een verhouding hadden, maar dat zij het had uitgemaakt en hem had afgewezen, en dat hij om die reden een einde aan zijn leven wilde maken.’


  ‘Ze was acht jaar ouder dan hij,’ merkte Jillian op.


  ‘Acht jaar ouder en beeldschoon. We hadden dat jaar Romeo en Julia gelezen. Ik was zeer gevoelig voor romantische tragiek.’


  Jillian wierp een blik op het portret. ‘Dacht je grootmoeder ook dat ze iets hadden?’


  ‘Ze heeft het er nooit over gehad. Maar misschien vond ze me daar gewoon te jong voor.’


  ‘Dank u voor uw hulp, Miss Emmy Lou,’ zei Ian. ‘U zei dat uw grootmoeder u op het spoor zette van de krantenartikelen over de zelfmoord van Samuel Jenkins. Zitten die artikelen nog steeds hier in het archief?’


  ‘Ja, maar ze zijn nog niet digitaal beschikbaar. Als u ze wilt lezen, moet u naar beneden. We bewaren al het oude materiaal in het souterrain.’


   


  Twee uur later zat Ian tegenover Jillian aan een roestvrijstalen tafel in het souterrain van de bibliotheek. Dat vormde een schril contrast met de huiselijke gezelligheid van boven. Stenen muren, ijzeren boekenkasten… het leek er wel een bunker. Er kwam wat licht door de ramen hoog in de muur, maar het meeste licht kwam van de tl-buizen.


  Omdat de bibliotheek zo goed was georganiseerd, hadden ze de doos met plaatselijke krantenartikelen uit 1955 snel kunnen vinden. Voor hen uitgespreid lagen alle artikelen die ze over de zelfmoord van Samuel Jenkins hadden kunnen vinden. Ze hadden wel de exacte woorden van het afscheidsbriefje weten te achterhalen, maar meer ook niet. Hoewel er maar drie artikelen waren die rechtstreeks verwezen naar het ongelukkige incident, hadden Jillian en Ian doorgezocht tot een halfjaar later, waardoor ze ook een stukje over Margie Brenner Jenkins’ vertrek van het eiland hadden gevonden.


  Dat moest het zo ongeveer zijn, dacht hij. Maar Jillian weigerde het op te geven. Met gefronst voorhoofd liet ze haar vingers langs een vergeelde krantenkolom glijden.


  In de tussentijd had hij een paar telefoontjes gepleegd. Nate had bevestigd dat het zelfmoordbriefje met de hand was geschreven. Aangezien zijn grootvader de zaak had onderzocht, durfde Nate ervoor in te staan dat het handschrift was onderzocht en inderdaad van de dode man was geweest. De familie Kirby stond erom bekend grondig te zijn. Daarna had hij Cody Marsh gebeld, die de volgende ochtend op Belle Island verwachtte aan te komen. Een van Cody’s contactpersonen zou onderzoeken wat er na hun vertrek met Margie en Sam de tweede was gebeurd.


  Na het telefoontje had Ian alleen maar naar Jillian zitten kijken. Hevig naar haar verlangend.


  Hij probeerde er de vinger achter te krijgen wat hem nu zo aantrok in haar. Het was een primitieve, onweerstaanbare aantrekkingskracht. Hij hoefde maar aan haar te denken en hij kreeg zin in haar. Nu ze al zo’n twee uur tegenover hem aan tafel zat, werd het verlangen hem bijna te veel. Toch kon aantrekkingskracht alleen niet verklaren waarom hij het zo prettig vond om alleen maar naar haar te kijken. De fijne ronding van haar wang, de ranke lijn van haar hals en schouder, haar smalle polsen. Elke keer dat hij haar aanraakte, voelde hij echter de passie en de kracht waarover ze beschikte.


  Zelfs omringd door al die oude kranten en de lichte bedomptheid die zo typisch was voor kelders, rook hij haar lichaam. Het was stil om hen heen. Afgezien van het gezoem van een grasmaaier in de verte hoorde hij alleen Jillians ademhaling. Hoelang zou hij erover doen om haar weer naar adem te laten happen, om haar zijn naam te laten fluisteren, vroeg hij zich af. Hij wilde dat ze zijn naam kreunde.


  Vanavond, beloofde hij zichzelf. Hij zou haar uitnodigen in zijn kamer, en deze keer zouden ze de liefde bedrijven zonder bang te zijn gestoord te worden. Hij stelde zich voor dat hij de knoop in haar bloesje zou lostrekken – daar had hij de hele middag al zin in.


  Op dat moment ging ze rechtop zitten. Ze drukte haar vingertoppen tegen haar oogleden. ‘Ik begin nu echt wazig te zien.’


  Met enige moeite haalde hij zichzelf uit de hypnotische toestand van begeerte. Ze waren naar de bieb gegaan om meer over de familie Jenkins te weten te komen. Omdat ze nog niet hadden besproken wat ze hadden gelezen, wilde hij nu weten wat haar bevindingen waren. ‘Is er iets wat je opvalt?’


  ‘Het briefje. Ik weet zeker dat de grootmoeder van Miss Emmy Lou een slimme vrouw was, maar de stap van dat briefje naar moord lijkt me erg groot. Vooral nu we weten dat het in het handschrift van Samuel was geschreven.’


  Hij pakte de kopie van het briefje. ‘Het spijt me, maar iemand moet hier een eind aan maken. We zijn geen van beiden gelukkig. Je zult niet met lege handen achterblijven. Altijd de jouwe, Sam.’


  Jillian vouwde haar handen in haar schoot. ‘Hij heeft het ’s ochtends voor zijn vrouw achtergelaten en is daarna naar de kliffen gegaan bij Haworth House.’


  ‘Dat zit je dwars.’


  ‘Jou niet?’ Ze pakte een van de kranten en draaide hem naar Ian toe. ‘Ik herken deze plek. Dat is de rotspartij achter de tuinen en het doolhof. Ik kan je er mee naartoe nemen. Hij was op het landgoed. Het is privéterrein. Waarom koos hij voor die plek?’


  ‘Denk je dan net als Miss Emmy Lou dat Samuel een verhouding had met de voormalige filmster?’


  Ze hief haar handen op, met de palmen naar boven. ‘Ga je gang, lach me maar uit. Maar ik heb misschien bewijs dat die kant op wijst.’


  ‘Het gevoel van herkenning bij de kolonel vanmorgen in de bibliotheek en voor het doolhof?’


  ‘Ja, dat bewijst –’


  ‘Het bewijst niets, maar het kan een nieuwe ingang zijn. Dat de kolonel zich herinnert in Haworth House en misschien het doolhof te zijn geweest, is een nader onderzoek waard. Maar we hebben alleen zijn woord.’


  ‘Ja, maar als hij als kind inderdaad in het huis is geweest, dan was zijn vader er waarschijnlijk ook bij.’


  ‘Of zijn moeder,’ bracht hij ertegenin. ‘We moeten meer te weten komen over Margie Brenner Jenkins.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Cody komt morgenochtend aan, misschien weet hij dan al meer.’


  Ongeduldig trommelde ze met haar vingers op de tafel. ‘Ik vraag me af of Hattie ons niet een handje kan helpen.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik wist niet dat je met haar communiceerde.’


  Ze trok een gezicht ‘Nou ja, ze praat ook niet echt tegen me, hoor. Maar als ik tegen haar praat, krijg ik het gevoel dat ze echt luistert. En soms helpt ze me ook.’ Toen hij zweeg, vervolgde ze: ‘Ik heb even met haar gebabbeld voor ik de beslissing nam om dat stuk papier onder je kamerdeur door te schuiven.’


  ‘Ik neem aan dat ze vóór was?’


  ‘Niet met zoveel woorden. Ze verscheen ook niet in de spiegel, zoals de eerste keer dat mijn zussen en ik een boodschap uit de hoedendoos trokken. Het was meer alsof ze me een duw gaf in de richting van wat ik al wilde.’ Ze wendde haar blik af. ‘Ik weet dat het niet erg wetenschappelijk klinkt, maar ik denk dat als we straks naar het hotel gaan, we misschien… Als ik een idee kon krijgen van… Misschien kan ze…’ Even zweeg ze en keek hem weer aan. ‘Je zult me wel volslagen getikt vinden. Jij hebt bij de CIA gewerkt, en ik wil communiceren met een spook.’


  ‘Ik denk aan iets heel anders. Mijn hersencellen zijn er een halfuur geleden al mee opgehouden, toen ik begon te denken aan wat ik allemaal met je wil doen. Ik kan heel goed plannen, weet je. Het is mijn werk. En ik ben grondig. Ik weet zelfs al welke champagne ik ga kiezen.’


  De adem stokte in haar keel. ‘Ik dacht dat we hadden afgesproken dat we dat… tussen ons op een laag pitje zouden zetten?’


  Hij stond op, liep om de tafel heen en trok haar overeind. ‘Ik ga ook kaarsen aansteken.’ Daarna trok hij het elastiek uit haar haar. Vooroverbuigend streek hij met zijn lippen langs de hare. ‘Een romantisch dinertje. Deze keer bij mij.’


  ‘Bij jou…’ Haar stem stierf weg toen hij eerst haar ene mondhoek en daarna de andere proefde.


  ‘Dat is niet meer dan eerlijk.’ Hij kuste haar kaak. Als ze niet had gehuiverd, was hij op dat moment misschien gestopt. Nogmaals proefde hij haar, en hij fluisterde tegen haar mond: ‘Ik kan niet wachten tot vanavond. Ik wil je nu.’


  ‘Maar we kunnen toch niet…’ Ze omvatte zijn gezicht met haar handen en drukte korte kusjes op zijn mond. ‘Niet hier.’


  ‘Je hebt gelijk.’ Hij greep haar heupen beet en tilde haar uit het schelle licht van de tl-buizen naar de andere hoek van het souterrain. Daar zette hij haar neer. ‘Dit is veel beter.’


  


  Hoofdstuk 13


   


   


   


  Jillian voelde de koude stenen muur in haar rug, het hete lichaam van Ian dat tegen haar aandrukte, hard, ruig en mannelijk. Een stemmetje in haar achterhoofd protesteerde, een van hen moest verstandig zijn. Ze haalde een keer diep adem en deed een poging. ‘Ian, dit kan niet.’


  ‘Dat is voor het eerst dat je me bij mijn naam noemt.’


  Door de manier waarop hij haar aankeek, werd het stemmetje direct het zwijgen opgelegd.


  ‘Je hebt natuurlijk gelijk.’ Hij pakte haar polsen beet en hield ze langs haar lichaam.


  Teleurstelling overspoelde haar bij de gedachte dat de verstandige Jillian hem had overtuigd.


  Daarna trok hij de knoop in haar bloesje open. ‘Maar we doen het toch.’


  Even hapte ze naar adem. Een huivering ging door haar hele lichaam.


  ‘Ik loop hier al de hele dag aan te denken,’ zei hij, wriemelend aan de knoopjes. Elke keer dat zijn vingers langs haar huid streken, ging er een schokje van genot door haar heen. Hij rukte aan de zijde en een knoopje viel op de grond. Daarna trok hij haar bloesje open, zich verlustigend aan haar borsten. Haar tepels waren opgericht, en ze moest haar handen plat tegen de muur drukken om overeind te blijven.


  Even leek de tijd stil te staan. In de lichtstraal die door het raam hoog in de muur naar binnen viel, leken zelfs de stofdeeltjes stil te hangen. Terwijl ze haar huid warmer voelde worden, wist ze dat ze bij Ian MacFarland nooit de kans zou krijgen om verstandig te zijn. Deze keer droeg ze een beha en een slipje van zwarte kant.


  ‘Alsof ik een cadeautje mag uitpakken,’ mompelde hij tevreden. ‘Had ik de tijd maar om de rest ook uit te pakken.’ Hun blikken ontmoetten elkaar. ‘Had ik de tijd maar om je aan te raken zoals je verdient.’


  ‘Later,’ zei ze.


  ‘Later,’ stemde hij in.


  In de verte klonk een bel ten teken dat de bibliotheek bijna ging sluiten. Daardoor werden hun bewegingen nog koortsachtiger. Hun monden vonden elkaar. Eindelijk, dacht ze. Het wachten was voorbij. Ze verstrengelde haar vingers in zijn haar. Boven het bonzen van haar hart uit hoorde ze de condoomverpakking scheuren. Een steek van opwinding schoot door haar heen. ‘Nu,’ zei ze tegen zijn mond. ‘Nu.’


  Samen schortten ze haar rok op, waarna ze zich door hem liet optillen en haar benen om zijn middel sloeg. Terwijl ze haar heupen bewoog om dichter bij zijn harde lengte te komen, schoof hij haar string met een hand opzij. De druk van zijn vingers die streelden en wreven, maakte dat ze haar rug kromde. Scherpe sensaties, uitbarstingen van genot schoten door haar heen. Maar het was nog niet genoeg. Bij lange na niet. Toen ze dacht dat ze het niet meer uithield, drukte hij haar tegen de muur, zijn mond losmakend van de hare. Daarna duwde hij zich een stukje in haar. Ze probeerde zich tegen hem aan te drukken, maar hij had haar heupen stevig beet, zodat ze bleef waar ze was.


  ‘Kijk me aan, Jillian.’


  Ze opende haar ogen en zag alleen de zijne.


  ‘Zeg dat je me wilt. Zeg mijn naam.’


  ‘Ik wil je, Ian.’


  Met een woeste stoot kwam hij bij haar binnen. Daarna beukte hij keer op keer hard en diep in haar. Als zijn mond de hare niet had gevonden, had ze het misschien uitgeschreeuwd toen ze werd overspoeld door haar orgasme.


  Meer, meer, meer. Dat waren de woorden die Ians brein beheersten. Zodra haar vochtige kern om hem heen samentrok en hij meedogenloos werd meegesleept naar zijn eigen ontlading, bleef hij bang dat dit niet genoeg was. De uitzinnige behoefte die hij bij haar voelde, zou nooit vervuld kunnen worden.


  En daarna spatte hij uiteen en werd alles donker.


   


  Toen Ian eindelijk wat rustiger ademhaalde, realiseerde hij zich dat hij geknield op de stenen vloer zat met haar benen nog steeds om zich heen geslagen. Hij hield haar nog steeds vast en wilde eigenlijk helemaal niet in beweging komen.


  Met haar hoofd tegen zijn schouder slaakte ze een beverige zucht. ‘Dat was… Ik weet niet of ik er wel woorden voor heb.’


  ‘Ik ook niet. Ongelofelijk, wereldschokkend, elk woord doet het tekort.’


  ‘Ik heb je al verteld dat ik nooit seks heb op zulke plekken. Nu heb ik het al twee keer gedaan. Wat is er toch aan de hand met me?’


  ‘Vanuit mijn perspectief is er helemaal niets aan de hand met je.’ Toen hij lachte, voelde hij zijn penis in haar bewegen. In reactie huiverde ze en trokken haar spieren om hem heen samen als een vuist. Hij draaide zijn hoofd om en bedekte haar mond met de zijne, terwijl zij tegen hem aan rijdend het laatste restje van haar orgasme beleefde.


  Zelf werd hij daar ook meteen weer opgewonden van, maar voordat de verleiding om weer in haar te stoten te groot werd, pakte hij haar heupen beet en tilde hij haar op. ‘Jammer dat we weg moeten. Maar, eh… deze hou je van me tegoed.’


  Glimlachend begon ze haar bloesje dicht te knopen. ‘Pak je naaisetje maar, want eerst moet je dat knoopje weer aan mijn bloesje zetten.’


  Hij grinnikte. ‘Ik zoek het voor je.’ Nadat hij zijn kleding in orde had gebracht, hurkte hij neer op handen en knieën om de vloer af te speuren.


  ‘Het moet al na vijven zijn,’ merkte ze op, haar rok gladstrijkend. ‘Het verbaast me dat Miss Emmy Lou ons niet is komen waarschuwen.’


  Even keek hij op. ‘Pak jij anders vast de kranten.’


  ‘Moet je kijken wat hier ligt,’ zei ze, zich vooroverbuigend.


  Hij wilde net opstaan toen hij de deur boven aan de trap hoorde opengaan.


  De explosie kwam daarna.


  Hij vloog met zijn zij tegen de muur. In zijn oren klonk een tuut, die werd overstemd door een gesuis en daarna door het knisperen van vlammen. Hoewel hij het vuur niet zag, klonk het fel. Het zou al snel de oude kranten verslinden die ze over de tafel hadden uitgespreid.


  ‘Wat is er aan de hand?’


  Toen ze bij hem kwam, sloeg hij zijn arm om haar heen. ‘Een vuurbom.’ Uit de gangpaden kwamen al rookslierten opzetten die opstegen naar het plafond.


  ‘We moeten hier weg.’


  ‘De trap is geblokkeerd.’ Hij pakte een van de houten kratten die bij de boekenplanken stonden. ‘Als we deze nu onder het raam opstapelen.’


  Ze stelde geen vragen, maar pakte een krat en zette het naast het zijne. Het plafond was hoog en het raam was bijna een meter buiten zijn bereik. Voor haar was het dus nog verder weg. Toch was dat hun enige kans op ontsnapping.


  Terwijl ze zwijgend kratten bleven stapelen, hoorden ze achter zich hoe het vuur aanzwol. De rook werd dikker. Tegen de tijd dat de stapel kratten hoog genoeg was, brandden zijn ogen. Door een dikke mist zag hij dat de vlammen uit twee richtingen op hen afkwamen. De hitte werd bijna ondraaglijk.


  Hoestend klapte ze dubbel. Omdat daar meer zuurstof was, pakte hij haar bij haar middel om haar plat op de vloer te drukken. ‘Rustig ademen,’ zei hij. ‘Vul je longen met lucht.’


  Toen ze dat beiden hadden gedaan, trok hij haar weer omhoog. Hij veegde het zweet van zijn voorhoofd, hees haar op de kratten en klom achter haar aan. Hij mocht zijn adem niet verspillen aan woorden, dus drukte hij tegen haar schouder, biddend dat ze begreep dat ze door moest naar het volgende krat en dat ze op haar knieën moest blijven.


  En dat deed ze. Zijn handen hield hij plat tegen de muur om steun te zoeken. Het krat onder zijn voeten wankelde en begon weg te glijden. Snel zette hij een voet op het krat waar zij op geknield zat. Ze hield zijn been vast tot hij zijn andere voet ook op het krat had gezet. Onder zich hoorde hij dat het gevallen krat werd verslonden door de vlammen.


  Dichtbij. Het vuur was nu te dichtbij. De kratten waar ze op stonden, konden elk ogenblik in een brandstapel veranderen. Boven het geraas van de vlammen uit hoorde hij de sirenes. Maar de brandweer zou te laat komen. En ze zouden geen tweede kans krijgen.


  Toen ze weer begon te hoesten, bukte hij om zijn arm om haar heen te slaan en haar tegen zich aan te trekken. Toen de kratten weer begonnen te wankelen, dwong hij zich om zijn evenwicht te bewaren. Omdat hij geen hand voor ogen zag, klauwde hij als een blinde naar de hendel van het raam. Een schietgebedje prevelend, trok hij uit alle macht.


  Geen beweging.


  Een aanval van paniek onderdrukkend, trok hij weer. Nu begon het raam mee te geven. De derde keer ging het echt open. Hij zoog zijn longen vol met frisse lucht en hoorde hoe het vuur achter hem nieuw leven werd ingeblazen. Snel greep hij Jillian bij haar middel, hees haar omhoog en begon haar door de smalle opening te duwen.


  ‘Ik heb haar!’ riep een stem.


  Tegen de tijd dat hij zichzelf omhooghees, hoorde hij al meer stemmen. Hij voelde handen om een van zijn polsen. De handen van Jillian; hij herkende haar aanraking.


  ‘Ik heb hem.’ Ian herkende Nates stem en voelde diens sterkere handen om zijn beide polsen. En daarna sleepte iemand hem over het gras.


  Achter zich hoorde hij de vlammenzee, en toen hij zich omdraaide, schoten de vlammen uit het open raam. Het had een haartje gescheeld. Hoestend tastte hij om zich heen tot hij Jillians hand weer vond.


  ‘Dat was op het nippertje.’ Nate hurkte bij hen neer. Brandweermannen trokken een slang om de hoek van de bibliotheek en richtten hem op het open raam.


  ‘Ik zag de rook vanuit mijn kantoor en belde meteen de brandweer,’ legde Nate uit. ‘Hebben jullie enig idee wat er is gebeurd?’


  ‘Een vuurbom,’ bracht Ian met schorre stem uit. ‘Iemand gooide hem vanaf de trap het souterrain in.’


  Jillian kneep in zijn hand. ‘Waar is Miss Emmy Lou?’


  ‘Ik heb haar naar buiten gehaald toen de brandweer net arriveerde,’ antwoordde Nate. ‘Iemand heeft haar een klap gegeven, ze kon me dus niet vertellen dat jullie nog binnen zaten. Ze wordt nu onderzocht door een ambulancebroeder. Jullie worden zo ook onderzocht. Jullie zullen wel veel rook hebben binnengekregen. Daarna wil ik jullie verklaring.’


  Toen Nate opstond en wegliep, draaide Ian zich naar Jillian om. Eindelijk leek de angst in hem iets af te zwakken. Haar gezicht was besmeurd met roet, maar hij vond haar mooier dan ooit. Ze leefde. En hij ook. Er laaiden allerlei emoties in hem op toen hij haar hand naar zijn mond bracht.


  Ze keek hem aan en verstrengelde haar vingers met de zijne. ‘Ik kan alleen maar blij zijn dat het een vluggertje was.’


  Lachend en hoestend tegelijk trok hij haar tegen zich aan.


   


  Het was al donker tegen de tijd dat Jillian in kleermakerszit op een van Avery’s banken van haar thee met honing nipte. Nate was net binnen, en ze waren naar Avery’s suite gegaan om te praten. Ian en zij waren onderzocht door een arts, en afgezien van de rook die ze hadden ingeademd, mankeerden ze niets. Miss Emmy Lou moest een nacht in het ziekenhuis blijven omdat ze misschien een hersenschudding had opgelopen. Omdat de brandweer zo snel ter plekke was geweest, was er alleen rookschade op de begane grond van de bibliotheek. Maar de archieven in het souterrain waren compleet in de as gelegd.


  Afgunstig keek ze naar het glas in Avery’s hand. Als ze niet zo’n pijnlijke keel had gehad, had ze ook wel een bel cognac gewild. En ze had het vermoeden dat dat ook voor Ian gold.


  Ze waren op het nippertje aan de dood ontsnapt, maar daar wilde ze niet aan denken, bang om in paniek te raken. Elke keer dat ze eraan dacht, herleefde ze die doodsbenauwde momenten in het souterrain. Toen het krat onder Ians voet uit was gegleden. De angst had haar bijna verlamd. Ze was zich er niet eens van bewust geweest dat ze zijn been had beetgepakt. Voor haar geestesoog had ze hem op de grond zien vallen, naast het brandende krat.


  En toen hij haar had beetgepakt om haar door dat raam te duwen, hadden er al aan twee kanten vlammen aan de kratten gelikt. Ze had ze gezien en gevoeld. Als Nate haar niet omhoog had getrokken en haar vervolgens niet met Ian had geholpen…


  Nee, daar kon ze niet aan denken. Om het beeld uit haar hoofd te krijgen, concentreerde ze zich op het whiteboard dat op de standaard voor hen stond. Avery had het meegebracht uit een van de vergaderruimtes, en Ian had er een tijdlijn op getekend van de incidenten die het hotel hadden geteisterd.


  Als ze naar de tijdlijn keek, hoefde ze niet aan de brand te denken. Het hielp ook om naar Ian te kijken. Ze had hem sinds hun terugkeer in het hotel niet uit het oog willen verliezen. Als een klein kind had ze hem gevraagd in haar kamer te blijven terwijl ze douchte en zich aankleedde. Daarna had ze per se met hem mee gewild naar zijn kamer zodat hij ook kon douchen.


  Ze nipte van haar thee. Meelijwekkend. Hier had hij niet voor getekend. Ze waren vreemden voor elkaar. Dat was de afspraak. Alleen geweldige seks. En nu begon zij klef te worden. Hij zou nog een hekel aan haar krijgen.


  Voor haar ging het niet meer alleen om de seks. Er zat een dikke knoop in haar maag.


  ‘Jillian?’


  Geschrokken keek ze naar Nate. ‘Ja?’


  ‘Gaat het met je? We kunnen dit ook morgen doen,’ zei hij.


  Ze keek om zich heen. Iedereen staarde haar aan. Beheers je, Jillian. ‘Het gaat prima. Ik dwaalde alleen even af.’


  Nog voordat hij begon te praten, voelde ze dat Ian naar haar keek. ‘Ik heb alle incidenten even uitgezet op een tijdlijn, beginnend bij de datum waarop jij en je zussen het hotel meer dan een jaar geleden kochten. Ik hoop dat het visuele aspect ons helpt om er met een frisse blik tegenaan te kijken. Ik wil voorstellen dat iedereen om de beurt aan de rest vertelt wat hij of zij denkt te zien.’


  Jillian stond op en nam de aanwijsstok van Ian aan. Hij vormde een probleem dat ze later onder ogen zou moeten zien. Nu moesten ze zich erop concentreren de gek te stoppen die hen had proberen te vermoorden in het souterrain van de bibliotheek.


  Ze bestudeerde het bord. De eerste twee lijnen waren even lang. Met de stok tikte ze op de eerste. ‘Veertien maanden geleden hebben Naomi, Reese en ik het koopcontract van Haworth House getekend. De verbouwing duurde een halfjaar.’


  Daarna tikte ze op de volgende verticale lijn die Ian had getekend. ‘Na dat halfjaar gingen we open. Niemand dacht dat het ons zou lukken, maar we haalden het. En omdat Avery zo’n geweldige hotelmanager is, doen we het nog goed ook.’


  De volgende lijn stond veel dichterbij. ‘Een maand geleden werd Michael Davenport hier gearresteerd, dankzij Dane en Naomi. Daardoor ontstond er veel media-aandacht voor het hotel en het spook dat er schijnt te huizen.’


  ‘De problemen zijn vlak daarna begonnen,’ merkte Avery op. ‘De airconditioning ging stuk de dag na Naomi en Danes vertrek.’


  ‘Interessant,’ zei Ian. ‘Dus de incidenten begonnen pas nadat de rechercheur weg was gegaan.’


  ‘Ja, en bovendien was geen van de eigenaressen aanwezig.’ Nate zette zijn biertje op de salontafel om iets in zijn notitieblok te schrijven. Daarna keek hij omhoog naar de tijdlijn. ‘De drie voorvallen daarna vielen binnen een week.’


  Jillian tikte op de volgende paar lijntjes. ‘Ik werd gebeld door Colonel Jenkins, die me wilde ontmoeten in Haworth House. Hij had over mijn werk gehoord en wilde me misschien inhuren. Dus kwam ik een week eerder terug.’


  Ze stond stil om met de punt van haar aanwijsstok over een aantal dicht bij elkaar staande lijnen te schuiven. ‘De hel breekt los. Iemand gaat tekeer in mijn winkel met de waarschuwing dat ik weg moet gaan, het computersysteem crasht op de dag dat vader en zoon Jenkins komen en daarna gooit iemand traangas naar ons in het doolhof. En nu heeft iemand een bom in het souterrain van de bieb gegooid, terwijl Ian en ik daar dingen aan het uitzoeken waren.’


  Avery vloekte onderdrukt. ‘Dit gaat om jou, Jillian. Iemand heeft iets tegen je.’


  Terwijl een rilling over haar ruggengraat naar boven kroop, sprak Ian op rustige toon: ‘Waarom denk je dat, Avery?’


  ‘Ik stel het personeel altijd op de hoogte wanneer een van de zussen aanwezig is. Volgens de planning is Jillian de komende maanden hier.’


  Ze knikte. ‘Dat klopt. Ik heb afspraken met aannemers, want ik wil de winkel gaan inrichten. Het hele dorp wist dat ik de volgende week zou terugkomen. Alleen was ik er vanwege de kolonel en zijn zoon een week eerder.’


  ‘Wie het ook is, hij begon klein, met sabotage-acties in het hotel. Vanaf het moment dat jij terug bent, worden de incidenten echter steeds gewelddadiger,’ zei Avery. ‘En ze lijken elkaar steeds sneller op te volgen. Maar waarom? Waarom moeten ze jou hebben?’


  Nadat ze de aanwijsstok had neergelegd, bestudeerde ze met gebalde vuisten de tijdlijn. ‘Ik ben degene die Haworth House heeft ontdekt. Ik heb mijn zussen overgehaald het te kopen.’


  ‘Dus als iemand wil dat het hotel een mislukking wordt en als ze denken dat jij de drijvende factor bent achter het succes, is het zinvol om achter jou aan te gaan,’ zei Nate.


  Weer knikte ze. ‘Volgens Matthew Jenkins is het nog nooit iemand gelukt hier een succesvolle onderneming te drijven. Misschien is er iemand die wil dat dat nu ook niet lukt.’


  Er viel een stilte.


  ‘Jij bent ook degene die de toren heeft geopend en de geest van Hattie heeft vrijgelaten,’ zei Ian. ‘Als iemand strijd voert tegen Haworth House, dan heeft de oorspronkelijke eigenares daar misschien ook mee te maken.’ Toen iedereen hem aanstaarde, stak hij zijn handen in de lucht. ‘Ik weet het, het klinkt raar, maar nu we toch aan het brainstormen zijn, vond ik dat ik het eruit moest gooien.’


  ‘En misschien heb je nog gelijk ook,’ zei Jillian. ‘In dat geval moeten we verder terug in de tijd. En het betekent dat er iets ontbreekt.’ Ze pakte de stift en gaf hem aan Avery. ‘Wanneer heb je het personeel ervan op de hoogte gebracht dat er een schrijver zou komen?’


  Avery stond op en liep naar het bord. ‘Zodra ik Ian had overgehaald. Dat was een dag of twee nadat iemand die draad over de trap had gespannen.’


  ‘Iedereen wist dus dat je kwam,’ zei ze, Ian aankijkend. ‘Ik vraag me af of jij niet ook het doelwit bent. Je komt hier in het verleden graven, dingen oprakelen, en je was in het doolhof en in het souterrain van de bieb.’


  Het was even stil.


  ‘Misschien heb je wel gelijk, Jillian,’ zei Nate. Hij pakte zijn notitieblok weer op. ‘Hebben jullie misschien nog gemerkt dat iemand jullie vandaag naar het dorp volgde?’


  ‘We hebben een paar minuten stilgestaan langs de kant van de weg,’ antwoordde Ian. ‘Er kwamen een paar auto’s uit de richting van het hotel.’


  ‘Toen we eenmaal hadden geparkeerd in de hoofdstraat, kon iedereen ons zien. Vivian Thorley is zelfs achter ons aan gelopen naar de bieb.’


  Nate haalde zijn schouders op. ‘Ik heb vanuit mijn bureau zicht op de straat en heb jullie ook naar de bieb zien lopen.’


  ‘We hebben ook niet ons best gedaan om niet gezien te worden,’ merkte Ian op. ‘Toen we eenmaal in de kelder waren, waren we een gemakkelijk doelwit.’


  Jillian keek weer naar het bord. ‘Als het klopt dat Ian ook een doelwit is, denk ik dat de tijdlijn helemaal terug moet gaan naar de dood van Samuel Jenkins de eerste. Als hij is vermoord, zou dat kunnen verklaren waarom iemand zo wanhopig zijn best doet om dat niet aan het licht te laten komen.’


  ‘Goed.’ Nate keek op. ‘Leg die moordtheorie dan eens uit.’


  Ian stond op en pakte de stift uit Jillians handen. ‘Nu ik,’ zei hij. ‘Ga jij maar zitten.’ Hij legde uit wat ze in de bibliotheek te weten waren gekomen en vertelde over de herinneringen die Colonel Jenkins aan Haworth House scheen te hebben.


  Kijkend naar zijn aantekeningen leunde Nate achterover. ‘Je hebt dus een geromantiseerde theorie dat Hattie Haworth en Samuel Jenkins een verhouding hadden, en dat iemand – zijn vrouw misschien – hem daarom van de kliffen heeft geduwd. Dat scenario baseren we op de levendige verbeelding van Miss Emmy Lou, de huidige bibliothecaresse, die destijds tien jaar oud was?’ Hij keek Jillian sceptisch aan.


  ‘De familie Jenkins is opeens geïnteresseerd in het hotel, ze willen er wel drie keer zoveel voor bieden als Jillian en haar zussen ervoor hebben betaald,’ bracht Ian ertegenin.


  ‘Ik heb nog iets.’ Jillian stak haar hand in haar zak en haalde er de ketting uit die ze had gevonden vlak voordat de bom tot ontploffing was gekomen. ‘Ik heb deze op de vloer in het souterrain van de bieb gevonden. Hij lag onder een van de kasten in de hoek.’


  Met gefronst voorhoofd pakte Ian de ketting van haar aan. ‘Hij lijkt op de ketting die Hattie Haworth op dat portret in de bieb om heeft.’


  Ze knikte. ‘Ik weet zeker dat het dezelfde is. En we weten dat zij en Samuel beiden naar de bieb gingen. Misschien is die theorie van Miss Emmy Lou nog niet eens zo vergezocht. Misschien hebben ze elkaar daar ontmoet en daarna een verhouding gekregen.’


  Nate leunde achterover. ‘Of Hatties ketting is van haar nek gevallen toen ze een rondleiding kreeg.’ Hij richtte zijn blik op het bord. ‘De plotselinge belangstelling van de familie Jenkins voor het hotel kan voortkomen uit de overtuiging dat het een goede investering is.’ Hij zuchtte. ‘Maar iemand wordt hier duidelijk wanhopig. Ik denk niet dat we het ons kunnen permitteren om iets uit te sluiten. Ik zal mijn vader vragen naar de dood van Samuel Jenkins. Hij was in die tijd sheriff.’


  ‘Ik heb Cody Marsh gesproken,’ zei Ian. ‘Die is onderweg. Hij verwacht hier morgenochtend vroeg aan te komen. Volgens hem is Margie Brenner Jenkins ongeveer twintig jaar geleden gestorven. Ze is eerst met haar zoon naar Boston verhuisd en vijf jaar later hertrouwd met een beroepsmilitair, Jeremy Daniels. Die is tien jaar geleden overleden.’


  Zijn vingers verstrengelend achter zijn hoofd, zei Nate: ‘Als Samuel Jenkins is vermoord omdat hij een verhouding had, is de echtgenote altijd de hoofdverdachte. Daarmee is onze theoretische verdachtenlijst dus teruggebracht naar…’


  ‘Het kan ook iemand zijn die niet wil dat Margies naam wordt besmeurd,’ merkte Ian op.


  ‘Dan doet hij of zij wel veel moeite om de reputatie te beschermen van iemand die al twintig jaar dood is.’ Nate pakte zijn notitieblok en stond op. ‘Ik verwacht dat er voor de persoon die hierachter zit veel meer op het spel staat. En hij zal weer toeslaan.’


  Jillian kneep hard in Ians hand, terwijl Nate van haar naar Ian keek.


  ‘Ik kan hier een paar mannen naartoe sturen. Maar ik wil jullie op het hart drukken om voorlopig nergens heen te gaan.’


  


  Hoofdstuk 14


   


   


   


  Omdat ze zich wilde vasthouden aan de leuning, trok Jillian haar hand uit die van Ian zodra ze de trap op liepen. Het viel haar op dat hij met haar meeliep naar haar verdieping.


  Dus ze gingen niet naar zijn suite, concludeerde ze met een beklemd gevoel rond haar borst. Had hij zijn eerdere plan van romantiek en champagne laten varen?


  Bij de deur van haar kamer zei hij: ‘Je moet een nachtje goed slapen.’


  ‘Jij ook.’ Verstandig was het wel.


  ‘Weet je hoe het alarm werkt dat Dane heeft laten installeren?’


  Het beklemmende gevoel rond haar borst nam toe. ‘Ja.’ Ze wilde Ian MacFarland. Om haar te troosten? Om zich veilig te voelen? Voor de seks?


  Voor al die dingen. Maar had ze in Avery’s suite niet besloten dat ze niet klef ging doen? Jillian Brightman was geen klef schepsel.


  Hij overhandigde haar een pakketje sandwiches. ‘Probeer wat te eten, ook al doet je keel pijn.’


  Toen ze het aannam, sloten zijn handen zich om de hare. ‘Ik weet dat ik beter zal kunnen nadenken als ik goed heb geslapen. Soms kom ik zelfs in mijn slaap op hele goede oplossingen.’


  Ze hield haar hoofd schuin. Waarom liet hij haar handen niet los? Probeerde hij zichzelf soms te overtuigen? ‘Ik wil dat je met me meegaat naar de toren om te kijken of we iets van Hattie te weten kunnen komen,’ zei ze in een opwelling.


  ‘Je wilt een spook om advies vragen.’


  Het was geen vraag, maar ze gaf toch antwoord. ‘Zo werkt het niet helemaal. Als ik naar boven ga en tegen mezelf praat, helpt dat om op antwoorden te komen.’ Het was bovendien een prettige gedachte dat ze hem nog even bij zich kon houden.


  Zonder op zijn reactie te wachten, trok ze hem mee naar de zware houten deur, waar ze de code intoetste. ‘Je broer heeft ook een nieuw alarm laten installeren in de torenkamer.’ Ze haalde de lichtschakelaar over en ging hem voor de trap op.


   


  Boven gekomen keek Ian om zich heen. Door de ramen in de ronde buitenmuur zag je de nachtelijke sterrenhemel. Een tiffanylamp op een houten bureau wierp een zachte gloed over de ruimte. Snel deed Jillian nog een paar lampen aan. Een muurtje scheidde het werkgedeelte van het zitgedeelte. Zijn blik gleed over de dikke kleden op de honingkleurige eikenhouten vloer en de mengeling van modern en antiek. ‘Wat heb je het hier mooi ingericht.’


  Haar gezicht klaarde helemaal op, en hij bedacht dat hij haar veel te weinig complimenten had gegeven. En romantiek. Hoewel het zijn bedoeling was geweest om de romantiek in de wacht te zetten en over te schakelen naar de praktische modus, merkte hij nu dat het hem veel moeite kostte om afstand te houden. ‘Hoe kan ik helpen?’ vroeg hij vlug.


  ‘Toen ik in die spiegel daar keek, liet ze me de geheime kamer zien.’


  Hij draaide zich om in de richting die ze had aangewezen en zag haar een hendel overhalen. Een paneel in de muur gleed open. Hij liep ernaartoe om de kleine ruimte te bekijken.


  ‘Ik heb altijd de hoedendoos bij me wanneer ik met haar probeer te praten.’ Ze bukte om de doos op te pakken. ‘En dit is nou de fameuze fantasiedoos. Toen ik hier zat te dubben over wat ik met jou moest, ben ik ermee voor de spiegel gaan zitten.’


  Toen ze op de grond ging zitten, nam hij naast haar plaats. ‘En nu?’


  ‘Nu ga ik gewoon praten.’ Ze keek naar haar spiegelbeeld. ‘Hattie, dit is Ian, de broer van Dane.’


  Kijkend in de spiegel vroeg hij zich af of hij moest zwaaien. Hij zag hen in kleermakerszit op de grond zitten met de hoedendoos tussen hen in.


  ‘Ik weet wat je denkt,’ zei ze droogjes. ‘We hoeven alleen nog maar wat kaarsen aan te steken en een tulband op te zetten en het is hier een echte seance.’


  Hij grijnsde. ‘Die tulband had ik nog niet bedacht.’


  Ze keek neer op de hoedendoos. ‘Ik heb nog nooit tegen mezelf gesproken als er iemand bij was – behalve als het Hattie was.’


  Haar handen beetpakkend, zei hij: ‘Je kunt ook gewoon tegen mij praten, hoor. Ik wil graag weten waarom jij de theorie van Miss Emmy Lou gelooft, dus dat Samuel Jenkins en Hattie een geheime affaire hadden.’


  ‘Ik denk vanwege de geheime kamer. Sinds die keer dat Hattie hem aan me heeft laten zien, vraag ik me al af wat het nut van deze kamer is. En waarom is de hoedendoos het enige wat er staat? Toen ik hier voor het eerst kwam, dacht ik dat er misschien dure juwelen of kunst waren verstopt. Nu denk ik dat deze doos met fantasieën heel kostbaar was voor Hattie.’


  ‘En de fantasieën zijn nog waardevoller door het idee dat Hattie en Samuel een affaire hadden?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Niet zomaar een affaire. Misschien dat het zo begon, met een onweerstaanbare aantrekkingskracht. Ze gaven eraan toe, maar daar werd de aantrekkingskracht alleen maar groter door. Uiteindelijk gingen ze van elkaar houden.’


  ‘En kwamen ze erachter dat ze zielsverwanten waren,’ vulde hij aan.


  Verheugd kneep ze in zijn handen. ‘Precies. Maar alles zit hen tegen. Samuel is getrouwd en heeft een kind. En hij is een eerbare man. Hij huwde Margie Brenner toen hij hoorde dat ze zwanger was. Hij houdt van zijn zoon. Dat hij zijn zoon hier meer dan eens mee naartoe heeft genomen, bewijst eens te meer dat Samuel en Hattie verliefd op elkaar waren. Je neemt je kind niet mee naar iemand met je alleen maar een seksueel avontuurtje hebt.’


  Hij bestudeerde haar. Was ze zich ervan bewust dat ze tranen in haar ogen had? ‘En de fantasiedoos? Vormt die niet het bewijs dat Hattie een seksueel avontuurtje had?’


  Ze slikte. ‘Tja. Toen mijn zussen en ik ieder een envelop hadden getrokken, fantaseerden we dat Hattie hier een bordeel dreef. Je had moeten zien hoe het hier oorspronkelijk was ingericht, het leek wel een Franse hoerenkast. Nu denk ik echter dat die fantasiedoos hun manier was om aan de onmogelijkheid van hun situatie te ontsnappen. Deze kamer was hun privéplek. Hier konden ze spelen wie ze wilden zijn, omdat hun dierbaarste fantasie, een leven met elkaar, nooit haalbaar zou zijn.’


  ‘Je weet het goed te verkopen,’ zei hij. Ze werd er duidelijk droevig van.


  ‘Maar ik heb nog niet overal een antwoord op. Ik vraag me nog steeds af waarom ze alleen de fantasiedoos heeft verstopt, en waarom ze mij liet zien waar die was.’


  ‘Misschien dacht ze dat jij het zou begrijpen.’


  Even wierp ze een blik op de doos. ‘Misschien begrijp ik het ook wel, maar toch denk ik dat er meer is. Ik weet alleen nog niet wat.’ Ze keek hem aan. ‘Kun je het nog volgen?’


  ‘Ja, ik begrijp de behoefte om te ontsnappen, om een eigen ruimte te hebben om je dromen na te jagen.’ Hij sprak zelden over zichzelf, maar omdat hij de droevige blik in haar ogen weg wilde krijgen, praatte hij door. ‘Zoals je weet, ben ik als kind geadopteerd. Mijn adoptiemoeder was geweldig. Echt een goed mens. Ze wilde kinderen adopteren omdat ze vond dat ze iets te bieden had.’


  ‘Volgens mij heb je geboft met haar.’


  ‘Nou en of,’ zei hij met een glimlach. ‘Mijn adoptiefouders hadden al twee zoons, een van een jaar ouder en een van een jaar jonger. Mijn adoptiefvader reageerde er alleen niet goed op als ik ergens ook maar enigszins beter in leek te zijn dan zijn twee echte zoons. Ze deden aan football en basketbal, dus die twee sporten kon ik wel vergeten.’


  ‘Je was er vast goed in geweest. Je bent er in elk geval lang genoeg voor.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik zat op schaken en hardlopen. Maar terwijl ik dus mijn best deed om ergens goed in te zijn zonder mijn broers van hun troon te stoten, ontdekte ik dat ik goed was met computers.’


  Vragend hield ze haar hoofd schuin. ‘Is er concurrentie tussen jou en Dane?’


  Lachend zei hij: ‘Welnee. We zijn tegenpolen. Hij is een doener, ik ben de nerd.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen zei ze: ‘Een nerd die anders wel gemakkelijk op balkons klimt.’


  ‘Bij hoge uitzondering. Jij haalt iets in me naar boven waarvan ik niet wist dat ik het in me had. En jullie, was er competitie tussen jou en je zussen?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik voelde me wel anders dan zij, omdat zij altijd precies leken te weten wat ze wilden. Bij mij duurde dat langer.’


  ‘Maar nu weet je het wel,’ merkte hij op.


  ‘Ja.’ Ze wist precies wat ze wilde; ze keek ernaar. Ze had seks zonder verplichtingen gewild, maar nu ze hier zo zaten in de torenkamer, realiseerde ze zich dat ze hem helemaal niet kwijt wilde. Een mengeling van angst en nervositeit ging door haar heen. Ze kon het hem niet vertellen, maar ze kon het hem wel laten zien.


  Daarna schoof ze de hoedendoos opzij om op zijn schoot te kruipen. ‘Ik kan niet meer helder nadenken. Volgens mij kunnen we wel een pauze gebruiken.’ Voordat hij iets kon zeggen, legde ze een vinger op zijn lippen. ‘Ik weet dat je vindt dat we moeten slapen om er morgen weer fris tegenaan te gaan, maar het kan juist ook helpen om even iets heel anders te doen.’ Ze haalde haar vingers weg en kuste hem luchtig op zijn lippen, fluisterend: ‘Dus, Ian, ik ga je nu verleiden.’


  Een rilling van opwinding ging door haar heen toen ze zijn lichtgrijze ogen donkerder zag worden. ‘Toen ik je voor het eerst zag, had dat zo’n impact op me. Je had die zonnebril op en raakte alleen maar mijn arm aan. Toen wilde ik je al.’ Ze omvatte zijn gezicht met haar handen en volgde de omtrek van zijn mond met haar tong. ‘Ik kende je niet, maar ik wilde je proeven, zoals nu.’ Vervolgens liet ze haar tong tussen zijn lippen glijden. Hij legde zijn hand op haar rug, maar ze verzette zich tegen de druk. ‘Door die zonnebril zag ik je ogen niet. Maar de eerste keer dat ik ze zag, vond ik ze fascinerend. Ik wist niet dat je je kon verliezen in iemands ogen.’ En nu gebeurde dat weer.


  ‘Jillian…’


  De schorre klank van zijn stem gaf haar een gevoel van macht. ‘Sst.’ Ze drukte haar mond weer op de zijne. ‘Die eerste dag volgde je me naar het dorp. Zodra je uit je auto stapte, raakte ik opgewonden van je. Ik kon niet bewegen of nadenken. Ik kon alleen maar verlangen.’ Ze boog zich iets naar achteren om de knoopjes van zijn shirt los te maken. ‘Maar jij keek niet eens naar me.’


  ‘Dat kon ik niet. Anders was ik direct naar je toe gekomen.’


  ‘Dat is goed om te weten.’ Ze fluisterde de woorden in zijn oor en streek vervolgens met haar lippen over zijn hals. Daarna keek ze hem weer aan terwijl ze zijn shirt lostrok en over zijn armen en handen naar beneden trok. Ze genoot van de harde vlakken en lijnen onder haar handen. En zo te zien genoot hij ook. Toen er een huivering door hem trok, welde er een sterke kracht in haar op.


  Hij pakte haar armen beet. ‘Je maakt me gek van verlangen.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze duwde hem op de grond. ‘Maar nu nog niet. Ik wil de tijd hebben met je.’ Daarna begon ze hem centimeter voor centimeter te onderzoeken.


  Ians armen voelden zwaar, zijn gedachten troebel, zijn spieren slap. Haar vingers streken verwonderd over zijn borst en lieten een spoor van vuur en ijs achter. Hij voelde zich alsof hij op een rivier van sensaties dreef. Haar handen waren sterk, haar mond warm. Elke keer dat haar lippen terugkeerden naar de zijne, smaakte ze sterker, verleidelijker.


  ‘Stilliggen,’ waarschuwde ze hem voordat ze schrijlings op hem ging zitten en aan zijn riem begon te trekken. ‘Ik wil meer.’


  En hij deed wat ze vroeg. Want hij wilde ook meer. Met haar mond en handen zette ze haar ontdekkingstocht voort. Langzaam, centimeter voor centimeter, trok ze zijn spijkerbroek uit. Hij dacht dat zijn hart zou barsten toen ze het condoom bij hem omdeed met haar ranke vingers. Toen hij overeind probeerde te komen, legde ze haar handen op zijn schouders om hem terug te duwen. Ze mompelde iets, maar hij kon de woorden niet meer verstaan. Geen enkele andere vrouw wond hem zo op. Hij voelde zich hulpeloos. De adem stokte in zijn keel. Zijn huid voelde heet, vochtig, extra gevoelig door zijn begeerte naar haar.


  Toen hij haar eindelijk beetpakte om samen met haar om te draaien zodat hij boven op haar kwam te liggen, kon hij niet meer samenhangend denken. Starend in haar ogen wilde hij haar alleen maar bezitten. Ze rolden over de grond, iets viel om. Hij trok aan haar kleren, scheurde alle hindernissen weg die hen scheidden.


  Daarna boorde hij zich in een beweging in haar. Hij wachtte heel even terwijl hij haar diep in de ogen keek. Hij bewoog een paar keer, haar naar haar eerste hoogtepunt sturend. Toen ze nog op adem lag te komen, stootte hij weer in haar. Hij kon bijna voelen hoe de kracht terugvloeide in haar lichaam.


  ‘Nu wil ik dat je samen met mij komt,’ zei ze terwijl ze hem op zijn rug duwde.


  Hij had geen keuze. Ze begon te bewegen en hij stootte omhoog in haar. Zij bepaalde het tempo en trok hem met zich mee. Naarmate ze hem sneller bereed, voelde hij dat ze hem verder meevoerde dan hij ooit was geweest. Daarna trok ze samen rondom hem. Toen zijn ontlading kwam, schreeuwde hij haar naam. Maar wat hij hoorde, was hoe zijn eigen naam de kamer vulde.


   


  Het was de eerste keer dat Jillian wakker werd in zijn armen. Ze hielden elkaar stevig vast en lagen naast elkaar op een van de banken in de torenkamer. Ze voelde zijn warmte en gunde zichzelf een moment om van zijn nabijheid te genieten voordat ze haar ogen opende.


  Ian lag naar haar te kijken. Achter hem zag ze dat het buiten licht begon te worden, het was misschien vijf uur ’s ochtends. Het was stil in de kamer. Afgezien van het ruisen van de zee in de verte moest het hotel nog wakker worden.


  Lang zou het niet duren. De kleine wereld waar alleen zij met zijn tweeën bestonden, zou spoedig groter worden. Zijn haar was verward van de kussens op de bank en van haar handen. Op zijn kaken en kin lag de schaduw van een donkere baard. Er lag alweer een begerige blik in zijn ogen. Ze hadden nog tijd, dacht ze. Ze konden probleemloos terugglijden in de wereld die ze gisteravond voor elkaar hadden gecreëerd. Als een van hen bewoog…


  Maar op het moment dat ze haar hoofd optilde, viel de eerste zonnestraal door het raam naar binnen. Het licht viel op de spiegel. Toen ze er een glimp van opving, kwam ze reikhalzend overeind.


  ‘Wat?’ Hij ging zitten. Toen zag hij het ook. De hoedendoos lag op zijn kant voor de spiegel. Het deksel was eraf gevallen, en de perkamenten enveloppen lagen uitgespreid op de vloer. Daar keek Jillian echter niet naar. Ze keek naar het in leer gebonden notitieboekje dat uit de geopende bodem van de doos stak. Ian stond op en begon zijn spijkerbroek aan te trekken, terwijl Jillian haar joggingbroek aantrok.


  ‘Ik had gelijk,’ zei ze even later, neerknielend om beter te kunnen kijken. ‘Hattie verstopte hier meer dan alleen haar fantasieën.’ Met trillende handen pakte ze het boekje op. Tranen prikten in haar ogen toen ze de foto’s op de eerste bladzijde zag. Er stond een knappe man op, die zijn zoon zat voor te lezen. ‘Dit is in de bibliotheek,’ mompelde ze. ‘Niet die in Belle Bay. Het is de bibliotheek in Haworth House.’


  ‘Dus de kolonel had gelijk. Hij is hier geweest,’ mompelde hij.


  Ze bekeek de foto van dichtbij en zag dat er bovenaan de eerste pagina ‘5 juli 1954’ stond. Daaronder stond in een keurig handschrift:


   


  Gisteren ben ik naar de bibliotheek in Belle Bay geweest. Ik woon nu bijna een jaar op het eiland en ik vond dat ik mezelf maar eens moest laten zien. Ik was bijna vergeten dat het lot soms vreemd werkt. Als ik het van tevoren had geweten, was ik erop voorbereid geweest.


  Helaas was dat dus niet zo. Net zoals ik niet had voorzien wat er in Hollywood met me ging gebeuren, had ik nu ook geen flauw idee.


  Gisteren was de dag waarop ik Samuel Jenkins ontmoette en verliefd op hem werd.


   


  ‘Dus jij en Miss Emmy Lou hadden toch gelijk,’ zei hij, de bladzijde omdraaiend. ‘Samuel Jenkins en Hattie Haworth hielden van elkaar.’


  En lang en gelukkig leefden ze niet. Op de volgende bladzijde moest Jillian verwoed met haar ogen knipperen omdat ze de tekst anders niet kon lezen. Hij pakte haar hand beet, en samen lazen ze verder.


  


  Hoofdstuk 15


   


   


   


  Een uur later deed Ian het boekje dicht. Hij legde het op de grond naast de spiegel waar ze het hadden gevonden. Ze wisten nu veel meer dan daarvoor, maar waren nog geen stap dichter bij het antwoord op de vraag wie achter de incidenten in Haworth House zat. Hattie had voor het laatst in haar dagboek geschreven op de dag dat Samuel Jenkins was gestorven. Maar daar schreef ze niets over.


  Eigenlijk had hij op meer gehoopt. Ze moesten het weten. Vanaf het moment dat hij naast Jillian op de bank wakker was geworden, had hij het gevoel gehad dat hun tijd op raakte. Wie die vuurbom ook van de trap in de bibliotheek had gegooid, hij was hem steeds een stap voor geweest. En hij was bang dat de volgende poging zou slagen.


  ‘Het is zo’n verdrietig verhaal.’ Jillian trok haar knieën op en sloeg haar armen eromheen. ‘Ze hadden zo weinig tijd samen. Van 4 juli tot het vroege voorjaar van het jaar erop. Niet eens een vol jaar.’


  Hij sloeg zijn arm om haar schouders. Vanuit zijn ooghoek zag hij hen in de spiegel. ‘Uit haar dagboek maak ik op dat ze iets hadden wat maar weinig mensen gegund is. En ze liepen er niet voor weg.’ Dat ging hij ook niet doen. Maar dat kon hij nu niet tegen haar zeggen, er was geen tijd voor.


  ‘Dus je gelooft niet dat Samuel zelfmoord heeft gepleegd?’


  ‘Nee. We hebben natuurlijk alleen haar kant van het verhaal, maar op mij komt ze niet over als een vrouw die aan waanideeën lijdt. Ze was er niet blij mee dat ze juist op hem verliefd werd. En ze was al ooit bedrogen door een man, dus zal ze wel extra kritisch zijn geweest.’


  Ze knikte. ‘Hij had een vrouw en een kind. En hij voelde zich duidelijk verantwoordelijk voor Margie, want die was niet in orde.’


  Dat was wel iets waar Hatties dagboek duidelijkheid over had gegeven, dacht hij. Margie Brenner had aan depressies geleden, en misschien ook aan een ernstigere geestelijke aandoening. In deze tijd had ze een diagnose en een behandeling gekregen. Volgens de beschrijving van Hattie bracht Margie haar dagen grotendeels in bed door en was Samuel degene die voor hun kind zorgde. Hij nam haar handen in de zijne en keek haar aan. ‘Nate zou zeggen dat er nog steeds een kans is dat Samuel op het laatste moment besloot dat hun plan niet door kon gaan, dat hij het als een onmogelijke keuze zag en een einde maakte aan zijn leven.’


  Met gefronst voorhoofd keek ze hem aan. ‘Maar jij gelooft dat niet.’


  ‘Vooral omdat die theorie ons niet helpt met wat er nu speelt.’ Frustratie welde in hem op. ‘Iemand wil jou en mij uit de weg ruimen. En het feit dat Hattie en Samuel plannen hadden om hun leven samen door te brengen, geeft iemand een motief om een moord te plegen.’


  ‘En daarmee zijn we terug bij de echtgenote, de psychisch gestoorde Margie Brenner die bedlegerig was en die twintig jaar geleden is overleden,’ zei ze. ‘Haar kunnen we niet ondervragen.’


  ‘Dus zijn we nog verder van huis dan gisteravond.’ Hij kneep in haar handen. ‘Jillian, ik wil je ergens mee naartoe nemen. Weg van hier.’


  ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ik laat me hier niet wegjagen. Mijn zussen en ik hebben van deze plek ons thuis gemaakt.’


  Toen zijn telefoon ging, keek hij wie het was. ‘Nate?’ Hij zette de telefoon in de luidsprekerstand.


  ‘Ik heb met mijn vader gesproken,’ zei de sheriff. ‘Hij herinnert zich de zaak Jenkins nog levendig, omdat het zijn eerste grote zaak was. Hij kwam vers van de politieschool. Samuel Jenkins was in een huwelijk gelokt met een ziekelijke vrouw en hij verdroeg het niet langer, zo luidde de gangbare versie. Daar had mijn vader echter geen vrede mee. Hij interviewde zowel Hattie Haworth als Margie Brenner. Hattie beweerde dat ze geen idee had waarom Samuel op haar landgoed langs de kliffen was gelopen. En Margie Brenner had een alibi; haar jongere zus was die nacht bij haar geweest. Die was op Samuels verzoek bij hen ingetrokken, zodat Margie niet de hele tijd alleen was.’


  ‘Er was een zus? Weet je hoe ze heet?’ vroeg Ian.


  ‘Wacht even… ik heb de aantekeningen van mijn vader hier. Hij heeft ene Mary Brenner geïnterviewd, die destijds veertien jaar was,’ antwoordde Nate.


  ‘Wij hebben ook nieuws,’ zei Ian. ‘Hattie en Samuel hadden echt een verhouding. Ze waren van plan om samen weg te lopen en kleine Sam mee te nemen.’ Hij vertelde Nate snel wat er allemaal in het dagboek stond.


  ‘En Hattie schrijft niets over Samuels dood?’ vroeg de sheriff.


  ‘Nee,’ antwoordde Jillian. ‘In het dagboek heeft het verhaal een happy end. Het eindigt op de dag dat ze samen een nieuw leven wilden beginnen. Misschien wilde ze daaraan vasthouden.’


  ‘Tegen mijn vader zei ze dat ze geen idee had waarom hij op haar landgoed rondliep.’


  ‘Misschien was ze in shock,’ opperde Jillian.


  ‘Of ze vertelde gewoon de waarheid,’ voegde Ian toe. ‘In haar dagboek is geen enkele aanwijzing te vinden dat een van hen nog twijfelde aan hun plannen. Als ze geloofde dat hij zelfmoord had gepleegd, moet dat een vreselijke schok voor haar zijn geweest. Maar als ze vermoedde dat iemand hem had vermoord… Wie zou haar hebben geloofd? Het feit dat ze een verhouding met hem had en dat ze samen weg wilden lopen, kon ook worden opgevat als nog een reden voor zijn zelfmoord. En Samuel kreeg ze er toch niet mee terug.’


  Jillian pakte hem bij de hand. ‘Nate… Die Mary… Weet je hoe het haar verder is vergaan?’ vroeg ze.


  ‘Mijn pa zei dat ze het eiland samen met Margie en kleine Sam heeft verlaten.’


  ‘Mijn vriend Cody komt met de eerste veerboot aan,’ zei Ian. ‘Ik zal hem vragen of hij de wandelgangen van die zus kan nalopen.’


  ‘En ik zal de kolonel bellen om te horen wat hij er nog van weet,’ zei Nate. ‘Voorlopig wil ik dat jullie in het hotel blijven. Beter nog, blijf maar in jullie kamer.’


  Nadat hij zijn telefoon weer in het vakje in zijn riem had geschoven, stond Ian op, Jillian overeind trekkend. ‘Nate heeft gelijk. We moeten in het hotel blijven tot we meer weten. En ik wil dat jij hier in de torenkamer blijft.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘En waar ga jij dan naartoe?’


  ‘Naar mijn kamer om te douchen en iets anders aan te trekken. Op de terugweg zal ik wat kleren voor jou halen. Ik ben hooguit twintig minuten weg. Als ik je dan niet kan overhalen om je ergens mee naartoe te nemen, blijf dan hier. Hattie zal je beschermen.’


  ‘Twintig minuten?’


  ‘Hooguit.’


  ‘Oké.’


  Daarna verliet hij de kamer om met de wenteltrap naar de deur te gaan die uitkwam op de eerste verdieping van de toren.


  Hij had maar een fractie van een seconde om te reageren voordat de pijn door zijn lichaam schoot. Met alle energie die hij had, wierp hij zichzelf achterover zodat hij met zijn volle gewicht tegen de eikenhouten deur kwam. Terwijl hij op de grond gleed, viel de deur in het slot. Net voordat het donker werd, ving hij een glimp van de werklaarzen op.


   


  Jillian had nog zoveel vragen. Ze raapte de fantasie-enveloppen op. De bodem van de hoedendoos moest los zijn geraakt toen Ian en zij de liefde hadden bedreven. Of had Hattie hem soms geopend? Ze legde het dagboek weg om de enveloppen in de hoedendoos te stoppen en het deksel erop te doen.


  Daarna stond ze op om naar het raam te lopen. Ze kon de tragische liefde tussen Hattie en Samuel niet uit haar hoofd zetten. Haar gevoelens voor Ian leken die liefde te weerspiegelen. Ook Ian en zij hadden zich direct tot elkaar aangetrokken gevoeld. Ze hadden geprobeerd er niets mee te doen, maar daarna besloten er toch aan toe te geven.


  En hoe.


  Zo moest het ook voor Hattie en Samuel zijn geweest. Ze hadden een verhouding gekregen, maar zonder verplichtingen. Daar zouden ze niemand kwaad mee doen. Maar hun gevoelens hadden zich verdiept. Ze hadden een keuze moeten maken. Jillian raakte bijna in paniek als ze eraan dacht. Samuel en Hattie hadden de moed gehad om hun gevoel te volgen. Ze was er zeker van dat ze samen heel gelukkig hadden kunnen worden. Maar wie had daar een stokje voor gestoken?


  Was het iemand uit de buurt? Iemand die vijfenvijftig jaar geleden op het eiland had gewoond, die er baat bij had dat Samuel en Hattie niet samen konden vertrekken? Ze keerde zich af van het raam en beende naar de spiegel. ‘Wie?’ vroeg ze. ‘Hattie, wie heeft jullie tegengehouden?’


  Er kwam geen antwoord. Geen flikkering, niets. Ze zuchtte. Misschien wist Hattie het ook niet.


  ‘Je hebt er toch wel over nagedacht? Je moet ook zo je verdenkingen hebben gehad. Wie wist van jullie geheime affaire af? Was het Margie? Haar zusje?’ Toen de telefoon ging, sprong ze op. Ze liep naar het bureau om op te nemen. ‘Hallo?’


  ‘Ms. Brightman, u spreekt met Colonel Jenkins. Ik ben in het hotel, uw manager was zo vriendelijk om me door te verbinden.’


  Ze had de stem van de kolonel natuurlijk allang herkend. Even wist ze niet wat ze moest zeggen.


  ‘Ik heb mijn komst niet aangekondigd, maar ik vroeg me af of ik u even kan spreken?’


  ‘Als het over dat bod op Haworth House gaat…’


  ‘Nee, daar gaat het niet over. Ik heb mijn zoon niet eens verteld dat ik hiernaartoe ging. Ik heb gisteravond het vliegtuig gepakt en ben vanmorgen met de eerste veerboot naar het eiland gekomen. Sinds mijn vertrek eergisteren heb ik me afgevraagd hoe ik toch aan die herinneringen aan Haworth House kom. Als u de tijd hebt, zou ik graag alsnog rondgeleid worden. En ik wil ook graag de torenkamer zien.’


  ‘Heeft u een ogenblikje?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  Ze legde de hoorn van de hoteltelefoon op het bureau, zocht haar mobiele telefoon en toetste Ians nummer in. Toen hij niet opnam, sprak ze in op zijn voicemail: ‘Ian, als je dit hoort, moet je naar de torenkamer komen. Colonel Jenkins is er, hij zegt dat hij zich weer meer herinnert.’ Daarna belde ze Avery.


  ‘Jillian?’


  ‘Ik ben in de torenkamer. Ian is naar zijn eigen kamer gegaan om te douchen. Kun jij de kolonel naar me toe brengen? Ik wil graag horen wat hij te zeggen heeft.’


  ‘Ik kom eraan.’


   


  Terwijl de realiteit zich langzaam aan hem opdrong, probeerde Ian zich uit alle macht te concentreren. Zijn aanvaller had een soort stroomstootwapen gebruikt waardoor hij even buiten bewustzijn was geweest. Niet lang. Precies lang genoeg om zijn handen op zijn rug vast te binden. Hij lag op zijn zij, vlak voor de deur naar de torenkamer. Voor zijn neus zag hij de werklaarzen staan.


  Met een van die laarzen werd hij in zijn buik geschopt. ‘Opstaan.’


  Hij hoestte. De stem was duidelijk vervormd. Met opzet deed hij er heel lang over om op zijn knieën te komen. In de tussentijd liet hij zijn blik over de laarzen naar boven glijden, naar de benen die in een ruime werkbroek waren gehuld en een al even ruimvallend houthakkershemd daarboven. Het was een pistool en geen stroomstootwapen dat op hem gericht werd. Er zat een demper op. Uiteindelijk richtte hij zijn blik op een stel ogen in een gezicht dat schuilging achter een bivakmuts.


  Vanaf een afstandje had hij kunnen denken dat het om een kleine man ging, maar van zo dichtbij was hij er bijna zeker van dat het een vrouw was. De kleine laarzen en de mislukte poging om mannelijk te klinken, wezen daar wel op.


  ‘Jij bent Mary Brenner,’ zei hij.


  Even zag hij verbazing oplichten in de ogen van de vrouw, maar die werd snel vervangen door een woede die grensde aan waanzin. ‘Ik ben al vijfenvijftig jaar geen Mary Brenner meer. Die naam heb ik achter me gelaten toen ik van Belle Island af ging. En toen ik terugkwam, was ik een ander mens geworden. Je zult er spijt van krijgen dat je het verleden hebt opgerakeld. En de Brightmans ook. Lopen.’ Ze wees met het pistool naar het trappenhuis. ‘Als we iemand tegenkomen, zorg je dat ze mij niet zien. En als je ook maar iets probeert, schiet ik ze neer.’


  Daar twijfelde hij niet aan. De blik in haar ogen was overtuigend. Ze probeerde niet langer te klinken als een man. Twee dingen waren positief. Ze leidde hem weg van Jillian, en hij wist wie ze was. ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg hij achteloos toen ze de trap af liepen.


  ‘Naar de kliffen waar ik Samuel die avond naartoe heb gebracht. Daar gaan we Jillian bellen om te vragen of ze ook komt. Ik ga er een eind aan maken op dezelfde plek waar ik er vijfenvijftig jaar geleden een eind aan dacht te hebben gemaakt.’


  


  Hoofdstuk 16


   


   


   


  Toen er op de deur van de torenkamer werd geklopt, racete Jillian de wenteltrap af. ‘Avery?’


  ‘Ja, ik heb de kolonel bij me.’


  Ze opende de deur. De Colonel Jenkins die nu voor haar stond, was een heel andere dan de man die ze de vorige dag had gezien. Hij was weer onberispelijk gekleed, maar er lagen donkere kringen onder zijn ogen en de lijnen in zijn gezicht leken dieper. ‘Fijn dat u tijd voor me kon vrijmaken.’


  Avery liep met de kolonel achter zich aan naar binnen. In het voorbijgaan fluisterde hij tegen haar: ‘Cody Marsh is er ook. Ik heb hem naar Ians kamer gestuurd. Ik blijf hier tot zij komen.’


  De kolonel ging als eerste de trap op. Bovenaan keek hij eerst om zich heen voordat hij de kamer in liep. Ze liep langs hem, gebarend naar de stoelen bij de balkondeuren.


  De kolonel liet zich zuchtend op een van de stoelen zakken. ‘Deze kamer herinner ik me niet. Niet zoals ik me de bibliotheek en het doolhof herinnerde. Ik hoopte eigenlijk dat dat wel het geval zou zijn. Dat ik op bepaalde antwoorden zou komen.’ Hij drukte zijn vingertoppen tegen zijn slapen. ‘Alles komt stukje bij beetje terug. Toen ik klein was, kwam ik met mijn vader in dit huis. Er was een mooie vrouw, ze was heel aardig. Voor mij was ze een soort prinses. We speelden verstoppertje in het doolhof. En we lazen boeken in de bibliotheek. Als het regende, deden we hardloopwedstrijdjes in de balzaal.’


  ‘U kwam hier met uw vader toen u vier was,’ zei ze.


  ‘Hoe weet u dat?’ vroeg hij.


  Ze wierp Avery een blik toe voordat ze de kolonel weer aankeek. ‘Gisteren hebben we het dagboek van Hattie Haworth gevonden, en daarin staat dat uw vader hier geregeld kwam in die zomer. Hij en Hattie hadden een verhouding.’


  De kolonel stond op en liep naar de balkondeuren. ‘Toen ik groter was, vertelde mijn moeder me dat hij haar ontrouw was geweest en dat hij daar niet mee had kunnen leven. Dat hij zich om die reden van het leven had beroofd. Zou ik daarom mijn herinneringen aan dit huis hebben onderdrukt?’


  ‘Ik ben geen psycholoog,’ antwoordde Jillian. ‘Maar woonde uw tante niet bij u en uw moeder op het eiland? Mary V. Brenner. Heeft ze het met u nooit over de dood van uw vader gehad?’


  De kolonel draaide zich naar haar om. ‘Nee. Toen ik oud genoeg was om ernaar te vragen, zei ze dat ik het beter kon vergeten. Daarom ging ik met mijn vragen naar mijn moeder.’


  ‘Kolonel Jenkins, ik zou uw tante wel enige vragen willen stellen over die nacht. Weet u hoe ik met haar in contact kan komen?’


  Er verscheen een verwarde uitdrukking op het gezicht van de man. ‘Maar u hebt haar gesproken. Ze heeft de koop van Haworth House voor u geregeld. Ze heeft mijn zoon en mij opgebeld om te vertellen dat u het hotel wilde verkopen. Al zei ze erbij dat u dat in eerste instantie niet zou toegeven. Mijn tante is Vivian Thorley. Mary Vivian. Ze gebruikt haar roepnaam niet meer.’


  Natuurlijk. Een caleidoscoop aan beelden schoot door haar hoofd. Het verklaarde zoveel. Vivian had toegang tot haar winkel, tot het hotel, waar ze geregeld klanten ontving. Ze hoefde alleen maar een kopie van al die sleutels te hebben. En ze was hen zo ongeveer gevolgd naar de bibliotheek.


  Misschien was ze nu wel in het hotel. Maar waar bleef Ian? Ze keek op haar horloge en zag dat de twintig minuten voorbij waren. Toen haar mobiele telefoon ging, werd ze angstig.


  Een vrouwenstem. ‘Jillian, ik weet dat je in de torenkamer bent. Loop eens naar de balkondeuren.’


  Ze legde haar hand op het mondstuk en liep naar de balkondeuren. Haar hart bonsde. ‘Het is Vivian.’ Ze zag Ian meteen staan. Hij en Vivian stonden bij een van de prieeltjes in de tuin. Ze droeg mannenwerkkleding, maar ook van deze afstand waren haar gezicht en haar haar herkenbaar. En Ian stond naast haar met zijn handen op zijn rug.


  ‘Je vriendje de schrijver en ik gaan een wandelingetje langs de kliffen achter het doolhof maken. Kom je mee? Als je iemand meebrengt, zul je Jack Ryan nooit meer zien.’ En daarna verbrak ze de verbinding.


  ‘Ze heeft Ian,’ zei Jillian, die hen over het kronkelige pad achter een heuvel zag verdwijnen. ‘Als ik niet alleen kom, vermoordt ze hem.’


  ‘Ik bel Nate,’ zei Avery.


  Ze rende de trap al af, roepend over haar schouder: ‘Zeg dat hij door het doolhof moet komen! We zijn bij de kliffen, waar Samuel Jenkins is gesprongen!’


   


  Ian bad dat Jillian niet alleen zou komen. Want dan was het zijn schuld, omdat hij haar alleen had gelaten in de toren. Vivian en hij liepen langs de buitenheg van het doolhof de tuin uit. Daarna naderden ze de grillige hoge kliffen, die steil afliepen in de zee. Hun voetstappen werden gedempt door de golven die op de rotsen onder hen beukten.


  Angst vormde een bal van ijs in zijn maag. Als Jillian iemand bij zich had, vreesde hij dat Vivian in het wilde weg zou gaan schieten. Hij moest zich aan plan B houden; zorgen dat Vivian alleen maar met hem bezig was, tot hij een manier vond om haar te ontwapenen. Hij onderdrukte zijn angst en stond ongeveer drie meter voor de afgrond stil om op de dichtstbijzijnde rots te gaan zitten, kijkend in de richting van waaruit hij Jillian verwachtte.


  ‘Ik heb niet gezegd dat je kon gaan zitten.’


  Hij glimlachte. ‘Je kunt me toch pas over de rand duwen als ze er is. Waarom wil je anders dat ze hiernaartoe komt?’ Ondertussen bleef hij de oudere vrouw strak aankijken.


  De bivakmuts had ze in het trappenhuis al afgedaan. De frons tussen haar wenkbrauwen maakte haar ouder, maar de hand waarmee ze het pistool op hem gericht hield, was vast. Zorgend dat zijn bewegingen minimaal waren, tastte hij de rots achter zich af.


  ‘Hoe heb je Samuel hier die avond naartoe weten te lokken?’ vroeg hij.


  ‘Die was al hier, voor Hattie. Ik was hem gevolgd. Hij had kleine Sam bij zich, en ik had een pistool. Toen ik hem had gedwongen om Sam aan mij te geven, moest hij doen wat ik zei. Anders had ik zijn zoon iets aangedaan.’ Ze sprak alsof ze het tegen een klant had.


  Hij had het ijskoud. Inmiddels had hij een scherpe rotsrand gevonden, en hij begon het touw om zijn polsen erlangs te bewegen. ‘Waarom vermoordde je hem?’


  ‘Omdat hij van mij was. Die vrouw had het recht niet om hem bij me weg te halen.’


  Weer zag hij de waanzin in haar ogen, en hij vroeg zich af wanneer ze gek was geworden. Was het vijfenvijftig jaar geleden gebeurd, toen ze Samuel had vermoord? Of was ze altijd al gek geweest? ‘Dus je was verliefd op hem?’


  ‘Hij betekende alles voor me.’ Ze begon harder te praten. ‘Alles was anders gelopen als hij die verlopen filmster niet had ontmoet.’


  ‘Maar dan nog, hij was toch met je zus getrouwd?’


  Ze maakte een verachtelijk geluid. ‘Die was ziek. Ik was degene die twee jaar lang hard werkte om zijn gezin bij elkaar te houden. Toen hij Hattie ontmoette, wilde hij dat ik voor Margie zorgde, zodat hij bij die vrouw kon zijn. Hij nam zelfs kleine Sam met zich mee als hij naar haar toe ging. Ik dacht steeds dat hij er wel overheen zou komen. Hij moest wel. Hij had een vrouw en een kind. Hij had mij. Maar op een avond vond ik het briefje dat hij had achtergelaten voor Margie. Het spijt me, maar iemand moet hier een eind aan maken. We zijn geen van beiden gelukkig.’ Haar woede was bijna tastbaar. ‘Hij wilde haar voorgoed verlaten. Dus ging ik achter hem aan. Ik moest hem doen inzien dat het verkeerd was.’


  ‘Hij was het zeker niet met je eens?’


  Woede laaide op in haar ogen. ‘Ik probeerde hem uit te leggen dat we een gezinnetje zouden vormen. Ik gaf hem de kans om mee terug te gaan, met mij en kleine Sam. Ik zei zelfs dat ik van hem hield. Maar hij luisterde niet. Hij zei steeds dat ik te jong was, dat ik het niet begreep, dat ik niet echt verliefd op hem was. Toen wist ik dat hij echt weg wilde, en dat hij Sam zou meenemen. En dat ik weer een van de arme meisjes Brenner zou zijn. Dus maakte ik er een eind aan. Ik vermoordde hem.’


  ‘Hoe?’ vroeg hij. ‘Je hebt hem niet neergeschoten. Er zaten geen kogels in zijn lichaam.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik hoefde alleen maar naar hem te schieten en steeds dichter op hem af te lopen. Hij kwam steeds dichter bij de rand. Het was donker. Uiteindelijk verloor hij gewoon zijn evenwicht en viel hij.’


   


  Jillian racete naar de eerste verdieping van het hotel, de paniek onderdrukkend. Ze moest het hoofd koel houden. Denk na. Avery belde Nate, en de sheriff was slim. Maar ze kon niet op hem wachten, niet nu Vivian Ian onder schot hield.


  Eenmaal buiten ging ze op weg naar een van de paden, haar tempo vertragend. Dit was een van de moeilijkste dingen die ze ooit had gedaan, langzaam bewegen terwijl elke cel van haar lichaam wilde rennen. Ze moest erin geloven dat Vivian Ian niet zou neerschieten zolang zij er nog niet was.


  Maar als ze gelijk hadden en Vivian degene was die Samuel Jenkins al die jaren geleden van de rotsen had geduwd, hadden ze hier niet te maken met een rationeel denkend persoon. Een vuurbom in het souterrain van een bibliotheek gooien was in elk geval geen rationele daad. Dus misschien wachtte Vivian wel helemaal niet op haar. Bij de volgende bocht begon Jillian weer te rennen. Ze kwam glijdend over het gras tot stilstand toen ze bij de hoge heg kwam langs de zijkant en de achterkant van het doolhof. Nadat ze een paar keer diep adem had gehaald, tuurde ze om de hoek.


  Ze zag hen, even leek haar hart stil te staan. Ian zat op een platte rots met zijn handen achter zijn rug. Vivian hield het pistool op hem gericht. Ze onderdrukte de misselijkmakende angst die in haar opwelde. De golven beukten tegen de rotsen onder hen, en daar bovenuit hoorde ze Vivians stem. Ze verstond haar niet, maar Vivian praatte tegen Ian.


  Haar mobiele telefoon ging, en Jillian dook snel weer achter de heg. Op de display zag ze dat het Nate was. ‘Ja, Nate?’


  ‘Ik ben in het hotel, samen met mijn assistent en Ians vriend, Cody.’


  ‘Ik ben aan de achterkant van het doolhof. Zorg dat jullie er via de andere kant uit komen. We zijn bij de kliffen. Daar waar Samuel Jenkins is gesprongen. Ik hang niet op.’ Ze keek weer om de hoek van de heg.


  Ian zat met zijn gezicht naar haar toe. Even ontmoetten hun blikken elkaar, en op dat moment leken haar gedachten helder te worden. Ze zag Vivian van opzij, de vrouw zag haar niet. Jillian stapte de tuin uit. Als Vivian haar hoofd draaide, zou ze haar zien. Daarom moest Ian haar aan de praat houden. Hij moest haar afleiden. Als ze maar dichtbij genoeg kon komen, kon ze Vivian misschien van achteren verrassen.


  Zo dicht mogelijk bij de heg begon ze op hen af te lopen.


   


  Angst welde in Ian op toen hij zag dat Jillian naar voren kwam. Ze ging te snel. Zijn vingers werden stijf en het touw om zijn polsen was nog lang niet doorgesneden. Zijn paniek onderdrukkend, probeerde hij uit alle macht Vivians aandacht vast te houden. Hij moest haar aan de praat houden.


  ‘Ik begrijp waarom je dacht dat je Samuel moest doden. En natuurlijk vorm ik ook een echte dreiging voor je. Ik ben hier gekomen om een boek over Hattie Haworth te schrijven. Ik groef in haar verleden. De kans bestond dat ik me zou interesseren voor Samuel Jenkins en zijn dood. Maar waarom saboteerde je het hotel en vernielde je de keuken van Jillians nieuwe winkel?’


  ‘Daarom.’ Ze deed een stap naar hem toe. ‘Begrijp je het dan niet? Als ik ervoor kon zorgen dat het hotel een slechte naam kreeg en de zaken bergafwaarts gingen, zou ze weggaan. Zij heeft Hattie uit die torenkamer bevrijd. Ineens was er al die publiciteit over de geest van Hattie. En ze hadden gelijk. Wanneer ik mijn klanten hiernaartoe bracht voor een etentje, zag ik haar altijd. Ze lachte me uit. Hattie is de enige die het weet. Ze weet dat ik Samuel heb vermoord. Maar ik ben Mary Brenner niet meer. Ik ben Vivian Thorley. En ik zal ervoor zorgen dat ze weer wordt opgesloten.’


   


  Jillian hoorde elk woord van Vivian. De makelaar was de eerste persoon geweest met wie ze echt contact had gehad op het eiland. Hoe was het mogelijk dat ze niet eerder had gezien dat die vrouw getikt was?


  ‘Ik ben geen moordenaar.’ Vivians stem klonk schril en een nieuwe vlaag angst ging door Jillian heen. De vrouw kon elk moment doordraaien. En zij was nog te ver weg.


  ‘Ik denk ook niet dat je hem wilde vermoorden, Vivian.’


  ‘Dat wilde ik ook niet. Als Samuel naar me had geluisterd, was hij niet van de rotsen gevallen. Dan hadden we samen kunnen zijn.’


  ‘Je hebt na je vertrek van Belle Island toch een nieuw leven voor jezelf opgebouwd?’


  Vivian leek iets rustiger te worden van Ians kalme manier van spreken. Jillian stapte van het pad af om voorzichtig over de rotsen naar hen toe te lopen.


  ‘Ja.’ De oudere vrouw haalde diep adem. ‘Margies gezondheid werd beter en ze hertrouwde. Ik trouwde ook en keerde als een ander mens terug naar het eiland. Ik heb het kantoor samen met mijn man opgezet. Niemand wist dat ik een van de meisjes Brenner was. Alles was prima, tot die Jillian Brightman het nodig vond om Hattie Haworth terug te halen. En toen kwam jij ook nog om het verhaal op te schrijven. Ik moest snel ingrijpen. Die oude heks zou alles verpesten. Maar ik heb nooit iemand pijn willen doen.’


  ‘Dat weet ik. Daarom heb je ook traangas in het doolhof gegooid. Je wilde ons alleen bang maken.’


  ‘Inderdaad. Maar toen jullie naar de bibliotheek gingen, wist ik dat mijn afschriktactieken geen zin hadden gehad. En nu moet ik er een eind aan maken. Sta op.’


  Toen Ian opstond, kon Jillian haar aanwezigheid niet langer verbergen. ‘Je moet mij hebben, Vivian.’


  De vrouw draaide zich met een ruk om en richtte haar pistool op Jillian. Die zette zich schrap voor de impact van het schot. Alleen kwam het niet. Vivian liet het pistool vallen en schreeuwde het uit, nog voordat Ian zich met zijn volle gewicht op haar stortte. Ze belandden hard op de rotsen.


  Maar Vivian rolde om en krabbelde overeind. Daarna stak ze haar handen voor zich uit, schreeuwend: ‘Nee! Jij kunt hier niet zijn! Ik heb je vermoord! Laat me met rust!’


  Jillian volgde Vivians blik. Nate kwam tevoorschijn uit de heg, samen met zijn assistent en nog een man. Ze hadden alle drie een pistool. ‘Blijf waar u bent, Ms. Thorley. Het is voorbij.’


  ‘Nee!’ schreeuwde Vivian weer terwijl ze achteruit begon te lopen. ‘Jij bent dood! Ik heb je van de rotsen zien vallen! Blijf uit mijn buurt!’


  Snel rende Jillian naar Ian toe, maar ze waren nog meters verwijderd van Vivian toen die een laatste schreeuw gaf en over de rand sprong.


  Toen hij haar in zijn armen trok, hield Jillian hem lange tijd alleen maar vast.


   


  Op zijn horloge zag Ian dat er drie uur was verstreken sinds ze terug waren in het hotel. Voor hem leken het wel dagen. Hij leunde tegen het aanrecht in Avery’s keuken. Cody stond naast hem met een halfleeg bierglas in zijn hand, en Avery ruimde de restanten van de lunch op die ze uit het restaurant hadden laten komen.


  Er was een reddingsteam opgetrommeld om Vivians lichaam te bergen. Matt Jenkins was overgekomen om zijn vader op te vangen. En Nate had iedereen ondervraagd en was net vertrokken. Ian had Dane opgebeld om hem op de hoogte te stellen. Hij had zijn broer er met moeite van kunnen weerhouden om direct terug te komen van zijn vakantie. Zijn blik dwaalde af naar de woonkamer, waar Jillian zich op de bank had opgerold om haar zussen op te bellen.


  Ze was veilig. Sinds ze weer in Avery’s suite waren, had hij zich daar elke paar minuten van moeten doordringen. Hij kon dat angstaanjagende moment bij de afgrond niet uit zijn hoofd zetten, toen Vivian haar pistool op Jillian had gericht. Hij had gedacht dat het voorbij was. En het was ook voorbij geweest als Vivian niet een soort verschijning had gezien.


  ‘Ik vind het vreselijk, maar ik moet gaan.’ Cody zette zijn bierglas op het aanrecht neer.


  Ian draaide zich om naar zijn vriend. ‘Je kunt nog niet gaan. Ik heb je de torenkamer niet eens laten zien.’


  ‘O, maar ik kom nog wel terug. Ik heb nog een gratis weekend van je tegoed. Maar dat ik Samuel Jenkins zag verschijnen op de kliffen was al een beloning op zich.’


  Avery keek op. ‘Zag je hem? De vader van de kolonel? Daar zei je anders niets over tegen Nate.’


  Cody haalde zijn schouders op. ‘Alle aanwezigen waren het erover eens dat Vivian Thorley iets zag. Ik zag hem alleen een beetje duidelijker dan jullie.’


  ‘Cody heeft iets met het paranormale,’ zei Ian. En Cody had gelijk. Iedereen had iets gevoeld, een aanwezigheid. ‘Weet je zeker dat je niet kunt blijven?’


  ‘Het hotel is volgeboekt, maar ik heb een gastenkamer,’ merkte Avery op.


  ‘Ja, maar dan denkt Ian dat hij aandacht aan me moet besteden. Het is al erg genoeg dat ik zo weinig voor jullie heb kunnen doen.’ Cody keek van Jillian naar Ian. ‘En ik zie dat je wel wat anders aan je hoofd hebt. Ik voel me niet graag het vijfde wiel aan de wagen.’


  Avery grinnikte. ‘Ik mag die vriend van je wel. En omdat ik zelf ook niet graag het vijfde wiel aan de wagen ben, stel ik voor dat jij en Jillian gewoon iets leuks gaan doen samen.’


   


  Zenuwachtig ging Jillian Ian voor naar de torenkamer. Zodra ze de suite van Avery hadden verlaten, had ze tegen hem gezegd dat ze naar de torenkamer moest om dingen op een rijtje te zetten. Ze wilde Hattie nog een paar dingen vragen.


  Voor de oude spiegel keek ze om zich heen. Alles was in deze kamer gebeurd, vanaf het moment waarop ze haar eerste envelop had getrokken. Ze moest alleen een manier vinden om ervoor te zorgen dat het hier niet eindigde. Met verstrengelde handen draaide ze zich om naar Ian. Op hetzelfde moment zag ze een flikkering in het glas en de weerspiegeling van het paneel naar de geheime kamer.


  Dat was het natuurlijk.


  Iets in haar kwam tot rust terwijl ze ernaartoe rende om de hendel over te halen en de hoedendoos te pakken.


  ‘Jillian –’


  ‘Wacht. Ga zitten. Ik haal er een envelop uit.’


  ‘Maar ik…’


  Paniek dreigde weer in haar op te wellen. ‘Laat me dit doen. Kom bij me zitten, dan laat ik het je zien.’ Zodra ze samen in kleermakerszit voor de spiegel zaten, haalde ze het deksel van de doos. ‘Maar eerst moet ik iets zeggen.’


  Ian moest zich inhouden. Zodra ze die hoedendoos had opgepakt, had hij geweten waar ze naartoe wilde. En hij was er niet blij mee.


  ‘Vanmorgen bedacht ik dat wat er tussen ons is overeenkomsten vertoont met dat wat Samuel en Hattie hadden. Het begon met een fantasie. En als zij daar genoeg aan hadden gehad, was hun verhaal misschien anders gelopen.’


  ‘Jillian…’


  Ze legde een vinger op zijn lippen. ‘Ik ben nog niet klaar. In plaats van zich bij de fantasieën te houden, namen ze een risico. Het grootste risico van allemaal.’


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Wat bedoel je nou precies, Jillian?’


  ‘Dat laat ik je zien.’ Ze opende de doos, haalde een van de enveloppen eruit en gaf die aan hem.


  De moed zonk hem in de schoenen. Dat was zijn antwoord. Ze wilde alleen de fantasie. En op dat moment realiseerde hij zich dat hij daar nooit genoegen mee zou nemen.


  ‘Openmaken,’ zei ze. ‘En lezen.’


  Hij deed wat ze zei. ‘Je beleeft alle zintuiglijke verrukkingen en avonturen wanneer je wordt meegevoerd door een vreemdeling.’


  ‘Zie je?’ Ze wierp hem een stralende glimlach toe.


  ‘Het is dezelfde fantasie.’


  ‘Precies dezelfde. Ik lijk alleen maar die fantasie te kunnen trekken. Ik heb je toch verteld dat ik de avond dat ons bod op Haworth House werd geaccepteerd hiernaartoe ben gegaan? Toen Hattie me de geheime kamer liet zien, heb ik niet op mijn zussen gewacht. Ik pakte direct een envelop, degene die je nu leest. Later liet ik de fantasiedoos aan mijn zussen zien, en we trokken allemaal een envelop. En ik had weer dezelfde. Op de avond dat ik de envelop onder je deur schoof, ben ik nog een keer hiernaartoe gegaan om een envelop uit de doos te halen. Het was weer dezelfde. Er zitten veel enveloppen in die doos, maar ik kies altijd dezelfde. Daarom heb ik ook besloten dat het zo moet zijn. Ik moest het risico nemen en de boodschap aan jou geven.’


  Wijzend naar de envelop in zijn hand haalde ze diep adem. ‘Dit is de vierde keer, en weer is het dezelfde boodschap. Ik denk dat het betekent dat we erin moeten geloven. Dat we in elkaar moeten geloven.’ Ze pakte zijn hand beet.


  Hij voelde zijn hoofd tollen, net als toen hij het perkament had gelezen dat ze onder zijn deur had geschoven. Bedoelde ze wat hij dacht dat ze bedoelde? Vreugde welde in hem op en hij greep haar hand stevig beet. Hij moest het zeker weten. ‘Ik wil meer dan de fantasie, Jillian. Ik wil wat Hattie en Samuel wilden. Ik wil mijn hele leven bij je zijn.’


  ‘Dat wil ik ook,’ zei ze terwijl ze de hoedendoos opzijschoof om op zijn schoot te kunnen klimmen. ‘Ik wil je voor altijd.’


  Toen haar mond de zijne vond, dacht Ian even dat hij in de spiegel twee flikkeringen zag overgaan in een.
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  Harlequin White Silk


  Zin in iets lekkers? van Samantha Hunter


  Geluk zit in een klein koekje…


  Jodie houdt van haar werk. En ja, wat is er leuker dan een exclusieve patisserie runnen in een hippe wijk in Chicago? Ze verkoopt de heerlijkste gebakjes, taarten en… niet te vergeten de hartendiefjes; speciale koekjes waar je de man van je dromen mee aan de haak kunt slaan. Niet dat zij dat zelf nodig heeft, overigens. Nee hoor, haar seksleven is meer dan bevredigend, en in vaste verkering heeft ze helemáál geen zin. Liefde en al die onzin is niets voor haar. Voor een goed gesprek en gezelligheid kan ze terecht bij haar allerbeste vriend, Nick. Prima, tot hij haar ineens kust. En het is niet zomaar een kus, maar een hartstochtelijke… overweldigend lekkere kus! Momentje… beste vrienden hóren elkaar toch helemaal niet te zoenen?


   


  Harlequin Intiem


  Intiem 2004 Date met een macho van Natalie Anderson


  Tips over hoe je de datingjungle overleeft, schudt Nadia Keenan zo uit haar mouw. Tot groot genoegen van alle bezoekers van haar veelbezochte blog. Hoewel, alle? Eén bezoeker, Ethan, lijkt het niet met haar eens te zijn en daagt haar uit. Hij heeft namelijk ook wel wat tips, maar dan vanuit de mannelijke invalshoek. Voorwaarde is alleen wel dat Nadia toestemt in drie dates met hem. Prima, denkt ze, laat de strijd der seksen maar beginnen. Zij zal deze macho weleens laten zien wie gelijk heeft! Van haar stoere houding blijft alleen niet zoveel meer over wanneer ze oog in oog met hem staat…


   


  Harlequin Sexy


  Passie in Parijs van Nancy Warren


  In Parijs doen ze het met stijl…


  Voor modejournalist Kimi Renton is Fashion Week het hoogtepunt van het jaar. Wie wil er nou niet in Parijs een week lang de nieuwste ontwerpen bekijken en winkelen? Privédetective Holden MacGreggor, bijvoorbeeld. Hij vindt al dat nuffige gedoe met kleding maar niks, maar om een aantal diefstallen op te lossen moet hij opeens undercover als modefotograaf.


  Eén blik op Holdens spijkerbroek en schipperstrui, en Kimi weet dat hij haar hulp nodig heeft bij zijn dekmantel. Hij heeft kledingadvies nodig, en zij kent de beste boetieks van Parijs. Als blijkt dat Holdens adamskostuum veel mooier is dan welk pak van Armani ook, heeft ze een probleem. Ze heeft beloofd hem stijlvol aan te kleden, maar ze wil hem alleen maar uitkleden!


   


  Verhitte visioenen van Joanne Rock


  Hij heeft voor haar geen geheimen…


  Dexter heeft een leven waar iedere man van droomt. Veel geld, veel vrienden, veel vakanties en de mooiste vrouwen aan zijn zij. Maar helaas, opeens keert het geluk zich om onverklaarbare redenen tegen hem. Tijd voor drastische maatregelen! Misschien kan dat leuke grietje, Lara Wyland, hem een handje helpen. Oké, ze doet iets spiritueels waar hij absoluut niet in gelooft, maar wie weet…


  Eigenlijk ziet Lara die arrogante, maar superaantrekkelijke, Dexter helemaal niet zitten. Maar goed, hij heeft hulp nodig en zij is de rotste niet én daarbij betaalt hij haar royaal. Vooral zakelijk blijven, denkt ze, ook al is hij nog zo knap – al is dat nogal moeilijk als ze gewoonweg overweldigd wordt door puur verlangen!
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